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Shmuel Yosef Agnon (1888-1970)
Shmuel Yosef Agnon nació en el seno de una familia tradicional de estudiosos de Buczacz, Galitzia. Mientras su padre le enseñaba leyendas jasídicas, su madre lo introducía en la cultura secular.
Mientras vivió en Europa, Agnon escribió en hebreo e idish, pero al emigrar a Eretz Israel en 1908, solo siguió escribiendo en hebreo. Se instaló en la ciudad de Yaffo, donde se relacionó con el mundo literario del Sionismo Obrero (Hapoel Hatzair) y las figuras del momento: Brenner, Katzenelson, Rupin. Allí dio clases particulares y publicó su primer relato escrito en Eretz Israel: Agunot, utilizando por primera vez el seudónimo Agnon.
Atraído por la rica vida judía que se desarrollaba en Alemania, en 1913 se instaló en Frankfurt, donde tomó contacto con Martin Buber, Walter Benjamín, Gershon Scholem y con quien fue su descubridor y editor hasta el fin de su vida: Gershon Schoken. Durante 12 años residió en Alemania: se casó y allí nacieron sus dos hijos.
Después del incendio de su casa en 1924, en el que perdió toda su biblioteca, regresó a Eretz Israel y se instaló en un suburbio de Jerusalem casi desértico en esa época, Talpiot, donde vivió hasta su muerte.
Agnón pintó como ningún otro escritor los cambios experimentados por el judaísmo tradicional en la etapa postiluminista. Los estudiosos de su obra lo denominan el creador de la literatura paradójica. Sus cuentos y novelas no son realistas ni naturalistas, ni costumbristas, se los puede enmarcar en el realismo fantástico. Sus personajes son seres solitarios y a veces al borde de la esquizofrenia, que aunque creen estar solos, están acompañados por todo un pueblo que pasa por las mismas situaciones. Sus relatos parecen autobiográficos, pero solo contienen algunos detalles de su vida. Agnon se sabe perteneciente al fin de una época, pero la describe con cierta distancia, socarronamente, utilizando un lenguaje que ya es anacrónico. Aplica la ironía como una manera de distanciarse de esa realidad que conduce al absurdo.
Agnon utiliza las fuentes bíblicas, el Midrash, la Cabala, los cuentos jasídicos y las literatura judía de la Edad Media, como instrumentos en sus relatos. Escribió de tal manera, como si continuara la tradición de la Hagadá y el Midrash, utilizando un hebreo que ya no se hablaba en su época.
En 1966 recibió el Premio Nobel de Literatura junto con Nelly Sach. En el acto de entrega dijo:
"Por una gran catástrofe que le sucedió a nuestro pueblo en el año 70 por manos del Emperador Tito, nací en una de las Santas Comunidades de Israel en Galitzia, pero siempre me he visto a mí mismo como aquél que está naciendo en Jerusalem, tal vez como uno de los levitas que cantan en las gradas del Templo"
Para los religiosos, Agnon fue un jalutz que llegó con la Segunda Aliá; para los laicos fue un talmid del mundo ya desaparecido de la escuela talmúdica. Esta dualidad se aprecia en sus personajes y en sus relatos, que transcurren acá y allá, tanto en ese mundo que se está derrumbando, como en este que está surgiendo. Describe con maestría el universo jasídico, tradicional y equilibrado que está llegando a su fin y el choque con las nuevas fuerzas creadoras que emergen.
Tres grandes obras enmarcan el proceso de integridad-desintegración-renacimiento en Eretz Israel:
· Hajnasat kalá (El palio nupcial)
· Oreaj natá lalún (Huésped por una noche)
· Tmol shilshóm (Ayer y anteayer)
La primera de estas tres novelas representa el mundo jasídico, equilibrado y armonioso, con un pasado romántico. La segunda, el mundo gáltico, decadente y destruido y la tercera, la opción sionista.
La lectura de la producción literaria de este autor no es fácil. Cada relato entraña diversos estratos idiomáticos y simbólicos que invitan a no quedarse en una primera lectura, sino a releer para ir descubriendo de a poco el rico mundo agnoniano.
Actualmente se puede visitar la casa de Agnon en Talpiot, recorrer sus habitaciones, su biblioteca y disfrutar de la visita guiada para aprender un poco más de este creador.
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- Lo curvo debiera ser enderezado, 1912 (Vehaya Ha'akov Lemishor), novela.
- La leyenda del escriba, 1929 (Hagadat hasofer), novela.
- El palio nupcial, 1931 (Hajnasat kalá), novela.
- De entonces y de ahora, 1931 (Meaz ume?ta), relatos.
- Historias de amor, 1931 (Sipurei ahavim), relatos.
- En el corazón de los mares, 1935 (Bilevav iamim), novela.
- Un cuento simple, 1935 (Sipur pashut), novela.
- Pacíficamente, 1935 (Beshuv? venajat), relatos.
- Días terribles, 1938 (Iamim noraim), exágesis.
- Huésped por una noche, 1939 (Oreaj natá lalún), novela.
- Sobre estos y aquellos, 1941 (Elu vaelu), relatos.
- El libro de los hechos, 1941 (Sefer hamaasim), relatos.
- Promesa de lealtad, 1943 (Shvuat emunim), novela.
- Ayer y anteayer, 1945 (Tmol shilsh?m), novela.
- Cercano y aparente, 1951 (Samuj venir?), relatos.
- Hasta aquí, 1952 (Ad hena), relatos.
- Sobre el picaporte de la cerradura, 1953 (Al kapot hamanul), relatos.
- El fuego y las maderas, 1962 (Haesh vehaetzim), relatos.
- Shira, 1971, novela.
- Toda una ciudad, 1973 (Ir umlo?), relatos.
- En la tienda del Sr. Lublin, 1974 (Bejanut? shel Mar Lublin), novela.
- Dentro de la muralla, 1975 (Lifnim min hajom?), relatos.
- De mí mismo a mí mismo, 1976 (Meatzm? el atzm?), no-ficción.
- Prólogos, 1977 (Pitjei dvarim), relatos.
- Libro, escritor y relato, 1978 (Sefer, sofer, sipur), relatos.
- Las vigas de nuestra casa, 1979 (Korot beitenu), relatos.
- Querida Ester, 1983 (Ester iekirat?), cartas.
- Una mortaja de historias, 1985 (Tajrij shel sipurim), relatos.
- Relatos del Baal Shem Tov, 1986.
- Correspondencia Agnon-Shocken, 1991.
- La entrega de la ley, 1995 (Atem reit?m).

Lea Aini
Nació en Tel Aviv en 1962 y estudió lengua hebrea y literatura en el Seminar Hakibutzim. Creció en una familia multicultural: su padre, sobreviviente de la Shoá, es oriundo de Salónica y su madre proviene de una familia de Azarbaijan. Creció a la sombra de dos lenguas en vías de extinción: el ladino y el arameo.
Además de escritora, es ensayista y crítica literaria. También coordina talleres de escritura creativa. Comenzó a escribir siendo muy joven. Ha publicado cuatro novelas, dos nouvelles, dos poemarios, seis libros infantiles y una obra de teatro que le valió el Premio Bernstein en 2006.
Entre otros reconocimientos, ha obtenido el premio Wertheim de Poesía (1988) y dos veces el Premio del Primer Ministro (1994 y 2004).
En 2008 salió un CD con doce poemas suyos musicalizados.
Sus cuentos se difundieron en decenas de publicaciones y periódicos de Israel y del mundo.
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Retrato, 1988 (Diokán), poesía.
La emperatriz de la fertilidad simulada, 1991 (Ha-keisarit shel ha-pirión ha-medumé), poesía.
Héroes de verano, 1991 (Guiborei kaitz), relatos y nouvelle.
Bajamar, 1992 (Guehut ha-jol), novela.
Llámame desde abajo, 1994 (Tikrá li mi-lemata), juvenil.
El señor conejo busca trabajo, 1994 (Mar arnav mejapés avodá), infantil.
¡Hi, July!, 1995, juvenil.
Alguien debe estar aquí, 1995 (Míshehi tzrijá lihiot kan), novela.
Medio y piña: la pulpa, 1996 (Hetzi ve-ananás: octopina), infantil.
Adelfas o historias de amor envenenadas, 1997 (Hardufim o sipurei ahavá muralim), relatos.
Ashtoret, 1999, novela.
Una canción yo, una canción mamá, 2000 (Shir aní, shir ima), infantil.
Sdomel, 2001, novelle y dos relatos.
Cucú perejil, 2002, infantil.
Un gigante, una reina y el maestro de juegos, 2004 (Anak, malká ve-amán ha-misjakim), novela.
La rosa del Líbano, 2009 (Vered ha-Lebanon), novela.
Equina, 2012 (Susit), novela.

Rut Almog
Escritora, editora, crítica literaria, conferencista y docente. Es hija de una familia ortodoxa procedente de Alemania, que llegó a Israel en 1933. Nació en Petah Tikva en 1936 y vive en Tel aviv. Está casada con el poeta y escritor Aharón Almog.
Estudió magisterio, Literatura y Filosofía y se desempeñó como docente en todos los niveles de la educación.
Su primer cuento fue publicado por el diario Haaretz en 1967 y desde entonces trabaja en él como editora y publica periódicamente una columna.
Es autora de 25 libros, entre novelas, relatos, libros infantiles y juveniles. Publicó también un sinfín de artículos de crítica y entrevistas con escritores en Israel y en el mundo. Obtuvo numerosos premios: entre ellos, Premio Universidad de Haifa al libro juvenil (1986), Premio Brenner (1987), Premio del Primer Ministro (1998, 2008), Premio Yad Vashem (2000), Premio Bialik (2006). También fue galardonada en el extranjero con, entre otros, “Insignia Andersen” (2000), por su libro Mi travesía con Alex. Parte de su obra fue traducida a diferentes idiomas.
En sus cuentos Almog aborda los problemas de las mujeres y la vida de los niños de la “segunda generación”. La novelaExtraña en el paraíso trata sobre la posibilidad de una amistad estrecha entre alemanes e israelíes a través de dos personajes –una poeta alemana y una pintora israelí.
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Los favores nocturnos de Margarita, 1969 (Jasdei ha-laila shel Margarita), relatos.
El exilio, 1971 (Be-eretz ha-gzerá), novela.
Después de Tubishvat, 1979, relatos.
Nafy, príncipe de los rinocerontes, 1979 (Nafy, nasij ha-karnafim), infantil.
El extranjero y el enemigo, 1980 (Ha-zar ve-ha-oiev), nouvelle.
Muerte bajo la lluvia, 1982 (Mavet ba-gueshem), novela.
Gilgil, 1986, infantil.
Gitanos en el naranajal, 1986 (Tzoanim ba-pardes), juvenil.
Mujeres, 1986 (Nashim), relatos.
La pelota de plata, 1986 (Kadur ha-kesef), infantil.
Raíces aéreas, 1987 (Shorshei avir), novela.
El ave encantada, 1991 (Tziporkesem), infantil.
Rakefet, mi primer amor, 1992 (Rakefet, ahavatí ha-rishoná), infantil.
Zurcido invisible, 1993 (Tikún omanutí), nouvelle y relatos.
Un amante perfecto, 1995 (Meahev mushlam), novela.
Gilgil quiere un perro, 1998 (Gilgil rotzá kelev), infantil.
Mi travesía con Alex, 1999 (Ha-masá shelí im Alex), infantil.
La bellota mágica de Camila, 1999 (Balut ha-pele shel Camila), infantil.
El lago interno, 2000 (Ha-agam ha-pnimí).
Estelina, mi amor, 2002 (Estelina, ahuvatí), novela.
Toda esta felicidad exagerada, 2003 (Kol ha-osher ha-mufraz ha-zé), relatos.
Otro abrazo más, 2003 (Od jibuk ejad), infantil.
Con amor, Natalia, 2005 (Be-ahavá, Natalia), novela.
Un abrigo pequeño, 2008 (Meil katón), nouvelle.
Extraña en el paraíso, 2008 (Zará be-gan eden), novela.


Natán Alterman
Natán Alterman nació en Varsovia en 1910 en el seno de una familia de profesionales: su madre era odontóloga y su padre, pionero de la educación judía, fue el primer Secretario de Educación de la municipalidad de Tel Aviv. Escribió y publicó en hebreo desde muy joven y después de breves estancias en Moscú, Kiev y Kischinev, finalmente la familia se estableció en Eretz Israel en 1925.
Alterman estudió en la Gimnasia Hertzlia, la primera escuela secundaria de Tel Aviv en la que todas las materias eran dictadas en hebreo, en una época en la que los jóvenes llegaban desde Europa dispuestos a trabajar la tierra y convertirse en “hombres nuevos” y de ese modo dejar atrás la imagen del judío diaspórico.
En esa primera etapa escribió poemas en los que se refirió a los dos mundos: por un lado, el europeo con sus bosques, osos, catedrales y caballeros y por el otro su nueva realidad, en la que aparecen el Mediterráneo, olivos, camellos, arenas y beduinos.
En 1929 fue enviado a estudiar agronomía en Francia, donde entabló relación con la bohemia de la época. Regresa a Eretz Israel transformado en un poeta urbano que se inserta en la bohemia de Tel Aviv, en la que Abraham Shlonsky, Lea Goldberg y Alexander Penn ya han superado el lirismo de Bialik. Alterman aporta nuevos aires y comienza a poetizar la realidad.
En 1934 empieza a publicar una columna de actualidad en el diario Davar, luego lo hace en el periódico Haaretz ininterrumpidamente durante ocho años, para regresar a Davaren 1943 con su columna lírico-satírica Ha-tur ha-shvií (La séptima columna). En sus escritos apoya la lucha del Palmaj y la Haganá por la independencia del Estado.
Durante la Segunda Guerra mundial escribe acerca de la Shoá  y a partir de 1948 en sus poemas se ocupa también de cuestiones morales, sociales y personales. Además de poesía, Alterman tradujo obras de Shakespeare y Moliere y escribió dramaturgia para algunos de los elencos estables de Tel Aviv, así como las letras de canciones para varias comedias musicales. Estuvo casado con la actriz Rajel Markus, con quien tuvo a su hija, la poetisa Tirtza Atar.
Este prolífico poeta supo expresar la realidad de su época. Numerosos poemas de su autoría fueron musicalizados y forman parte del cancionero popular de Israel. Uno de los que más trascendieron es “En bandeja de plata”, publicado el 19 de diciembre de 1947 en el periódico Davar.
Alterman murió en 1970 en Tel Aviv, ciudad a la que le dedicó parte de su obra.
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Estrellas afuera, 1939 (Kojavim bajutz), poemas.
Alegría de pobres, 1941 (Simjat aniim), poemas.
El décimo pollito, 1943 (Ha-efroaj ha-asirí), infantil.
Poemas acerca de las plagas de Egipto, 1944 (Shirei makot Mitzraim), poemas.
Momentos, 1934-1943 (Regaim), columnas del diario Haaretz.
La séptima columna, 1943-1948 (Ha-tur ha-shvií), poemas.
Poemas del mercado negro, 1951 (Shirei ha-shuk ha-shajor).
La séptima columna, 1949-1956 (Ha-tur ha-shvií), poemas.
La séptima columna, 1956-1967 (Ha-tur ha-shvií), poemas.
La ciudad de la paloma, 1957 (Ir ha-ioná), poemas.
El libro de la caja musical, 1958 (Sefer ha-tevá ha-mezameret), infantil.
Kineret, Kineret, 1961, teatro.
La posada de los fantasmas, 1961 (Pundak ha-rujot), teatro.
Poema de los diez hermanos, 1961 (Shir asará ajim).
El juicio de Pitágoras, 1965 (Mishpat Pitágoras), teatro.
Fiesta de verano, 1965 (Jaguigat kaitz), poemas.
El libro de las adivinanzas, (Sefer ha-jidot), infantil.
La reina Ester, 1966 (Malkat Ester), teatro.
La última máscara, 1968 (Ha-masejá ha-ajroná), sátira política.
El hilo triangular, 1971 (Ha-jut ha-meshulash), artículos publicados en el diario Maariv desde 1967.
Entre el poeta y el político, 1971 (Bein ha-meshorer veha-medinai), artículos y cartas.
Para niños, 1972 (Liladim), infantil.
Coplas y canciones, 1976 (Pizmonim ve-shirei zemer), poemas.
Cuadernos de Alterman, volumen 1, 1977 (Majbarot Alterman).
Cuadernos de Alterman, volumen 2, 1979 (Majbarot Alterman).
Cuadernos de Alterman, volumen 3, 1981 (Majbarot Alterman).
Cuadernos de Alterman, volumen 4, 1986 (Majbarot Alterman).

Yehuda Amijai
Yehuda Amijai nació en Wurzburg (Alemania) en 1924, en el seno de una familia religiosa, donde aprendió a hablar alemán y hebreo. Emigró a Eretz Israel con sus padres en 1935.
Durante la Segunda Guerra Mundial sirvió en la BrigadaJudía, en el marco del ejército británico y posteriormente estuvo involucrado en la ayuda a inmigrantes ilegales. Fue miembro del Palmaj y peleó en la Guerra de la Independenciaen duras batallas cuyos ecos pueden encontrarse en su poesía.
Estudió literatura y Biblia en la Universidad Hebrea de Jerusalem y fue profesor en esa casa de estudios y en otras instituciones de Israel y del exterior. En su adolescencia abandonó la religión, sin embargo, sus poemas se convirtieron con los años en la religión de los no creyentes. Se lo llama en Israel “el profeta laico”.
Además de su vasta obra en poesía, Amijai escribió dos novelas, cuentos cortos, libros infantiles y obras de teatro que fueron llevadas a escena. Muchos de sus poemas fueron musicalizados y forman parte del acervo cultural israelí.
Amijai recibió el reconocimiento internacional y fue nombrado Doctor Honoris Causa en universidades europeas y norteamericanas. Entre los numerosos  premios recibidos se destacan el Premio Bialik en 1976 y el Premio de Israel a su trayectoria en 1982.
Amijai influyó no solo en su generación, sino en los creadores más jóvenes. Imprimió un cambio sustancial a la poesía hebrea: utilizó un lenguaje simple, casi coloquial, mezclado con metáforas precisas y poderosas. Su obra fue traducida a treinta y tres idiomas e integra numerosas antologías y libros de texto.
Amijai decía que él escribía acerca de situaciones que conocía. Cuando nacieron sus hijos escribió sobre niños, cuando falleció su madre escribió sobre la muerte. Todo de manera simple y natural. Él escribió para la gran mayoría y quería que la gente utilizara sus poemas para sus alegrías y tristezas. Escribió acerca de la guerra y la paz, el amor, el sexo, la nostalgia. Describió las vivencias de nuestro mundo. Uno de sus temas preferidos fue Jerusalem, a la que amó sin patetismo, sino simplemente como es y a la que comparó con una gran mujer a la que todos le hacen regalos.
Allí falleció en septiembre de 2000.
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Ahora y en otros días, 1955 (Ajshav uveiamim ajerim), poesía.
A dos esperanzas de distancia, 1958 (Bemerjak shtei tikvot), poesía.
En el jardín público, 1959 (Ba-guiná ha-tziburit), poesía.
En este terrible viento, 1961 (Ba-ruaj ha-noraá ha-zot), relatos.
Viaje a Nínive, 1962 (Masá le-Ninve), teatro.
Ni de ahora ni de aquí, 1963 (Lo me-ajshav, lo mi-kan), poesía.
Poemas 1948-1962 (Shirim).
Campanas y trenes, 1968 (Paamonim ve-rakavot), teatro y guiones radiales.
Lo que le pasó a Roni en New York, 1968 (Má she-kará le-Roni be-New York), infantil.
Ahora en el ruido, 1969 (Ajshav ba-raash), poesía.
Para no recordar, 1971 (Ve-lo al menat lizkor), poesía.
Detrás de todo esto se esconde una gran felicidad, 1974 (Meajorei kol zé mistater osher gadol), poesía.
Tiempo, 1977 (Zman), poesía.
El rabo gordo de Numa, 1978 (Ha-zanav ha-shamén shel Numa), poesía.
Gran tranquilidad, 1980 (Shalvá gdolá), poesía.
Hora de gracia, 1982 (Sheat ha-jesed), poesía.
De Adán vienes y a Adán retornarás, 1985 (Me-Adam atá veel Adam tashuv), poesía.
El gran libro de la noche, 1988 (Sefer ha-laila ha-gadol), infantil.
También el puño fue una vez mano abierta y dedos, 1982 (Gam ha-egrof haiá paam iad ptujá ve-etzbaot), poesía.
Paisaje descubierto a los ojos, 1992 (Nof galui einaim), poesía.
Ajziv, Keisarea y un amor, 1996 (Ajziv, Keisarea y un amor), poesía.
Abierto, cerrado, abierto, 1998 (Patuaj, sagur, patuaj), poesía.
Obras completas (5 volúmenes), 2004.

Gafi Amir
Gafi Amir nació en Givataym en 1966 y comenzó su carrera periodística cuando aún servía en el ejército. Fue presentadora de Kol Israel, columnista del semanario Koteret Rashit y productora de televisión. Fue colaboradora permanente del diario local Tel Aviv y tuvo una columna propia durante muchos años en el diario Yedioth Ajaronot. Actualmente escribe una columna semanal en el diario Ha-ir, de Tel Aviv. Ha escrito guiones televisivos y es co-autora de una pieza teatral. 
Amir publicó su primera novela a los 21 años: Hasta el final (Ad klot, 1987). En 1988 apareció su segunda novela, Lotzjim y le siguió Patos sobre el tejado (Tavasim al hagag) en 1992. Ha escrito también dos libros de cuentos: Hasta los 21 llegarás a la luna (Ad guil esrim veajat taguía laiareaj, 1997) y Saludos de tu juventud (Dash mineuraij, 2001). 
En sus textos Gafi Amir pinta el mundo urbano de seres solitarios propios de esta época. No le escapa a ninguna problemática: el amor lésbico, la soledad, el sexo apurado, la insatisfacción, la anorexia, la muerte de un soldado. Utiliza el idioma más despojado y actual de la calle, lo que da a sus personajes una gran verosimilitud. Las expresiones y giros idiomáticos apelan a un lector joven que los aplica y entiende, pero a veces aleja a los adultos que no comprenden ese registro. Los argumentos de sus obras parecen lineales y sencillos, pero esconden una profundidad que hay que descubrir. Tanto los medios masivos como la cultura pop están presentes en sus relatos y novelas. 
Así como otros escritores de su generación, Gafi Amir no produce una escritura ideológica en busca de la gran verdad y las significaciones elevadas. Sin embargo, y a modo de ejemplo, en su cuento “Rani de las estrellas”, que transcurre en Iom Haatzmaut en Tel Aviv, los protagonistas se encuentran en una fiesta de travestis en una discoteca llamada “Corrupción”. Al día siguiente van a ver el desfile militar y caminan por Kikar Haatarim, una construcción de los años setenta, entre padres con niños que comen bamba. Esta clara alusión a lo que queda del sueño sionista nos habla de una profundidad que no siempre se descubre en una primera lectura. 

Bibliografía
Hasta el final, 1987 (Ad klot), novela.
Lojtzim, 1988, novela.
Patos sobre el tejado, 1992 (Tavasim al ha-gag), novela.
Hasta los 21 llegarás a la luna, 1997 (Ad guil esrim veajat taguía la-iareaj), relatos.
Saludos de tu juventud, 2001 (Dash mi-neuraij), relatos

Eli Amir
Escritor y conferencista. Nació en Bagdad en 1937, emigró a Israel en 1950, pasó los primeros tiempos en un campamento transitorio para inmigrantes y se educó durante tres años en el kibutz Mishmar Ha-emek. A los 17 años se instaló en Jerusalén, en cuya Universidad estudió Literatura Árabe e Historia del Medio Oriente. Trabajó como mandadero en la oficina del Primer Ministro, mientras completaba sus estudios por la noche. Después de la Guerra de los Seis Días fue nombrado asesor del Primer Ministro en asunto árabes, en Jerusalén Oriental, función que lo inspiró a la hora de escribir su best seller Jazmín. Se desempeñó como consejero del entonces Ministro de Absorción, Shimon Peres, como Director General de la Federación Española en América y durante veintidós años fue el Director General de Aliat Ha-Noar, organismo responsable de la absorción de jóvenes inmigrantes. De esa manera logró cerrar un círculo personal.
Es Doctor Honoris Causa del Instituto Weizman de Ciencias, de la Universidad Ben Gurión y de la Universidad de Tel Aviv. Es miembro de comisiones que atienden los problemas de los refugiados palestinos y presidente de la Asamblea Pública de “Iniciativas del Fondo Abraham”, por la convivencia y la igualdad entre árabes y judíos. Fue miembro de la Asamblea de la Municipalidad de Jerusalén y fue candidato al parlamento por el partido laborista (2003). Es colaborador permanente de la prensa escrita y de un programa de radio.
Publicó su primera novela, Tarnegol kaparot, en 1983. En ella plasmó su experiencia personal como educando en el kibutz de los años cincuenta y el shock cultural vivido por él y sus compañeros frente a una sociedad que deseaba integrarlos, a costa de que renuncien a sus raíces. Su libro tuvo gran repercusión, ya que numerosos lectores se sintieron refeljados en esas vivencias.    
Ha publicado seis libros: cinco novelas, convertidas todas en best sellers y una nouvelle. Varios de sus libros han sido llevados al cine y la televisión que, además, transmitió una película sobre su vida y su relación con las minorías. Entre los premios literarios con los que fue distinguido, se destaca el Premio del Primer Ministro en 2000.
Sus libros fueron traducidos al italiano, alemán, inglés, francés, turco, árabe, ruso y español.

Bibliografía
Chivo expiatorio (Tarnegol Kaparot), 1984, novela.
El espantador de palomas (Mafriaj ha-ionim), 1992, novela.
El amor de Saúl (Ahavat Shaul), 1998, novela.
Cita a ciegas (Pguishá iveret), 2000, nouvelle.
Jazmín, 2005, novela.
Lo que queda (Ma she-nishar), 2010, novela.


Aahron Applefeld
Aaharon Appelfeld nació en Bucovina (Rumania) en 1932. A los siete años estalló la Segunda Guerra Mundial, fue testigo del asesinato de su madre fue deportado junto a su padre, de quien se vio obligado a separar y sobrevivió vagabundeando y escondiéndose por las aldeas de Ucrania durante tres años. Al finalizar la guerra malvivió en distintos campos de refugiados en las costas de Italia y Yugoslavia, hasta que emigró a Israel en el marco de Aliat Hanoar (emigración de niños y jóvenes solos) y en 1950 se enroló en Tzahal (Ejército de Defensa de Israel). Posteriormente estudió literatura hebrea y literatura idisch en la Universidad Hebrea de Jerusalem.
Comenzó a escribir siendo aún joven. Sus primeros poemas aparecieron en periódicos y revistas, pero más tarde se dedicó a la prosa. La mayoría de los más de cuarenta libros que ha escrito son sobre temas referidos a la Shoá, pero no se considera un escritor de la Shoá. En muchas de sus producciones relata experiencias personales como niño sobreviviente o sus vivencias en los tempranos años del Estado, pero lo hace desde una perspectiva individual, describiendo los sentimientos y sensaciones que los protagonistas vivenciaron.
A pesar de que su lengua materna fue el alemán, la guerra le impidió realizar estudios en ese idioma y comenzó a escribir directamente en hebreo. Maneja esta lengua con maestría, utiliza oraciones muy cortas, intentando decir lo máximo con pocas palabras. Dice que su estilo está inspirado en la escritura  bíblica, donde solo hay frases breves. Se desempeña como profesor de Literatura Hebrea en la Universidad delNeguev en la ciudad de Beer Sheva. Recibió numerosos reconocimientos y premios a lo largo de su vida, entre ellos el “Premio Bialik” y el “Premio de Literatura de Israel”.

Bibliografía
Vive en Mevaseret Tzion, en las afueras de Jerusalem.
Humo, 1962 (Ashán), relatos
En el valle fértil, 1963 (Bagai haporé), relatos
Escarcha sobre la tierra, 1965 (Kfor al haaretz), relatos
En la planta baja, 1968 (Bekomat hakarka), relatos
Los pilares del río, 1971 (Adanei hanahar), relatos
La piel y la túnica, 1971 (Haor vehakutonet), novela
Como el iris del ojo, 1973 (Keishón haáin), novela
Como cien testigos, 1973 (Kemeá edim), antología
Años y horas, 1975 (Shanim veshaot), novela
El turno de los prodigios, 1978 (Tor haplaot), novela
Ensayos en primera persona, 1979 (Masot beguf rishón), ensayos
Badenheim 1939, 1979 (Badenheim ir nofesh), novela
Golpes de luz, 1980 (Makot haor), novela
La túnica y las rayas, 1983 (Hakutonet vehapasim), novela
Tzili: la historia de una vida, 1983 (Tzili: sipur jaim), novela
De una vez, 1985 (Beet uveoná ajat), novela
Lengua de fuego, 1988 (Ritzpat esh)
Por todos los delitos, 1989 (Al kol hapshaim), novela
Katerina, 1989, novela
Vía férrea, 1991 (Mesilot hashajar), novela
Laish, 1994
Abismo, 1995 (Timión)
Hasta el amanecer ,  1995(Sheiaalé amud hashajar)
La mina de hielo, 1997 (Mijré hakeraj)
Todo lo que amé, 1999 (Kol asher ahavti)
La historia de una vida, 1999 (Sipur jaim)
Noche tras noche, 2001 (Laila veod laila)
De repente, amor, 2003 (Pitóm ahavá)
Florecimiento salvaje, 2004 (Prijá prait), novela
Las flores de la oscuridad, 2006 (Pirjei haafelá), novela
La vida entera, 2007 (Jaim shlemim), novela.
Y el tiempo aún no ha enmudecido, 2008 (Veha-zman od lo nadam), novela.
Hacia la tierra del junco, 2009 (El eretz ha-gome), novela.
Hasta el filo del dolor, 2012 (Ad jod ha-tzaar), novela.


David Avidán (1934-1995)
 Este poeta, escritor, dramaturgo, artista plástico y cineasta nació y se educó en Tel Aviv. Estudió literatura y filosofía enla Universidad Hebrea de Jerusalem y sus primeros poemas se publicaron a comienzos de los cincuenta en el periódico del Partido Comunista de Israel, del que entonces era miembro.
David Avidán, Yehuda Amijai y Natán Zaj son considerados los poetas más destacados de la “Generación del Estado”. Desde sus comienzos innovó la poesía hebrea moderna y desafió al público y a los críticos con su primer libro: Grifos de labios degollados, en 1954.
Desde su rol de “niño terrible”, su poesía no deja indiferente a quien la lee: o se lo admira o se lo critica duramente. Su militancia en el campo de la izquierda no es tema de su obra, sino que aborda una temática más existencial, tomada de la vida cotidiana y utilizando la ironía y el absurdo.
Además de numerosos volúmenes de poesía, escribió también varios libros de prosa, obras de teatro y tradujo varias obras del teatro universal, de Brecht, Anouilh y Schiller.
Murió enfermo y en la pobreza a los 61 años. En su lápida está grabado su poema Adamila, una contracción de las palabras adam (ser humano / Adán) y milá (palabra), que representa cabalmente su poesía, en la que  traspasó los límites del lenguaje jugando con él, creando nuevos vocablos a partir de la conjunción de dos existentes.
 
La palabra que fui,
la palabra que seré,
la palabra que fui
antes de nacer.
La palabra que seré
después de mi muerte.
La palabra que estuvo en mi.
La palabra que conmigo está.
Bibliografía
Grifos de labios degollados, 1954 (Brazim arufei sfataim), poesía.
Problemas personales, 1957 (Beaiot ishiot), poesía.
Balance temporario, 1960 (Sikum beinaim), poesía.
Poemas a presión, 1962 (Shirei lajatz), poesía.
Piel de elefante, 1967 (Or shel pil), poesía.
Poemas imposibles, 1968 (Shirim bilti efshariim).
Poemas externos, 1970 (Shirim jitzoniim).
Poemas útiles, 1973 (Shirim shimushiim).
Mi psiquiatra electrónico, 1974 (Hapsijiater haelektroni shelí), poesía.
Algo para alguien: selección de poemas 1952-1964, 1975 (Másheu bishvil mísheu).
Poemas de amor y sexo, 1976 (Shirei ahavá umin).
Poemas de guerra y protesta, 1976 (Shirei miljamá umejaá).
Poemas fundamentales, 1978 (Shirim ekroniim).
Energía garabateada, 1979 (Energuia meshurbetet), poesía.
Noches de Tel Aviv: guía nocturna, 1983 (Leilot Tel Aviv: madrij lejaiei halaila).
Rebelión en el bosque de las lechuzas: historia de la rebelión del campo de Sobibor, 1983 (Mered Beiaar haianshufim: sipur mered bemajané haashmadá Sobibor), no ficción.
El libro de las posibilidades, 1985 (Sefer haefsharuiot), poesía.
Avidanium 20: selección de poemas, 1987.
¿Qué esperaba Kurt Waldheim del Papa polaco?, 1987 (Ma jipes Kurt Waldheim mehaapifior hapolaní), poesía.
El último golfo: poemas de una tormenta en el desierto y siete poemas de contexto, 1991 (Shirei hamifratz: shirei sufat hamidbar veshivá shirei reka).
Las aventuras de Dany Mejunani, 1992, infantil.
Dany Mejunani en Nueva York, 1993, infantil.
El jefe de los zorros, 1994 (Rosh lashualim), infantil.
Adamila, 2001, poesía.
Avidán: poemario completo, 2009.

Gabriela Avigur Rotem
Gabriela Avigur Rotem nació en Buenos Aires en 1946. En 1950 emigró a Israel con su familia. Estudió literatura inglesa y hebrea en la universidad y se desempeñó durante años como profesora de literatura en la escuela secundaria. Dirigió talleres de escritura en la Universidad Ben Gurión y en la Universidad de Haifa. Actualmente es editora de la editorial de esta universidad.
Publicó dos libros de poesía y tres novelas. Ha recibido varios premios por su trabajo, entre ellos el Premio del Primer Ministro en dos oportunidades (1992 y 2001) y el Premio del Presidente en 2002. Sus novelas fueron traducidas a varios idiomas.

Bibliografía
Dulcinea, 1980, poesía
Murallas y emperadores, 1990 (Jomot ve-keisarim), poesía.
Mozart no era judío, 1992 (Mozart lo haiá iehudí), novela.
Jamsín y pájaros enloquecidos, 2001 (Jamsín ve-tziporim meshugaot), novela.
Rojo antiguo, 2007 (Adom atik), novela.
 



Yaron Avitov
Yaron Avitov nació en Haifa, en 1957. Es escritor, editor, periodista y crítico literario. Ha publicado hasta hoy once libros: cuatro novelas, seis recopilaciones de cuentos, tres libros de no-ficción y una guía turística. Ya tiene lista otra novela, que saldrá próximamente. Uno de sus libros,Observación, fue escrito a partir de una prolongada investigación en hospitales psiquiátricos en Jerusalén, que reveló aspectos ocultos de este tipo de instituciones.
Ha obtenido cuatro premios: A la investigación en Ciencias Sociales (1993), Premio del Fondo de Jerusalén a la Literatura (1994), Premio del Fondo Amos (1998) y el Premio del Primer Ministro a la Literatura (2005). 
También ha publicado cientos de artículos en medios de comunicación sobre política, sociedad, cultura, literatura y también sobre recorridos turísticos. Editó varios libros, entre ellos, tres antologías publicadas en Israel y dos en Ecuador. Varias de sus obras han sido traducidas al español. 
Yaron Avitov tiene la capacidad de presentar al lector una variedad de estilos y tipos de escritura. Por un lado, ha focalizado sus relatos en personajes marginales, antihéroes que viven en el patio trasero de Israel. Por el otro, ha enfocado su particular mirada en el continente sudamericano. Gracias a este cruce transoceánico, su obra se enriquece con el aquí y el allí de Israel y Sudamérica. 
Yaron Avitov no solo escribe, sino que también se dedica a difundir la literatura israelí en español y hace denodados esfuerzos por publicarla.
Bibliografía
Observación: informe sobre hospitales psiquiátricos, 1991 (Histaklut: do´j al batei jolim psijiatriim), no-ficción.
Cuando Jimmy pidió que lo enterrasen parado, 1995 (Keshe Jimmy bikesh sheikberú otó beamidá), relatos.
El señor de los perdones, 1996 (Adón ha-slijot), relatos.
En su muerte escucha el mar: imágenes de Jerusalén, 1998 (Shomea be-motó et haiam: tmunot ierushalmiot), relatos.
Nota de mi mamá, 2001 (Petek me-ima), novela.
Guía latinoamericana, 2001.
La noche de Santiago, 2001 (Ha-laila shel Santiago), relatos.
Antologías editadas:
· Historias de casamientos, 2001 (Bohi kalá: sipurei jatunot), en colaboración con Ran Yagil.
· El sabor de la vida: relatos de comida, 2002 (Taam ha-jaim: sipurei ojel), en colaboración con Ran Yagil.
· ¡Atención! Relatos de soldados, 2005 (Akshev: sipurei jaialim ve-tzavá), en colaboración con Ran Yagil.
· Relatos desde la mitad del mundo, 2005 (Sipurei me-emtza ha-olam), en colaboración con Julio Pazos y Carlos Aulestia.
· El pueblo del libro: cuentistas de Israel, 2007.
· Jerusalén en los Andes, 2007, en colaboración con Julio Pazos.
· Un solo Dios, 2008 (Ejad Eloheinu: maaminim, kofrim ufosjim al shnei ha-seipim).
· El libro de la paz, 2010.
· Los pájaros no cantan en Auschwitz, 2012.

Iosi Avni Levy
Escritor y miembro del Servicio Exterior israelí, nació en Raanana en 1962, de padres llegados a Israel de Afganistán e Irán. Se licenció en Historia del Medio Oriente y en Abogacía en la Universidad Hebrea de Jerusalén.
Se desempeñó como diplomático en las embajadas de Israel en Berlín, Belgrado y Varsovia. Actualmente es vocero del Ministerio de Relaciones exteriores.
Desde 1995 ha publicado cinco libros: tres novelas, una compilación de nouvelles y otra de cuentos cortos. Obtuvo el Premio del Primer Ministro en Literatura (2007). Su novela Un hombre sin sombra (Ish lelo tzel), se encuentra en proceso de producción cinematográfica.
Una de sus novelas fue traducida al alemán y otra al polaco.
 
 Bibliografía
El jardín de los árboles muertos (Gan ha-etzim ha-metim), 1995, relatos.
Los cuatro hijos (Kenegued arbaá banim), 1998, nouvelles.
La tía Farhuma no era prostituta (Doda Farhuma lo aitá zoná), 2002, novela.
El hombre sin sombra (Ish leló tzel), 2007, novela.
La canción de los pecados (Shirat ha-jataim), 2010, novela.

Janoj Bartov
Janoj Bartov nació en Petaj Tikva en 1926 en una familia de origen polaco que había llegado a Eretz Israel un año antes. Allí cursó sus estudios primarios y secundarios. En 1943 se enroló en la Brigada Judía del Ejército Británico y combatió en sus filas durante la Segunda Guerra Mundial.
De regreso a Israel comenzó a estudiar Historia en la Universidad Hebrea de Jerusalén, estudios que interrumpió para pelear en la Guerra de la Independencia (1948) y que retomó una vez finalizada la misma. Por ese entonces comenzó a publicar relatos sueltos en diferentes publicaciones y recién en 1953 salió su primera novela: El balance y el alma (Ha-jeshbon veha-nefesh).
Cuando terminó sus estudios se instaló en el Kibutz Ein Ha-joresh, donde vivió durante cinco años y trabajó en la agricultura y ejerció la docencia.
En 1956 se mudó a Tel Aviv y comenzó a trabajar en el diario Lamerjav, redacción que integró hasta 1970. Fue Agregado Cultural en la Embajada de Israel en Londres y colaborador permanente del diario Maariv entre 1971 y 1991.
Bartov publicó más de veinticinco libros, entre relatos, novelas, ensayos y biografías.
Entre los premios que recibió se destacan el Premio del Primer Ministro (1998) y el Premio Israel de Literatura (2010).

Bibliografía
La cuenta y el alma (Ha-jeshbón veha-nefesh), 1953, novela.
Cualquiera tiene seis alas (Shesh knafaim le-ejad), 1954, novela.
El pequeño mercado (Ha-shuk ha-katán), 1957, relatos.
Cuatro israelíes y toda América (Arba israelim ve-kol América), diario de viaje.
El corazón de los sabios (Lev jajamim), 1962, relatos.
Acné (Pitzei bargut), 1965, novela.
Cuatro israelíes en la corte de Saint James (Arba israelim be-jatzer Saint James), 1969, diario de viaje.
Niño, ¿de quién eres? (¿Shel mi atá, ieled?), 1970, novela.
Una hermana lejana (Ajot rejoká), 1973, relatos.
El embustero (Ha-badai), 1988, novela.
Dado, cuarenta y ocho años y otros veinte días (Dado, arbaim ushmone shanim ve-od esrim iom), 1978, biografía.
Pequeño judío (Iehudí katán), 1981, relatos.
En el medio de la novela (Be-emtza ha-roman), 1984, novela.
Una feria en Moscú (Ierid be-Moscú), 1988, diario de viaje.
Suerte de gacela (Mazal aialá), 1988, relatos.
Es Ishel el que habla (Ze Ishel medaber), 1990, novela.
Muerte en Purim (Mavet be-Purim), 1992, relatos.
Con un pie afuera (Reguel ba-jutz), 1994, novela.
No soy el sabra mitológico (Ani lo ha-tzabar ha-mitologui), 1995, ensayos.
Corazón destrozado (Lev shafuj), 2001, Nouvele y un relato.
Desde la inocencia hasta el final (Mi-tom ad tom), 2003, novela.
Más allá del horizonte, más allá de la calle (Mi-jutz la-ofek, me-ever la-rejov), 2006, novela.
Crecer y escribir en Eretz Israel (Ligdol ve-lijtov be-Eretz Israel), 2008, no-ficción.

Jaim Beer
Jaim Beer nació en Jerusalén en 1945. Su padre, nacido y educado en Rusia, emigró a Eretz Israel después de la revolución comunista. Su madre nació y creció en el seno de la ultraortodoxa congregación Neturei Karta, en Jerusalén, y ya adulta abandonó el mundo religioso. La tensión entre la educación religiosa que le brindó el padre y la educación laica que impartió su madre influyeron notablemente en la personalidad y la capacidad creadora de este escritor. En dos de sus novelas, Plumas (Notzot, 1979) y Sogas (Javalim, 1998), describe sus recuerdos de infancia y las vivencias de la Jerusalén de esa época.
En los comienzos trabajó como corrector, durante muchos años se desempeñó como editor en la editorial Am Oved y paralelamente escribió más de setecientos artículos periodísticos, mayoritariamente en el diario Davar, sobre literatura, cultura, sociedad e historia de Eretz Israel.
Su primera publicación fue un poemario en 1970. Hasta el momento ha publicado cinco novelas y dos libros de no ficción.
Recibió varios premios literarios, entre los que se destaca el Premio Bialik en 2002.
Desde hace mucho tiempo viene desarrollando una vasta tarea docente en diferentes marcos y desde el año 2000 es profesor de Literatura Hebrea en la Universidad Ben Gurión.
El manejo virtuoso que Jaim Beer tiene de la lengua hebrea lo ha convertido en uno de los escritores más exquisitos de la Literatura Hebrea Moderna.

Bibliografía
Entretenimientos cotidianos (Shaashuei iomiom), 1970, poesía.
Plumas (Notzot), 1979, novela.
El tiempo del ruiseñor (Et ha-zamir), 1987, novela.
Su amor y su odio: Bialik, Brener, Agnon (Gam ahavtem, gam sanetem), 1993, ensayo.
Sogas (Javalim), 1998, novela.
Ante Dios (Lifnei ha-makom), 2007, novela.
Hacia el sitio donde sopla el viento (El ha-makom sheha-ruaj holej), 2010, novela.
Escritores y libros: artículos (Sofrim u-sfarim), 2011, no ficción.

Itzjak Ben Ner
Escritor, periodista, dramaturgo, guionista, crítico de cine y conductor radial. Nació en 1937 en el moshav Kfar Yehoshúa, donde cursó sus estudios primarios y secundarios. Después de su servicio militar obligatorio estudió Literatura y Teatro en la Universidad de Tel Aviv.
Ben Ner comenzó su carrera literaria como colaborador en revistas infantiles y su primera publicación, Tras el incendiario de campos (Beikvot mab´ir ha-sadot), recién se concretó en 1966 y había salido en entregas en el diario “Davar la-ieladim”, suplemento del diario Davar, dedicado a los niños. Después escribió ficción, obras de teatro, guiones televisivos y cinematográficos, libros infantiles y numerosas críticas cinematográficas.
Trabajó durante años como editor y presentador en Galei Tzahal, la radio del ejército. También fue colaborador en los tres principales diarios de Israel: Haareetz, Yediot Ajronot y Maarivy participó en programas televisivos. Cuatro películas israelíes están basadas en obras suyas.
Obtuvo varios premios literarios, entre los que se destacan el Premio Bernstein y el Premio del Primer Ministro.

Bibliografía
· Tras el incendiario de campos (Be-ikvot mab´ir ha-sadot), 1966, infantil.
· El hombre de allá (Ha-ish mi-sham), 1967, novela.
· Atardecer campestre (Shkiá kafrit), 1976, relatos.
· Kishona, 1977, infantil.
· Después de la lluvia (Ajarei ha-gueshem), 1979, relatos.
· Mi amigo Emanuel y yo (Iedidí Emanuel va-aní), 1979, infantil.
· Una tierra lejana (Eretz rejoká), 1981, novela.
· Protocolo, 1982, novela.
· Llegan los ángeles (Malajim baim), 1987, novela.
· Embaucador (Taatuón), 1989, novela.
· Jeans la perra, no los pantalones (Jeans ha-kalbá, lo ha-mijnasaim), 1991, infantil.
· Una mañana de tontos (Boker shel shotim), 1992, novela.
· Los osos y el bosque (Dubim ve-iaar), 1995, novela.
· Terreno enemigo (Mitjam oiev), 1997, novela.
· Ciudad refugio (Ir miklat), 2000, novela.
· Nadie murió caminando (Af ejad lo met be-halijá), 2007, novela. 
· La última travesía nocturna a casa (Ha-masá ha-leilí ha-ajarón ha-baita), 2013, novela. 
	
Jaim Najman Bialik
Jaim Najman Bialik nació en 1873 en Radi, Rusia, en un humilde hogar jasídico. A la edad de siete años falleció su padre y la familia se trasladó a Zitomir, para vivir en la casadel abuelo, quien tuvo una gran influencia en la educación religiosa del poeta. En 1890 marchó a Volozin, a estudiar en una ieshivá, Casa de Estudios Talmúdicos. Allí compuso su primer poema: “Al pájaro” (El ha-tzipor), de un suave romanticismo sionista. Un año después marchó a Odesa, el “gran mundo” de la época, donde pasó hambre pero allí logró contactarse con el círculo de intelectuales de renombre, liderados por Ajad Haam, quienes lo incentivaron a estudiar literatura rusa y alemana.
En 1892 regresó a la casa de su abuelo, por la enfermedad de este. En Odesa había experimentado la vida de la gran ciudad y la observación de la decadencia de la vida tradicional le produjo un fuerte impacto. Se casó y se quedó en su pueblo trabajando como maestro.
Entre 1900 y 1921 se desarrolla su segunda etapa en Odesa: goza ya de cierto prestigio, es uno de los importantes escritores del círculo de intelectuales judíos. Allí aparece su primer libro de poemas en 1901. En 1921 se trasladó a Berlín y en 1924 se instala en Eretz Israel, donde vive hasta su muerte.
Aunque Bialik consigue su mayor reconocimiento con su poesía, escribió numerosos ensayos sobre lengua y literatura, participó en varios congresos sionistas y desempeñó cargos culturales que lo llevaron a viajar por Europa y Estados Unidos.
Entre sus obras en prosa hay que destacar Sefer Ha-agadá, una compilación de leyendas rabínicas seleccionadas por él y por Ravnitzky. Además, tradujo varias obras de la literatura universal, entre las que merece una mención especial “El Quijote”: adaptó el libro a un público juvenil, añadió y omitió datos y lo hebraizó.
Bialik recibió el título de “poeta del renacimiento nacional”, por su aporte al renacimiento de la lengua: inspirado en el hebreo bíblico logró introducir modelos europeos y así forjar un nuevo estilo poético. La temática de su poesía es individual, judía y universal, logró liberarla de la tendencia didáctica y subordinar el contenido a los criterios estéticos.
Bialik falleció en 1934 en Viena, donde había viajado para recibir atención médica. Su casa en Tel Aviv, ubicada en la calle que lleva su nombre, fue convertida en museo.

Bibliografía
Testimonios de las víctimas de Kishinov, 1903 (Eduiot nifgai Kishinov), no ficción.
Cartas de Bialik, 1937 (Igrot Bialik), epistolar.
Obras completas: poemas, relatos, ensayos, 1938.
El muchacho en el bosque (Ha-naar ba-iaar), infantil.
Nido para el pájaro: poemas y canciones para niños (Ken la-tzipor), infantil.
Poemas para niños pequeños.
Las gallinas y el zorro, infantil.
Poemas de amor.
Leyendas del rey Salomón (Me-agadot ha-melej Shlomó), infantil.
Poemario completo.
El libro de la Agadá (Sefer ha-agadá), en colaboración con Ravnitzky, 2 volúmenes.
Escritos de Bialik (5 volúmenes).


Erez Biton
Hijo de padres marroquíes, Erez Biton nació en Argelia en 1942. La familia emigró al Estado de Israel recientemente declarado en 1948 y pasó su primer año en un campamento transitorio, para establecerse luego en la ciudad de Lod. A los once años quedó ciego y perdió su mano izquierda, herido por una granada que halló abandonada en un descampado.
Cursó sus estudios secundarios en una escuela especial y se graduó en la Universidad Hebrea de Jerusalem como trabajador social y como psicólogo en la Universidad de Bar Ilán.
Durante 17 años se desempeñó como terapeuta en hospitales psiquiátricos, como trabajador social y docente universitario. También es activista en diferentes organizaciones sociales, políticas y culturales. Paralelamente a su actividad profesional escribió poesía: empezó en la adolescencia y desde 1964 publica en diferentes revistas literarias. Su primer libro, Ofrenda marroquí (Minjá marrocait) apareció en 1976 y desde entonces publicó tres antologías de poesía y una obra de teatro.
Erez Biton  encontró en su producción literaria una vía para transmitir y elaborar el contexto sociocultural en el que creció: los años cincuenta, que fueron especialmente difíciles para la población judía que había emigrado masivamente a Israel desde los países árabes. En su poesía se puede palpar el choque cultural que vivió, las dificultades de la nueva lengua adquirida, los sentimientos ambiguos que lo embargaban, el deseo de preservar la cultura original, las costumbres familiares y la necesidad de adaptarse al nuevo entorno.
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Rajel Bluvstein
Rajel Bluvstein escribió una poesía muy distinta a la de sus contemporáneos en el proceso de renacimiento de la literatura hebrea moderna, quizás por las circunstancias que rodearon su vida y su prematura muerte. Llamada solamente por su nombre de pila, es una de las figuras más queridas, no solo de su tiempo, sino de las generaciones posteriores que cantan sus poemas. Rajel encarnó el prototipo del pionero de la segunda y tercera aliá. Nació en la ciudad de Viatka, Rusia, en 1890 en el seno de una familia acomodada.  Su familia se trasladó a diferentes ciudades y en cada una estudió en la escuela judía y en el instituto ruso. A los 15 años escribió su primer poema en ruso.
Conoció a Ber Borojov, padre del sionismo socialista, y cargada de ideales emigró a Eretz Israel en 1909 junto a una de sus hermanas. Después de un breve paso por la moshavá Rehovot, marchó a una granja a orillas del lago Kineret, donde aprendió a conocer la naturaleza y trabajar la tierra, llevando a la práctica de ese modo sus ideales.
En 1913 fue enviada a estudiar agronomía a Toulouse, Francia, donde la sorprendió la Primera Guerra Mundial. Al finalizar sus estudios regresó a Rusia y allí trabajó como maestra de niños refugiados, pero las difíciles condiciones de alimentación e higiene le hicieron contraer tuberculosis.
Rajel volvió a Eretz Israel en 1919 a bordo del mítico barco “Ruslan”, el primero que llegó de Rusia después de la guerra y se dirigió al Kineret, pero su frágil salud no le permitió realizar trabajos físicos. Vivió un tiempo en el vecino kibutz Degania, pero finalmente marchó a Tel Aviv.
Los años que pasó en el solitario cuarto que habitaba fueron los más dramáticos de su vida. En ese tiempo compuso dolorosos poemas acerca de la cercanía de la muerte, la soledad, la lejanía de su amado Kineret. Sin embargo, uno de los temas centrales de su poesía es el pionerismo en Eretz Israel, aunque también abordó otros temas: las amargas experiencias de amores desgraciados, la maternidad frustrada.
Sus poemas, que se publicaban en el diario Davar, fueron agrupados en tres libros: Safiaj, 1927 (Barbecho),Minegued, 1930 (Desde enfrente) y Nevó, 1932.
Rajel murió en 1931 y está enterrada a orillas del lago Kineret, su lugar en el mundo.
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Ioji Brandes
Ioji (Iojeved) Brandes nació en 1959 en el seno de una familia ortodoxa y se educó en ese marco. Cursó estudios superiores en el profesorado de estudios religiosos, posteriormente se graduó en la Universidad Bar Ilán  y obtuvo su magíster en judaísmo en el Instituto Shejter.
Durante años enseñó Biblia y pensamiento judío en diferentes escuelas y redactó planificaciones para el Ministerio de Educación. Desde hace diez años es profesora de literatura y judaísmo en el Beit Midrash de Beit Shaul, en Jerusalem.
Desde 1999 dirige la serie “Judaísmo aquí y ahora”, que publica la editorial Yediot Ajronot, y que ya lleva publicados más de 50 títulos. A mediados de los ochenta incursionó en los medios presentando una columna propia en un programa de TV y también fue colaboradora permanente del diario Maariv. Brandes es entrevistada frecuentemente en la radio y la televisión y en esas oportunidades no duda en involucrarse en temas polémicos y actuales.
En 1996 apareció el primer cuento de Ioji Brandes en la revista Alpaim (Dos mil) y un año después vio la luz su primera novela: “Buen final” (Gmar tov), que se convirtió rápidamente en best seller. En ella relata el trágico final del matrimonio de Sara y Binyamin, primos que habían crecido en el mundo ortodoxo de Bnei Brak, en el marco de los cambios que se vienen desarrollando en ese universo a lo largo de las últimas dos generaciones. Ya en su primer libro, Brandes entrelaza diferentes épocas históricas, un rasgo que repetirá en su obra posterior.
En 1998 se publicó su segunda novela, Hagar, en la que relata la tormentosa historia de amor entre el alumno de una ieshivá del ultraortodoxo barrio de Meá Shearim y una joven miembro de un kibutz; paralelamente desarrolla la historia de la nieta del protagonista que, cincuenta años después, busca develar aquella historia de su abuelo, para comprender la suya. Este libro fue adaptado al teatro en 2005 por la propia autora y llevado a escena como unipersonal en diferentes ocasiones.
En 2001 apareció su tercera novela, “Apagar el amor” (Lejabot et ha-ahavá), en 2003 “Semillas blancas” (Garinim levanim) y en 2005 “Confesión” (Vidui).
Su último libro, publicado en 2008, es “Reyes 3” (Melajim guimel): una novela bíblica cuyo relato se desarrolla durante los comienzos de los Reinos de Judá e Israel y los acontecimientos que producen el cisma.
Ioji Brandes se inspira permanentemente en la biblioteca judía de todos los tiempos: la Biblia, la literatura de Nuestros Sabios, la Halajá, la Cabalá, la liturgia y los relatos jasídicos. Y tiene el talento para traer toda esta riqueza cultural a nuestro presente, acercarla al lector y volverla contemporánea.
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Yehuda Burla
Yehuda Burla nació en Jerusalén en 1886, en el seno de una familia de rabinos y estudiosos procedentes de Esmirna, Turquía, que se habían asentado en Eretz Israel en el siglo XVIII. Cursó estudios en la Casa de Estudios Talmúdicos y en el Seminario para Maestros de Jerusalén. Durante la Primera Guerra Mundial sirvió en el ejército turco como intérprete. Después de la guerra se desempeñó como director de las escuelas hebreas en Damasco, donde residió durante cinco años. Posteriormente enseñó en Haifa y en Tel Aviv. Una vez declarada la independencia del Estado de Israel cumplió la función de encargado de prensa del Ministerio de Minorías y también fue presidente de la Asociación de Escritores Hebreos.
Obtuvo el Premio Bialik y el Premio Osishkin.
Burla introdujo la vida los judíos sefardíes en la Literatura Hebrea Moderna. En sus historias describió las costumbres, la manera de hablar y los pensamientos de esta congregación. Escribió novelas históricas y sagas familiares que se desarrollan a lo largo de generaciones y en las que tuvo la habilidad de detallar el mundo interno de cada uno de los personajes enmarcado en los acontecimientos externos que influyeron en sus vidas. Además de cuentos y novelas, escribió ensayos sobre literatura, columnas de opinión y crítica.
Murió en 1969 en Tel Aviv.
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Ardor urbano (Lehatei kiria), 1939.
En el horizonte (Ba-ofek), 1943, novela histórica.
Al amanecer (Im shajar), 1946.
Mujeres (Nashim), 1949.
Tom y Mary: relatos de Damasco, 1951.
En los círculos del amor (Be-maagalei ahava), 1953, relatos.
La primera golondrina (Ha-snunit ha-rishoná), 1954.
Anhelos (Kisufim), 1955.
Las travesías de Yehuda Halevi (Ele masaei Yehuda Halevi), 1959, novela.
Rabi Yehuda Halevi, 1960.
Chispas (Reshafim), 1961.
El dignatario (Baal be-amav), 1962.
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Orly Castel Bloom
Orly Castel Bloom es hija de padres egipcios, quienes llegaron a Israel apenas creado el Estado, en 1949. Ella nació en Tel Aviv en 1960 y estudió cine en la Universidad de Tel Aviv, donde reside actualmente.  Es considerada una innovadora dentro de la literatura israelí de fin de siglo XX y comienzos del XXI. Su estilo es diferente a todo lo que se había escrito hasta entonces: es una autora original que abrió una nueva senda en las letras hebreas, despojándose del peso de la historia y la profundidad psicológica. Su escritura irónica e irreverente provoca controversias, por los temas que aborda, por la utilización que hace del lenguaje hablado más natural y por sus personajes que deambulan en el límite entre la banalidad y la búsqueda de sentido. En sus relatos y novelas se mezclan el hiperrealismo con la hiperfantasía.
 Desde que comenzó a publicar, Orly Castel Bloom fue alternando los relatos y las novelas. Recibió varios premios, entre ellos, el del Primer Ministro, en 1994 y 2001. Su producción incluye, siete novelas, cuatro antologías y un libro infantil. En 2006 apareció su última novela: “Textil”, la más realista de sus obras, en la que juega con el idioma para pintar de forma graciosa la banalidad israelí. Hasta el momento, ninguna de sus libros fue traducido al español.
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Cuentos no deseados, 1993 (Sipurim bilti retzuim), relatos.
La Mina Lisa, 1995, novela.
Comportémonos bien, 1997 (Shneinu nitnaheg iafé) infantil.
El nuevo libro de Orly Castel Bloom, 1998, novela.
Radicales libres, 2000 (Radikalim jofshiim), relatos.
Trozos humanos, 2002 (Jalakim enoshiim), novela.
Con un arroz no se discute, 2004 (Im orez lo mitvakjim), relatos.
Textil, 2006, novela.
Vida de invierno, 2010 (Jaiei joref), relatos.

Rina Frank Mitrani
Rina Frank Mitrani nació en 1951, en la ciudad de Haifa. Se crió en el barrio marginal de Wadi Salib y estudió en el Instituto Technion, donde se graduó en la orientación de arquitectura. Después de trabajar durante 8 años en su profesión, se inició como productora en la primera cadena televisiva de Israel Arutz 2, donde produjo numerosos programas infantiles, series dramáticas y cómicas.
Su primer libro de ficción apareció en el año 2000 y desde entonces lleva publicadas tres novelas más. “Toda casa necesita un balcón” (Kol bait tzarij mirpeset) es un relato autobiográfico, en el que describe las vivencias de su infancia y del barrio donde creció. El compositor Yehuda Poliker canta en una de sus canciones: “Todo comienza en el hogar, lo demás es un cúmulo de casualidades”. Rina Frank toma estas palabras y a partir de esta idea, narra sus vivencias familiares. Este es el único libro de la autora traducido al español.
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Amir Gilboa
Poeta, editor y traductor. Nacido en Ucrania en 1917, su nombre original era Berl Feldman, pero lo cambió a un nombre hebreo cuando emigró a Israel a los 20 años. Al principio, trabajó como agricultor, albañil, obrero en una cantera y pulidor de diamantes. En la Segunda Guerra Mundial integró voluntariamente la Brigada judía del ejército británico, sirvió en Egipto, norte de África, Italia, Bélgica y Holanda. Después de la guerra, fue activista de la brigada en la misión de ayuda a sobrevivientes para que emigrasen a Israel.
Comenzó a publicar poemas en 1941 y desde 1955, y durante muchos años, se desempeñó como editor jefe de la editorial Massada. En vida, publicó doce poemarios y un libro infantil. Después de su muerte, todos sus poemas fueron reunidos en dos volúmenes. Algunos de sus poemas fueron musicalizados y gozaron de popularidad, entre ellos, “Shir baboker baboker” (Canción en la mañana, en la mañana), convertido en uno de los símbolos del movimiento de protesta por justicia social (2011) y también leído en ceremonias del Día de la Independencia.
Obtuvo nueve premios literarios: Premio Shlonsky (1961), Premio Osishkin (1964), Premio del Primer Ministro (1969), Premio Brenner (1970), Premio Bialik (1971), Premio Homsky (1977), Premio Fijman (1980), Premio Israel (1982) y Premio Neuman de la Universidad de New York (1984). Algunos de sus libros fueron traducidos al inglés y poemas suyos fueron traducidos a veintiún idiomas.
Falleció en Tel Aviv en 1984. Gilboa fue el único de su familia que sobrevivió la Shoá y este hecho tuvo gran influencia en su vida y su poesía.
Gilboa tuvo el talento para combinar lo personal con lo nacional y lo tradicional con lo corriente.
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El aquaman de Gili, 1963 (Ish ha-maim shel Gili), infantil.
Quería escribir los labios de los que duermen, 1968 (Ratziti lijtov siftei ieshenim), poesía.
Gacela te enviaré, 1973 (Aialá eshlaj otaj), poesía.
Poemas de aquí y de allí, 1979 (Shirim mi-kan u-mi-kan).
Todo se va, 1985 (Ha-kol olej), poesía.
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Avirama Golan
Los medios masivos de comunicación son parte de nuestra vida, en esta época que nos ha tocado vivir. Quienes trabajan en ellos y son sus protagonistas, transitan diferentes soportes: estamos acostumbrados a escuchar el programa radial de un periodista, verlo en la televisión y leer su columna en el periódico. Y quizás lo seguimos cuando publica algún libro, ya se trate de una recopilación de notas, un ensayo o una ficción. 
Este pasaje del periodismo a la literatura y viceversa, con la influencia mutua de uno y otra, es un fenómeno difundido entre profesionales de los medios en el mundo entero, y también puede observarse en la cultura israelí. En este contexto, incursiona en la narrativa la periodista, traductora y ahora también escritora Avirama Golán, nacida en Tel Aviv hace 57 años. Desde 1996 es miembro de la mesa directiva del prestigioso matutino Haaretz, donde había ingresado en 1991. Se dedica a temas referidos a la sección sociedad, que abarcan desde los problemas de género hasta la difícil relación entre Estado y religión. Estudió literatura universal en la Universidad de Tel Aviv y lleva traducidos ya 20 libros del inglés. Trabajó como guionista durante varios años en la Televisión Educativa y desde hace siete conduce un programa televisivo dedicado a la literatura: Bekriah rishonah (un título con doble sentido ya que esta frase significa “En una primera lectura” y “En primera llamada”). En su programa comenta libros, entrevista a escritores y difunde la literatura de manera amena y atrapante.
En los últimos años se apartó momentáneamente de la actividad periodística para dedicarse a escribir su primera novela: "Haorvim" (“Los cuervos”), que salió a la venta a fines de 2004 y rápidamente se convirtió en un best seller, recibiendo también muy buenas críticas. Hasta ese momento sólo había publicado libros de literatura infantil.
En la novela Avirama Golán relata, en un lenguaje realista, dos historias que aparentemente no tienen nada que ver una con la otra. Son dos familias complejas que destruyen el mito en torno a la idílica vida familiar. Guenia es la protagonista de una de ellas: nació en Polonia en 1919 y llegó sola a Israel donde pudo armar su propia familia, pero es la antítesis de la “madre polaca” tradicional (en Israel se denomina así a la “madre judía”), que vive enajenada de sus hijos y mantiene una amarga vida de pareja. Es una mujer desequilibrada, paranoica y sadista, que solo siembra la desdicha. Didi, la protagonista de la otra historia, nació en un kibutz, aunque vive en Tel Aviv, carga sobre sus espaldas las cicatrices de la era del beit ieladim, y solo se preocupa por sí misma. Didi ronda los cuarenta años, trabaja como asistente de producción en la televisión, está casada y tiene una hija. Su matrimonio está en crisis. Recién al final del libro ambas historias se enlazan, aunque a medida que avanza la narración el lector va descubriendo elementos comunes a ambas. Frente a estos dos personajes tan cargados de desolación, Golán enciende una luz de esperanza en la hija de Didi, quien observa a sus abuelos, a sus padres, a los cuervos que anidan en el jardín de su casa y comprende. 
¿A qué alude el título de la novela? La vida familiar de los cuervos aparece como metáfora en diferentes situaciones a lo largo del libro. La mirada desgarrada que dirige la autora sobre la vida familiar de ambas protagonistas, se ve matizada por la visión optimista que la hija de Didi manifiesta a través de la observación de los cuervos. 
Avirama Golán aclara que esta novela no es autobiográfica, sino que, al igual que todos los escritores, ella también es una “ladrona de historias de vida de otros”, es decir, que toma lo que ocurre a su alrededor y lo transforma en relato. 
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Lea Goldberg
Lea Goldberg es la poetisa más universal de la corriente modernista hebrea: los temas y motivos de su obra pocas veces se centran en los temas judíos clásicos, sino que escribió acerca de la naturaleza, el amor, la expresión artística, la muerte, el paso del tiempo, el desencuentro entre el amor y el tiempo.
Nació en Konigsberg (al este de Prusia) en 1911 y tras pasar sus años infantiles en Rusia, se trasladó con su familia a Lituania después de la revolución de 1917. Estudió en varias universidades europeas: en la de Kovno, Berlín y Bonn, donde obtuvo su título de Doctora por su investigación en filología semítica. En 1935 emigró a Eretz Israel y se estableció en Tel Aviv.
Ejerció distintas actividades: profesora, columnista de los diarios Davar y Al-Hamishmar y revisora literaria de las obras que presentaba el Teatro Ha-bima. En 1952 fue invitada a organizar el Departamento de Literaturas comparadas en la Universidad Hebrea de Jerusalem y allí trabajó como docente y crítica literaria hasta su muerte.
Publicó una serie de estudios sobre literatura rusa e italiana de autores que previamente había traducido: Tolstoi, Pushkin, Gogol, Turgueniev, Gorki, Dante y Petrarca. Escribió numerosos libros infantiles, dos libros de prosa y tres obras dramáticas.
Los poemas de Lea Goldberg cargan con un lirismo tranquilo y suave, y en ellos logró abordar los temas existenciales que angustian a los seres humanos. Quizás por eso muchos de ellos fueron musicalizados por los más importantes músicos de Israel.
Murió en Jerusalem en 1970.
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Anillos de humo, 1935 (Tabaot ashán), poemas.
Cartas de un viaje imaginario, 1937 (Mijtavim mi-nesiá medumá), novela epistolar.
Mar en la ventana, 1938 (Iam bejalón), teatro.
La visitante del Kineret, 1939 (Ha-orajat mi-kineret), infantil.
La ciudad y la aldea, 1939 (Ha-ir veha-kfar), infantil.
Espiga de ojo verde, 1940 (Shibolet ierukat ha-ain), poemas.
Dan y Dina pasean por Tel Aviv, 1940 (Dan ve-Dina metailim be-Tel Aviv), infantil.
El zoológico, 1941 (Gan ha-jaiot), infantil.
Poema en las aldeas, 1942 (Shir ba-kfarim), poemas.
Mis amigos de la calle Arnón, 1943 (Iedidái mi-rejov Arnon), infantil.
Desde mi vieja casa, 1944 (Mi-beití ha-iashán), poemas.
¿Qué hacen las gacelas?, 1944 (¿Má osot ha-aialot?), poemas infantiles.
Y él es la luz, 1946 (Vehú ha-or), novela autobiográfica.
Acerca del florecimiento, 1948 (Al ha-preijá), poemas.
El sombrero mágico, 1949 (Kova ksamim), infantil.
El amor de Sansón, 1952 (Ahavat Shimshón), poemas.
Encuentro con un escritor: recuerdos sobre el escritor Abraham Ben Itzjak, 1952, no ficción. 
Un rayo en la mañana, 1955 (Barak ba-boker), poemas.
La dueña del palacio, 1955 (Baalat ha-armón), teatro.
La montaña muda, 1957 (Ha-har ha-ilem), teatro.
Una casa para alquilar, 1959 (Dirá lehaskir), infantil.
El niño malo, 1959 (Ha-ieled ha-rrá), infantil.
Pequeña barraca, 1959 (Tzrif katán), infantil.
La unidad entre el hombre y el universo en la obra de Tolstoi, 1959 (Ajdut bein ha-adam veha-iakúm bitzirat Tolstoi), ensayo.
Tarde y temprano, 1959 (Mukdam umeujar), poemas.
El arte del cuento, 1963 (Omanut ha-sipur), ensayo.
Si esta noche, 1964 (Im ha-laila ha-zé), poemas.
La historia de un pintor, 1965 (Maasé be-tzaiar), infantil.
Aventura en el desierto, 1966 (Arpatká ba-midbar), infantil.
Cinco capítulos acerca del fundamento de la poesía, 1966 (Jamishá prakim bisodot hashirá), ensayo.
El distraído de la aldea Azar, 1968 (Ha-mefuzar mi-kfar Azar), infantil.
La literatura rusa en el siglo XIX, 1968 (Ha-sifrut ha-rusit bameá ha-tsháesre), ensayo.
Restos de vida, 1971 (Sheerit ha-jaim), poemas.
¿Dónde está Pluto?, 1971 (¿Aié Pluto?), infantil.
Escritos, 1979 (Ktavim).
Poemas del fin del camino, (Shirei sof ha-derej), poemas.
Uri Kaduri, 1983, infantil.
Poemas, 1986.
Poemas selectos, 1989.
Diarios de Lea Goldberg, 2005.
Cuentos completos, 2009 (Kol ha-sipurim).
Muchachas hebreas, 2009 (Nearot ivriot), cartas de la autora a su amiga Mina Landoi.
Pérdidas, 2010 (Avedot), novela.

David Grossman
David Grossman nació en Jerusalem en 1954. Estudió filosofía y teatro en la Universidad Hebrea y trabajó en Kol Israel como periodista radial. 
Su carrera se consolidó en los años ochenta, con una prosa intrincada, estructuralmente compleja, en la que aparecen varios narradores. En su primera novela, “La sonrisa del cordero” (Jiuj hagdí), de 1983, analizó la vida en Cisjordania bajo la ocupación israelí. El libro fue adaptado y llevado al cine. En esta misma línea publicó un libro de no-ficción en 1987, “El tiempo amarillo” (Hazman hatzahov), en el que relata sus vivencias personales en los territorios.
En 1986 abordó el tema de los sobrevivientes de la Shoá en su novela “Véase amor” (Aién erej ahavá). Posteriormente publicó varias novelas entre las que se destaca “Alguien con quien correr” (Mishehu larrutz itó), en el año 2000, llevada al cine en 2006, cuyo argumento se desarrolla en la Jerusalem moderna y está protagonizada por dos adolescentes involucrados en la problemática propia de su edad. En 2002 apareció “Entiendo acerca del cuerpo” (Baguf aní meviná), que incluye dos novelas cortas cuyas narradoras son mujeres. 
Fiel a su compromiso con la paz y la convivencia, recopiló en 2003 artículos suyos publicados en la prensa bajo el título: “La muerte como forma de vida: Israel, 10 años después de Oslo” (Hamavet kederej jaim). 
David Grossman escribió varios libros de literatura infantil y algunos poemas. Compuso la letra de una canción utilizando stickers aparecidos en Israel, que fue musicalizada e interpretada por el grupo de rappers Hadag Najash. En 2005 publicó “La miel del león” (Dvash araiot), acerca de Sansón y otros héroes de la historia a quienes les llevó mucho tiempo comprender que la fuerza también tiene limitaciones, y reeditó “Momik”, primera parte de su novela “Véase, amor”.
Junto con Amos Oz, fue uno de los promotores del “Documento de Ginebra”, una iniciativa de israelíes y palestinos a favor de la paz. Durante la Segunda Guerra del Líbano, junto a este último y a A. B. Yehoshúa, llamó al gobierno israelí a cesar los ataques. Dos días después, cayó su hijo Uri. 
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Llévame contigo, 2000 (Mishehu larrutz itó), novela.
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Batya Gur
El 19 de mayo de 2005 falleció en Jerusalem la escritora y crítica literaria Batya Gur, con solo 57 años de edad. Hija de sobrevivientes de la Shoá, nacida en Tel Aviv, se había graduado en Literatura Hebrea en la Universidad de Jerusalem y ejerció la docencia durante muchísimo tiempo.
Recién a los 39 años publicó su primera novela policial:"Retzaj beshabat baboker", 1988 (Asesinato del sábado por la mañana). Allí presentó en sociedad al personaje que aparecería en sus novelas posteriores: el inspector Michael Ohayon. Gur declaró en varias oportunidades que Ohayon era su alter ego, duro por fuera, pero sensible e instruido por dentro. Este inspector de origen sefaradí, es un detective moderno con estudios universitarios, y su tarea es descifrar enigmas policiales en comunidades cerradas, generalmente muy respetables, que tienen que enfrentarse a la monstruosa realidad de un crimen y, lo que a veces resulta más inquietante, un criminal entre "los suyos". 
Los títulos "Retzaj bajug lesifrut", 1989 (Un asesinato literario), "Linah meshutefet", 1991 (Asesinato en el kibbutz), "Hamerjak hanajón", 1996 (Un asesinato musical),"Mavet baderej le-Bethlehem", 2001 (Asesinato en el corazón de Jerusalem), constituyen la serie de novelas policiales que posicionaron a Batya Gur como la Agatha Christie de la literatura israelí. Las tramas de estas novelas trascienden la mera anécdota criminal o el juego deductivo. Plantean con inteligencia los conflictos a los que tiene que enfrentarse su criatura de ficción, el superintendente Michael Ohayon. En cada uno de sus libros, Batya Gur demostró el bagaje intelectual que poseía y su conocimiento de la sociedad israelí, en su problemática social, política y económica. Siempre se atuvo a las normas clásicas del género policial más ortodoxo: los acontecimientos se desarrollan en una comunidad cerrada, que debe enfrentarse con un delito perpetrado por alguien de ese entorno. El esquema se repite, aunque cambie el escenario.
A pesar de estar ambientadas en diferentes espacios de Israel, Batya Gur logró no solamente que el lector de diversas latitudes se identificara con sus historias, con las preocupaciones de sus personajes y sus circunstancias, sino también abrió una ventana a algunos escenarios de la realidad israelí. Gracias a ello, sus libros han sido traducidos al francés, alemán, italiano, holandés, japonés y español y han figurado en la lista de las mejores novelas policíacas de The New York Times Book Review.
Batya Gur escribió también el ensayo, "Mi-kvish harraav smola", 1990 (A la izquierda del camino del hambre), las novelas "Lo kaj tiarti li", 1994 (Nunca me lo imaginé así),"Even tajat even", 1998 (Piedra por piedra) y la novela juvenil "Merragel betoj abait", 1999 (Un espía en la casa). También tradujo al hebreo Dr. Jekyll y Mr. Hyde, de Robert Stevenson, escribió un guión televisivo y fue colaboradora del diario Haaretz, en temas de literatura, arte y cultura. 
En una de sus últimas entrevistas declaró: “El ser humano vive, sufre y muere. Todo lo demás es un don: el amor es un don y escribir es un don”. Batya Gur ya no está, pero nos ha dejado las historias que con tanto talento supo contar.
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Jaim Gury
Escritor, poeta, periodista y documentalista. Nació en Tel Aviv en 1923 y vive en Jerusalén.
Fue miembro del Palmaj y, como tal,  fue enviado en 1947 a Hungría, Checoslovaquia y Austria para asistir a los sobrevivientes. A partir de esta experiencia, la Shoá pasó a ser un tema recurrente en su obra.
Luchó en la Guerra de la Independencia y en homenaje a los caídos en esta contienda escribió dos poemas que fueron musicalizados y se hicieron muy populares: Ha-reut y Bab-el-wad.
Posteriormente cursó estudios de Literatura hebrea y Filosofía en la Universidad de Jerusalén y Literatura francesa en La Sorbona, París. También participó de las Guerras de los Seis Días y de Iom Kipur.
Comenzó a desempeñarse como periodista en 1954 y en 1961 cubrió el juicio a Eichmann, publicando en 1962 su conocido libro Frente a la cabina de cristal, en el que reseña el desarrollo del juicio y sus impresiones.  
Publicó hasta el momento veinte libros: doce poemarios, cuatro novelas, tres libros teóricos y una autobiografía literaria. Desarrolló una amplia tarea como traductor y también hizo su aporte como documentalista en los films “El azote 81”, “El último mar” y “Los rostros de la rebelión”.
Jaim Guri estuvo involucrado personalmente en la historia de Israel, no solo como combatiente en las diferentes guerras, sino también activando políticamente en partidos de distintos colores.
Obtuvo numerosos premios, entre los que se destacan el “Premio Bialik de Poesía” (1974) y el “Premio Israel de Poesía” (1988).
Sus poemas fueron traducidos a veinticinco idiomas. Su último libro, Eyval, fue publicado en 2009 y lejos de repetirse o disfrazarse de joven, el casi nonagenario Jaim Guri demuestra cuánto ha aprendido en su larga vida:“También los enemigos regresaron y pidieron seguir en contacto / que no los olvidásemos…”. 
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Poemas de marca, 1954 (Shirei jotam), poesía.
La rosa de los vientos, 1960 (Shoshanat rujot), poesía.
Frente a la cabina de cristal, 1962 (Mul ta ha-zjujit), no-ficción.
El acuerdo del chocolate, 1965 (Iskat ha-shokolad).
Movimiento para tocar, 1968 (Tnuá le-magá), poesía.
Páginas sobre Jerusalén, 1968 (Dapim Ierushalaim), notas.
El libro loco, 1971 (Ha-sefer ha-meshugá), novela.
Visiones de Gihazi, 1974 (Marot Gihazi), poesía.
Hasta la línea del águila, 1975 (Ad kav ha-nesher), poesía.
Terrible, 1979 (Aiumá), poesía.
El interrogatorio: la historia de Reuel, 1980 (Ha-jakirá), novela.
¿Quién concoce a Iosef G.?, 1980 (¿Mi makir et Iosef G:?), novela.
Cuadernos de Elul, 1985 (Majbarot Elul), poesía.
Cuenta corriente: poemas selectos, 1988 (Jeshbón over), poesía.
Notas de la taberna, 1991 (Reshimot mibeit ha-iain), ensayos.
El que sigue, 1994 (Ha-ba ajarei), poesía.
Palabras en mi sangre enferma de amor, 1996 (Milim be-damí jolé ahavá), poesía.
Poemas, 1998.
Tardíos: 1999-2002 (Meujarim), poesía.
Con la poesía y el tiempo: autobiografía literaria, 2008 (Im ha-shirá ve-ha-zman).
Eyval, 2009, poesía.


Amir Gutfreund
Escritor israelí nacido en Haifa en 1963. Después de estudiar matemática en el Instituto Technion se alistó en la Fuerza Aérea, en cuyas filas sirvió hasta los 42 años.
Ha publicado hasta ahora cinco novelas, en las que incluyó experiencias del paisaje de su infancia. En la primera de ellas,Nuestra Shoá, dos púberes de doce años, Amir y Efy,  tratan de comprender los fragmentos de relatos escuchados a los adultos acerca del Holocausto y de llenar con información los agujeros vacíos que dejan los silencios de los sobrevivientes que los rodean en el barrio en el que crecen, Kiriat Jaim. La última, Para ella los héroes vuelan, sirvió de inspiración al director de cine Avi Nesher para su película “Fui una vez” (Paam haiti), en la que relata las aventuras de un grupo de chicos en Haifa, en el año 1968.
Gutfreund recibió el Premio Bujman en 2001 y el Premio Sapir en 2003.
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Mania Halevy
Escritora, actriz y dramaturga. Emigró a Israel en 1946 y vive en Ramat Hasharon. Se incorporó al Ejército de Defensa de Israel a los 15 años y luchó en la Guerra de la Independencia junto con un grupo de huérfanos del Holocausto del kibutz Yagur. Publicó la novela Hospédenme una noche (1964) y la antología ¿Eres la madre de Ilán?(1980).  En ambos libros narra sus vivencias durante el Holocausto. El libro tuvo una gran repercusión y se convirtió en best seller. Escribió dos obras de teatro y trabajó como actriz en el “Teatro Haohel” y en el “Cámeri” de Tel aviv. También escribió, en colaboración con su marido Yosh Halevi, el guión del film “Dalia y los marineros”, dirigido por Menahem Golán.
Mania Halevi es la única sobreviviente de toda su familia. En 1940 fue expulsada al gueto de Varsovia junto con sus padres y sus dos hermanos. En 1941 la familia logró escapar a la ciudad de Losice y muy poco tiempo después fueron encerrados en el gueto. Su padre fue enviado a un campo de trabajo y su madre fue fusilada en la calle. Los tres niños se dedicaron a contrabandear alimentos al gueto. Halevi y su hermanito de cinco años fueron pillados en una de las acciones y enviados en tren a Treblinka. El niño murió ahogado en el vagón, mientras Halevi logró escabullirse por el ventanuco enrejado y saltó con el tren en movimiento. Desde ese momento deambuló sola por Polonia Oriental, en busca de su hermano mayor y su padre. Se salvó de redadas, entró y salió de campos de trabajo y se escondió en aldeas y granjas alejadas. Al final de la guerra halló refugio en un orfanato junto a la ciudad de Lodz, hasta que huyó de allí y emigró a Israel.
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Hospédenme una noche (Halinu otí laila), 1964, novela.
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Gail Hareven
Nació en Tel Aviv en 1959, se crió en Jerusalén, donde vive hasta hoy. Su primera publicación, en 1986, fue el libro infantil Una nueva leyenda (Hagadá jadashá), que había sido antes una comedia musical de gran éxito. Estudió Ciencias del Comportamiento en la Universidad Ben Gurión y Talmud y Filosofía Judía en el Instituto Hartman de Jerusalén.
Su escritura es variada y aborda diferentes géneros: relatos, novelas, libros de no ficción, ensayos, teatro, artículos periodísticos y libros infantiles. Algunos de sus cuentos integran antologías y han sido publicados en diferentes revistas, traducidos al inglés, ruso, checo e italiano. Se ha desempeñado como docente universitaria y terciaria. Durante 2006 fue profesora invitada en la Universidad de Illinois. Actualemnte es miembro consultor de la Academia de la Lengua Hebrea. Su último libro, Corazón que despierta (Lev mitorer), apareció recientemente.

Bibliografía
Una nueva leyenda, 1986 (Agadá jadshá), infantil.
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Almuerzo con mamá, 1993 (Arujat tzohoraim im ima), relatos.
La verdadera historia, 1994 (Ha-sipur ha-amití), novela.
Musa, 1995, novela.
Esta mañana maté a un hombre, 1997 (Ha-boker haragti ish), relatos.
En la tierra de los devoradores de ropa, 1998 (Be-eretz zolelei ha-begadim),
       Literatura infantil.
El camino al Edén, 1999 (Ha-derej le-gan eden), relatos.
Lo que mi alma quiso, 2001 (Sheahavá nafshí), novela.
Vida de ángel, 2003 (Jaiei malaj), novela.
El hombre indicado, 2005 (Ha-ish ha-najón), novela.
Lenguaje de pared, 2007 (Sfat kir), álbum de fotografías.
Las últimas mentiras del cuerpo, 2008 (Ha-shkarim ha-ajronim shel ha-guf),
          Novela.
Corazón que despierta, 2010 (Lev mitorer), novela.


Shulamit Hareven
(Varsovia, 1931-Jerusalem, 2003)
 Escritora, poeta, traductora, editora y ensayista. Emigró con sus padres a Eretz Israel en 1940. A los 17 años se incorporó a la Haganá, organización de autodefensa judía predecesora del actual ejército israelí, en la que se desempeñó como enfermera durante la Guerra de la Independencia. Fue una de las fundadoras de Galei Tzahal, la radio del ejército, y la que inauguró las transmisiones en 1950. Durante los primeros años de esa década trabajó en los campamentos de inmigrantes llegados al país masivamente desde los países árabes. Posteriormente fue corresponsal de guerra.
Comenzó a publicar poesía en los años sesenta y más tarde incursionó en diferentes géneros: relatos, crítica literaria, dramaturgia, ensayos, artículos periodísticos y literatura infantil.  Desde sus comienzos se distinguió por la utilización del lenguaje de una manera particular y personal, claro y carente de sentimentalismo.
Su primera novela, La ciudad de los muchos días (Ir iamim rabim), publicada en 1972, fue considerada en su momento como una de las obras más importantes de la narrativa israelí. Paralelamente a su producción literaria desarrolló una larga carrera periodística, cuyos frutos fueron recopilados en cuatro libros.
Shulamit Hareven fue la primera mujer en integrar la Academia de la Lengua Hebrea. Formó parte, desde los inicios, del movimiento pacifista “Paz ahora” y durante la primera Intifada se desempeñó como reportera de la prensa israelí desde campos de refugiados palestinos.
La trilogía Sed, tres novelas sobre relatos bíblicos, es considerada su obra cumbre. Hareven publicó 19 libros y fue traducida a 21 idiomas. Su último libro, Muchos días (Iamim rabim), data de 2002 y es una recopilación cronológica de artículos y ensayos.
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Permiso otorgado (Reshut netuná), 1970, relatos.
La ciudad de los muchos días (Ir iamim rabim), 1972, novela.
Amo oler (Ani ohev leharíaj), 1976, infantil.
Soledad (Bdidut), 1980. relatos.
El síndrome de Dulcinea (Tismonet Dulcinea), 1981, ensayos.
Enemigo de los milagros (Soné ha-nisim), 1983, nouvelle.
El eslabón (Ha-juliá), 1986, novela.
Mesías o Kneset, 1987, ensayos.
Ciegos en Gaza (Ivrim be-Aza), 1991, no-ficción.
Después de la infancia (Ajrei ha-ialdut), 1994, nouvelle.
Sed: trilogía del desierto (Tzimaón), 1996, novela.
El vocabulario de la paz (Otzar ha-milim shel ha-shalom), 1996, no-ficción.
¿Qué culpa tengo de ser grande? (Ma aní hashem sheaní gadol?), 1999, infantil.
Muchos días (Iamim rabim), 2002, artículos y ensayos.
 
Jaim Hazaz
Escritor, dramaturgo y pensador, nacido en 1898 en Ucrania. Se crió en una pequeña aldea y recibió una educación religiosa. Al estallar la Primera Guerra Mundial, con sólo 16 años, se fue a estudiar a Kiev y Moscú. En 1922 viajó a París, donde permaneció nueve años y donde escribió sus primeros relatos. Emigró a Israel en 1931 y se instaló en Jerusalén; allí vivió hasta su muerte, en 1973. Su primera mujer fue la poetisa Iojeved Bat Miriam, con quien tuvo un hijo que cayó en la Guerra de la Independencia (1948).
Hazaz fue uno de los fundadores de la Academia de la Lengua Hebrea y Presidente de la Asociación de Escritores Hebreos. Recibió numerosos premios, entre los que se destaca el Premio Israel de Literatura (1953). Su obra fue traducida a varios idiomas.
Hazaz utilizó un hebreo barroco, cargado de los textos que acompañan la cultura judía de generación en generación, pero a la vez, imprimió a su escritura un estilo personal, convirtiendo ese hebreo cargado en una creación artística. Los motivos recurrentes en su obra son las revoluciones culturales que atravesaron los judíos en los diferentes sitios que habitaron, las brechas generacionales, la búsqueda de redención y las desilusiones que sufrieron. Puso en boca de los personajes de sus relatos pensamientos acerca del judaísmo y el sionismo, la fe y la tradición. A través de su pluma demostró cuán profunda fue su comprensión acerca del alma del judío que se asentó en Israel en el siglo XX.
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Yaish, 1947, novela.
Al final de los días, 1950 (Be-ketz ha-iamim), teatro.
Sombra invertida, 1955 (Tzel hafuj), relatos.
Puertas de cobre, 1956 (Dlatot nejoshet), novela.
Zodíaco, 1958 (Hagorat mazalot), relatos.
El circunciso, 1960 (Jatán damim).
En la misma cadena, 1963 (Be-kolar ejad), novela.
Escritos, 1968 (Ktavim).
Relatos seleccionados, 1969 (Sipurim nivjarim).
Reloj solar, 1973 (Shaón shaot), relatos.
Campana y granada, 1974 (Paamón ve-rimón), relatos.
El juicio de la redención, 1977 (Mishpat ha-geulá), no-ficción.
Capítulos de la revolución, 1980 (Pirkei mahapejá), relatos.
Diez relatos, 1988.


Yehudith Hendel
Nació en Varsovia en 1926, en el seno de una familia jasídica, con quien emigró a los cuatro años de edad, asentándose cerca de Haifa. En 1948 se casó con el conocido pintor Tzvi Meirovich y el hogar que construyeron juntos se convirtió en centro de encuentro de artistas y escritores.
Comenzó a publicar relatos en el periódico Haaretz, pero su primer libro apareció en 1950: la antología Ellos son seres distintos (Anashim ajerim hem), en la que abordó la vida de seres marginales, inmigrantes con problemas de inserción social, soldados jóvenes y sobrevivientes de la Shoá. A partir de ese momento formó parte de las primeras voces femeninas de la literatura israelí surgidas después de la creación del Estado.
Ha publicado seis novelas, cuatro antologías y un libro de no-ficción. Dos de sus novelas fueron llevadas al teatro y a la televisión. Obtuvo numerosos premios, entre ellos, el Premio Bialik (1997) y el Premio Israel (2003). Fue traducida a varios idiomas.
En 1980 se mudó a Tel Aviv, donde vive hasta el día de hoy, y los relatos que escribe desde entonces se desarrollan en esa ciudad, en su barrio y en su ambiente cercano, con excepción de la novela La otra fuerza (1984), que escribió después de la muerte de su marido, sobre la historia de su vida y la intensidad de su creación artística.
Hendel abordó el Holocausto en varias de sus obras. En Junto a aldeas tranquilas (1988), narró el viaje que realizó a su tierra natal, Polonia, durante doce días. A partir de esta publicación comenzó a frecuentar programas de radio en los relataba sus impresiones y era escuchada por numerosos oyentes que seguían sus narraciones.
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Cambio chico, 1988 (Kesef katán), relatos.
El monte de los equivocados, 1991 (Har ha-toim), novela.
El último siroco, 1993 (Ha-jamsín ha-ajarón), novela, (reedición de El patio de la gran Momo).
Desayuno inocente, 1996 (Arujat boker tmimá), relatos.
La locura del psiquiatra, 2002 (Terufó shel rofé ha-nefesh), novela.
El lugar vacío, 2007 (Ha-makom ha-reik), relatos.

Shifra Horn
Shifra Horn también puede encuadrarse entre las escritoras que producen literatura de género. Nació en Jerusalem y es graduada universitaria en estudios bíblicos, arqueología y comunicación. Se desempeño como vocero del ministro de absorción y actualmente trabaja como periodista y guionista de TV. Incursión en la literatura en 1992, con Shalom Japón (Javai iapanit), un libro de no-ficción, en el que volcó sus experiencias como esposa de un diplomático israelí en ese país. Posteriormente publicó su primera novela: Cuatro madres en 1996, en la que cuenta la saga fantástica, a lo largo de más de cien años, de una familia muy particular: un matriarcado absoluto que se trasmite de generación en generación. En esta familia de Jerusalem, los hombres solo desempeñan la función de procrear. Sus siguientes títulos también nos remiten al universo femenino: La más bella entre las mujeres (Haiaf banashim, 1998) y Tamara camina sobre el agua (Tamara holejet al hamaim, 2002). La primera de estas novelas abarca cincuenta años de la vida de Rosa, una mujer de gran tamaño, que remite a las imágenes renacentistas. En este melodrama se entrelazan la realidad y la fantasía, en una suerte de realismo mágico que se desarrolla en Jerusalem. La segunda, es una saga familiar que se extiende por tres generaciones de mujeres en la ciudad de Yaffo, desde principios del siglo XX y hasta la creación del Estado. En su novela, Oda a la alegría (2004), Shifra Horn introduce la realidad israelí al argumento: la historia comienza con el atentado a un ómnibus en Jerusalem. Yael, la protagonista treintañera que trabaja en su doctorado de antropología, está sentada en su automóvil detrás del ómnibus y es testigo de la explosión. A partir de ese momento, los problemas que tenía se precipitan: su matrimonio se derrumba, muere su padre sobreviviente de la Shoa, se relaciona sentimentalmente con un judío ortodoxo. La trama vuelve a centrarse en la vida íntima de Yael, mientras la realidad tan particular queda como escenografía de sus conflictos.
Shifra Horn también escribió libros de no-ficción, un relato infantil y ha publicado recientemente la novela La danza de los escorpiones (Majol ha-akravim).
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Natán Ionatán
Kiev (Ucrania), 1923- Yahud (Israel) 2004
 Llegó a Eretz Israel con sus padres a los dos años de edad y creció en Petaj Tikva. En 1945 se instaló en el Kibutz Sarid, como integrante de un grupo de jóvenes del movimiento Hashomer Hatzair. Allí vivió hasta 1991. Cursó estudios superiores de literatura universal y hebrea en las Universidades de Jerusalem, Tel Aviv y Oxford. Durante muchos años se dedicó a la docencia en los niveles secundario y universitario. Entre 1970 y 1997 se desempeñó como editor jefe de la editorial Sifriat Ha-poalim. En diferentes etapas de su vida asumió cargos públicos ligados al quehacer literario.
En el comienzo Ionatán tradujo al hebreo poemas rusos y adaptó al hebreo canciones que había aprendido en el seno de su familia y que se hicieron muy populares. Más tarde encontró su propio lenguaje y estilo. Publicó 13 libros de poesía, 2 antologías de relatos juveniles, un libro de relatos para adultos y numerosos poemas que él mismo tradujo del idish. Su obra ha sido traducida al inglés, árabe, ruso, español, portugués, francés, alemán, holandés, búlgaro, vietnamita y chino. Recibió numerosos premios, entre los que se destacan el “Premio Bialik” y el “Premio del Primer Ministro”, cuyo jurado fundamentó la elección asegurando que “la particularidad de Ionatán como poeta reside en la musicalidad interna que emerge de los recursos poéticos que utiliza en sus poemas”. Diferentes y reconocidos músicos israelíes han sabido descubrir esta particularidad y musicalizaron numerosos poemas de Ionatán, que son parte del cancionero popular.
En la Guerra de Iom Kipur (1973) cayó su hijo Lior, de 21 años. Esta experiencia personal influyó mucho en su producción literaria: escribió numerosos poemas sobre su hijo, la muerte, el dolor por la pérdida.
Desde la publicación de su primer poema en 1940 Natán Ionatán enriqueció ininterrumpidamente la cultura de Israel. Supo interpretar el espíritu de su época y plasmarlo en una obra con la que el gran público se identifica.
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Más relatos entre primavera y nube, 1971 (Od sipurim bein aviv ve-anán), infantil.
Poemas en el crepúsculo del mar, 1972 (Shirim be-arov ha-iam).
Poemas para Lior, 1974.
Poemas hasta acá, 1979.
Poemas selectos, 1982.
Costas, 1983 (Jofim), poemas.
Otros poemas, 1984.
Hasta el final del verano indio: impresiones americanas, 1986 (Ad sof ha-kaitz ha-indiani).
Poemas al filo de la montaña, 1988 (Shirim al kav ha-rejes).
Poemas con amor, 1990 (Shirim be-ahavá).
Poemas sobre tierra y agua, 1993 (Shirim al adamá u-maim).
El tiempo embozado, 1995 (Raúl panim hazman), poemas.
Poemas inspirados en la Bibia y la Agaddá, 1998.
Poemas al abrigo del atardecer, 2004 (Shirim be-jasut ha-erev).
Poemas que quedaron, 2007 (Shirim she-nisharú).


Yael Israel
Nacida en Tel Aviv en 1960, estudió cine, artes plásticas y fotografía. Público tres libros: dos novelas y una colección de cuentos. Su primer cuento se publicó en el periódico Maariv en 1983. Sus libros han sido recibidos con gran eco, y son parte del programa de estudios del Departamento de Literatura de la Universidad de Tel Aviv. Publicó varios cuentos en diferentes espacios, editó la sección literaria en la revista "Shoofra", y publica permanentemente críticas literarias y cinematográficas. Es editora de libros y ha incursionado en la televisión como presentadora de un programa en el que recomendaba libros.
Su obra se distingue principalmente por su estilo de vanguardia, y ya  desde el principio de su trayectoria comenzó a abordar los más oscuros rincones del alma. Su primera colección de cuentos se caracterizó por una escritura oprimida, en la que describió duras escenas, estrés emocional y complicados problemas existenciales como la pérdida de seres queridos, la soledad y las relaciones familiares complejas.  Sus narraciones  transcurren siempre o casi siempre en Tel Aviv, y abordan las emociones de personajes que se hayan perdidos en la gran ciudad. Su novela, "De acá se ve todo el mundo", narra la historia de dos niñas solitarias y rechazadas que atraviesan  su adolescencia en los años  60 y 70, en una Israel poderosa y militante. Su segunda novela, "Por fin una novela",  relata la historia de una joven viuda que  perdió a toda su familia en una Israel post-apocalíptica,  y la vida posterior a la guerra de Gog y Magog (la supuesta guerra mundial que ocurriría cuando llegue el fin del mundo), bajo un régimen de dictadura totalmente inhumano. Se trata de una novela alegórica escrita con ímpetu, rica en ideas, que remite a George Orwell.
Varios de sus cuentos están traducidos al español en las antologías: El pueblo del libro, Un solo Dios y Relatos israelíes del siglo XXI.
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Desde acá ven todo el mundo, 1997 (Root mi-kan et kol ha-olám), novela.
Por fin una novela, 2000 (Sof sof román), novela.
Iakirnet: novela de e-mails, 2007, on line.


K.Tzetnik
Escritor, poeta y ensayista. Nació con el nombre Yehiel Fainer, en Israel hebraizó su apellido a Di-Nur y adoptó el pseudónimo literario K. Tzetnik. Hijo de una familia jasídica, nació en Sosnovich, Polonia, en 1917. Estudió en una Casa de Estudios Rabínicos en Lublin y fue considerado un prodigio. En su juventud fue dirigente de la juventud del partido Agudat Israel. Emigró a Israel en 1946 y vivió en Tel Aviv.
Antes del Holocausto había comenzado a publicar poemas en idish. No se conoce la cifra exacta de sus libros, porque parte de ellos fueron destruidos por él mismo. Justificó su conducta en el hecho que los libros habían sido escrito antes del Holocausto y pertenecían a un “mundo incendiado”, se preocupó por romper o robar los últimos ejemplares que quedaban de la Biblioteca del Congreso de los Estados Unidos. Se cree que escribió veintiséis libros: dieciséis en hebreo, en prosa o ensayos, un poemario, ocho libros en idish y uno en inglés. Su libro La casa de las muñecas fue traducido a treinta y dos idiomas y también otras obras suyas fueron traducidas a diferentes idiomas y publicadas en diversos países.
K. Tzetnik fue trasladado, junto con su familia, a diferentes campos de trabajo y de concentración, entre ellos, Auschwitz. Su mujer y los hijos de su primer matrimonio murieron en el Holocausto (volvió a casarse en Israel y tuvo un hijo y una hija). Toda la producción de este autor está dedicada al tema y a sus familiares muertos. Solía escribir sus libros como si estuviese reviviendo el trauma de Auschwitz: vestía el traje de presidiario, no se bañaba y se privaba de la comida durante un largo período. Su segunda esposa, Nina, declaró que cada vez que él entraba a la casa, “llegaban junto con él también los seis millones” (en alusión a las víctimas judías asesinadas en el Holocausto).
Di Nur fue riguroso en el cuidado del anonimato y, de hecho, recién en el Juicio a Eichmann (1961), reveló su identidad al público. En su testimonio ante el tribunal acuñó el concepto “planeta Auschwitz no es un pseudónimo literario”. No me considero un escritor que escribe literatura. Yo redacto la crónica sobre el planeta Auschwitz. Estuve allí durante dos años. El tiempo allá no transcurre como acá, en el planeta Tierra. Cada fracción de segundo se desliza allí sobre un engranaje de tiempo diferente. Los habitantes de ese planeta no tenían nombre, no tenían padres y no tenían hijos. Ellos no se vestían como se visten aquí; ellos no nacían y no engendraban; respiraban de acuerdo a otras leyes naturales, no vivían según las leyes de este mundo y tampoco morían. El nombre de ellos era un número. El mío era K. Tzetnik.
En su testamento pidió que su muerte no fuese anunciada. “El público no tiene ningún interés en Yehiel Di Nur afirmó-, lo importante es que K. Tzetnik viva por siempre”.
Murió en Tel Aviv en 2001.
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La lágrima (Ha-dimá), 1978.
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Amalia Kahana Carmón
Amalia Kahana Carmon nació en el kibutz Ein Harod en 1926. Su padre integró la ola inmigratoria judía llegada a Eretz Israel desde Europa Oriental -conocida como la “Segunda Aliá” (entre 1904 y 1914)- y fue uno de los fundadores del kibutz. La familia se estableció unos años después en Tel Aviv, donde Amalia cursó sus estudios secundarios. Participó en la Guerra de la Independencia como telegrafista de la “Unidad combatiente del Neguev”.
Estudió Biblia, lengua y literatura hebrea en la Universidad de Jerusalén y posteriormente realizó estudios superiores de bibliotecología. Coordinó talleres de escritura creativa en la Universidad de Tel Aviv y fue profesora invitada en universidades del exterior. Ocupó cargos públicos en diferentes organismos estatales relacionados con bibliotecas y educación. Recibió numerosos premios, entre los que se destacan el “Premio Brenner” (1985), el “Premio Bialik” (1994) y el “Premio Israel de Literatura” (2000).
Generacionalmente es una mujer del Palmaj, pero comenzó escribir tarde: su primer libro, Bajo el mismo techo (Bikfifá ajat), apareció en 1966. En estos relatos los personajes son seres solitarios que no tienen una actitud heroica ante la vida, sino que se encuentran en permanente búsqueda, desconectados del contexto histórico en el que viven.  
Publicó nueve libros, todos de ficción: relatos, nouvelles y novelas. En su prosa utiliza diferentes registros lingüísticos, en los que mezcla el hebreo clásico con el idioma coloquial y las incorrecciones de los inmigrantes y también recurre a fuentes judías y de otras culturas.
En cuanto a los temas que aborda, giran en torno a la búsqueda de experiencias significativas. A través de los pequeños detalles, es capaz de bucear en el alma humana y pintar el panorama social en el que sus personajes viven. Esos seres solitarios a veces logran conectar con otros, pero no por mucho tiempo, ya que regresan a su incomunicación, a su refugio solitario y solo encuentran la redención en la obra artística. El mensaje de la autora es que la actividad artística es la que brinda alegría al ser humano.
Su última novela data de 2006 y actualmente está reuniendo ensayos, conferencias y entrevistas que se publicarán en dos tomos bajo el nombre de Rembrandt, dijimos.
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Bajo un mismo techo, 1966 (Bikfifá ajat), relatos.
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Campos magnéticos, 1977 (Sadot magnetiim), nouvelle y relatos.
Apuestas altas, 1980 (Himurim gvohim), relatos.
Arriba en Montifer, 1984 (Lemaala, be-Montifer), nouvelle y relatos.
La acompañé en el camino a su casa, 1991 (Liviti otá ba-derej le-beitá), novela.
Aquí viviremos, 1996 (Kan nagur), nouvelles.

Yoram Kaniuk
Yoram Kaniuk nació en Tel Aviv en 1930. Comenzó a dibujar siendo muy joven, y recién se animó a escribir después de la Guerra de la Independencia, en la que participó como miembro del Palmaj, en el asalto a Jerusalem. La vivencia de la guerra, donde fue herido a una edad tan joven, fue muy significativa en su vida.
En los años cincuenta viajó a los Estados Unidos, donde vivió once años y se casó dos veces. Allí aprendió a disfrutar del jazz y en la bohemia neoyorkina de entonces trabó amistad con Charlie Parker y Marlon Brando. Su espíritu aventurero lo llevó también a Guatemala y a Suecia, pero hace ya muchos años que reside en Tel Aviv junto a su segunda mujer.
Su primer libro apareció en 1963 y desde entonces ha publicado diecisiete novelas, siete colecciones de cuentos, dos ensayos y cinco libros de literatura infantil. Su obra ya ha sido traducida a veinticinco lenguas.
Escribe asiduamente en el diario Yediot Ajronot. Fiel a su estilo, en un tono parco y directo expresa su opinión acerca de temas políticos sin guardarse nada. Sus ideas, a veces contradictorias, lo llevan a apoyar o detractar decisiones del gobierno, saludar con beneplácito la invasión norteamericana a Irak o criticar ferozmente a políticos y dirigentes.
Acerca de la vida y la muerte  es su último libro, publicado en 2007. En él testimonió una dolorosa experiencia vivida en carne propia: durante cuatro meses permaneció hospitalizado, sometido a operaciones y tratamientos para superar el cáncer que lo acechaba. En el libro sobrevuela sus recuerdos desordenadamente y relata los pensamientos que lo asaltaban mientras sentía que su cuerpo lo dejaba.
Su libro Adam ben kelev (El hombre perro) fue llevado al cine en 2007 por el director Paul Schrader.
Yoram Kaniuk falleció el 8 de junio de 2013, a los 83 años. Fiel a su ideología, decidió no ser velado y donar su cuerpo a la ciencia. 
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El que baja arriba, 1963 (Haiored lemala), novela.
Desde Metula a New York, 1963.
Jimo, rey de Jerusalem, 1965 (Jimo, melej Ierushalaim), novela.
El hombre perro, 1969 (Adam ben kelev), novela.
La muerte del borrico, 1973 (Mot ha-air), relatos.
Caballito de madera, 1974 (Sus etz), novela.
Polvo y deseo, 1975 (Afar utshuká) relatos.
La casa en la que las cucarachas mueren a una edad avanzada, 1979 (Ha-bait shebó metim hag´ukim miseivá tová), infantil.
La historia de la gran tía Shlomtzión, 1976 (Ha-sipur al doda Shlomtzión ha-gdolá), novela.
Una noche en la playa con un transistor, 1979 (Laila al ha-jof im transistor) relatos.
El ladrón magnánimo, 1980 (Haganav ha-nadiv) juvenil.
El último judío, 1981 (Ha-iehudí ha-ajaron) novela.
Como cuentos, 1983 (Kemo sipurim), relatos.
Un buen árabe, 1983 (Araví tov), novela.
Cuatro relatos y un poema, 1985 (Arbaá sipurim veshir).
Relatos de fin de semana, 1986 (Sipurei sof shavúa).
Su hija, 1987 (Bitó), novela.
Wasserman, 1988, juvenil.
El amor de David, 1990 (Ahavat David), novela.
Post mortem, 1992, novela.
Jobi, el guijarro y el elefante, 1993 (Job, jaluk najal veha-pil) infantil.
Tigerhill, 1995, novela.
Otra historia de amor, 1996 (Od sipur ahavá) novela.
Cadáveres: la verdadera historia, 1997 (Nevelot: ha-sipur haamití), novela.
La saga del comandante del Exodus, 1999 (Ha-saga shel mefaked ha-Exodus), novela biográfica.
La reina y yo, 2001 (Ha-malká vaaní) novela.
El último berlinés, 2004 (Ha-berlinai ha-ajaron), no ficción.
La vida sobre papel de lija, 2003 (Jaim al niar zjujit) novela.
La desaparecida del río Tzin, 2005 (Haneederet minajal Tzin).
Buitres y cadáveres, 2006 (Itim unevelot), novela.
Sobre la vida y la muerte, 2007 (Al hajaim veal hamavet), novela.
El último judío, 2009 (Ha-iehudí ha-ajarón), novela.
Llegó a viejo, 2013 (Ba ba-iamim), novela.


Yehudit Katzir
En 1992 se publicó el primer libro de Yehudith Katzir, “Sogrim et haiam” (Cerrando el mar) y se vendieron 45.000 ejemplares. Este best seller se constituyó en un fenómeno, teniendo en cuenta que era la primera obra de una joven escritora publicada en un país con una población de casi siete millones de habitantes, en el que un gran número de ellos son inmigrantes y tienen dificultades para acceder a literatura. Rápidamente fue traducido al inglés y en 1996 lo editó en español la editorial Lumen, en España. Hasta el momento es la única obra de Katzir traducida a este idioma.
Yehudit Katzir nació en Tel Aviv en 1963, donde reside hasta hoy, hija de una familia centroeuropea, estudió literatura y cine en la Universidad de Tel Aviv y trabajó en el departamento de investigaciones de la televisión israelí.
“Cerrando el mar” es el título de una de las cuatronouvelles que contiene su primer libro, cuyas cuatro protagonistas son mujeres. En ellas la autora pinta con ironía, humor, sensualidad y fantasía  cuadros de la vida contemporánea israelí. En estas historias aparecen las contradicciones, los temores y los conflictos de la gente común, que sufre, ama, odia y se alegra. Las cuatro protagonistas se enfrentan a hombres que no cumplen sus promesas y las obligan a continuar la búsqueda de la ilusión por sí mismas. La primera, Schlaffstunde, relata el descubrimiento del sexo de dos primos adolescentes, que veranean con sus abuelos. En los juegos que comparten aparecen las alusiones a la Shoá y la melancolía por el mundo que esa familia centroeuropea debió abandonar. EnDisniel, una madre y su hija en un hospital entrecruzan recuerdos y fantasmas, mezclan el deseo con el sufrimiento.Los zapatos de Fellini narra el encuentro de la camarera de un hotel de Tel Aviv, con un viejo director de cine yCerrando el mar es la historia de una mujer que vive en Haifa y viaja en autobús a Tel Aviv, con el objetivo de mitigar su soledad.
Su segunda obra fue una novela: “Le Matisse iesh et hashemesh babeten” (Matisse tiene el sol en la panza), que apareció en 1995. Allí relata la historia de encuentros y desencuentros entre una mujer joven, Rivi Shenhar, y un hombre casado que la dobla en edad, mientras en el contexto de este romance, la madre de la protagonista enferma de cáncer. Rivi es escritora y a través de la literatura encuentra la vía para recomponer su vida.
En “Hine aní matjilá” (He aquí comienzo),publicada en 2003, Yehudith Katzir continúa la historia de Rivi: ya está casada, es madre y tiene 38 años. La protagonista encuentra un diario personal de cuando tenía 16 años y con su lectura revive una historia de amor prohibido que vivió con su profesora de literatura y que se prolongó a lo largo de dos años. Es un relato de amor diferente y dramático en el contexto de la realidad israelí de fines de la década del setenta. La autora describe escenas eróticas con suma delicadeza, aunque enfatiza el vínculo emocional que se desarrolló entre esas dos mujeres.
En 1999 publicó “Migdalorim shel iavashá” (Faros de continente), tres nouvelles, en las que, a diferencia de sus obras anteriores, aparece el punto de vista del hombre. Los protagonistas de cada una de las historias son, cada uno a su manera, sobrevivientes de un naufragio y buscan rehacer sus vidas. La primera historia, que da nombre al libro, cuenta las vicisitudes de un hombre que supo ser idealista y, a punto de jubilarse, se replantea su vida, sus errores y renuncias. EnVehaananim nosim, nosim, una artista plástica de 35 años en cuya temprana juventud había sido una gran promesa, siente que su vida naufraga y trata de manera dramática de replantearse el presente. Mijtavim le Aminadav es el más autobiográfico de todos sus cuentos, ya que su punto de partida está constituido por un manojo de cartas de los años treinta que llegaron a la autora de manos de su abuelo. A través de las cartas la narradora/autora reconstruye los primeros años de la historia que vivieron sus abuelos, un romance previo que vivió la abuela y otras partes del rompecabezas de sus vidas que nunca relataron.
Yehudith Katzir publicó también varios libros infantiles y un libro de relatos.
Esta escritora maneja con maestría y lucidez el ritmo de su prosa y lo hace de manera divertida y ácida a la vez. Su estilo es delicado, entretenido y atrapa al lector conduciéndolo  por una trama interesante en la que no evita los problemas personales de los personajes, mientras los conflictos propios de la Israel de hoy complementan sus historias.
 

Bibliografía
Cerrando el mar, 1992 (Sogrim et haiam), relatos.
El picnic de Amalia, 1994 (Ha-picnic shel Amalia), infantil.
Matisse tiene el sol en la panza, 1994 (Le-Matisse iesh et hashemesh ba-beten), novela.
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Amos Kenan
Amos Kenan, hijo de una pareja de pioneros, abandonó la escuela a los 16 años para trabajar como albañil y mecánico. A pesar de definirse como izquierdista en sus opiniones políticas, en 1946 se unió a las filas de la organización extremista LEJI (Lojamei Jerut Israel = Luchadores por la Libertad de Israel), un grupo armado que se oponía al Mandato Británico sobre Eretz Israel y operó clandestinamente durante la década del cuarenta. Posteriormente, combatió en la Guerra de la Independencia, en 1948.
Es considerado uno de los padres fundadores de la “israelidad”, es decir, de una identidad no vinculada al judaísmo, sino a la tierra de Israel. Fiel a este principio, en los años cuarenta formó parte del “Movimiento cananeo” cuyos intelectuales bregaban por el abandono de la tradición rabínica, la vuelta a las fuentes bíblicas, la construcción de un “nuevo hombre judío” y la concepción de una nación hebrea como producto de su paisaje, en el marco de un profundo laicismo.
En los comienzos de los cincuenta comenzó a publicar sus columnas satíricas en el diario Haaretz, en las que criticaba duramente al establishment, especialmente al religioso. Años más tarde se dedicó a la novela política: publicóShoá II en 1975, En el camino a Ein Jarod en 1984, libros en los pintó con crudeza la realidad social y política de Israel. Escribió también cuentos, poesía y varias obras de teatro. Algunos de sus poemas fueron musicalizados y forman parte del cancionero popular israelí. En 1965 también escribió el guión de la película “Un agujero en la luna”, que dirigió Uri Zohar.
En 1963 comenzó a escribir sus columnas en el diario Yedioth Ahronot, en las que volcó sus ideas de izquierda y una profunda crítica a la política israelí. Su escritura cargada de emoción, teñida de una profunda nostalgia por la tierra de Israel, por un sueño desperdiciado, le valió el sobrenombre de “profeta de la cólera”. Nunca hizo nada por agradar al prójimo ni a las instituciones. Fiel a sí mismo y a sus ideas, no trató de adornar sus palabras para hacerlas más digeribles.
[bookmark: _ftnref1]Sin embargo, esa carga emocional que siempre tuvo encontró un camino para expresarse a través de las artes plásticas: se dedicó también a la pintura, la escultura y la cocina. En 1970 publicó El libro de los placeres, un libro de cocina en el que volcó sus mejores recetas y su visión acerca del comer y el beber. Dice Kenan en este libro: “¿Qué es entonces el gusto? Quizás es la única cosa con la que es imposible nacer. Naces solo, mueres solo y entre el nacimiento y la muerte, lo único propiamente tuyo y que te pertenece es el gusto. La combinación de todos los gustos que probaste en tu vida constituyen el sentido[1] de la vida”.
Este controvertido y polémico intelectual, escribió en una de sus columnas periodísticas:
“En este momento, cuando el enemigo está derrotado, humillado, golpeado…
En este momento, cuando ambas partes están cansadas de una situación sin salida que ya lleva 19 años…
En este momento, cuando el mundo entero está dispuesto a recibir con alivio un acuerdo permanente que solucione el problema de una vez y para siempre…
En este momento, es nuestra obligación dar un giro de 180º de la política que nos guió hasta hoy, una política de reacción, represalia y vacilación con respecto a la posibilidad de paz.
Debemos reconocer el hecho que los refugiados palestinos constituyen la raíz de la crisis entre nosotros y los pueblos árabes. Debemos levantar un estado para ellos, en Cisjordania, en el marco de una federación con nosotros.
En este momento de evidencias nuevas, es imperioso encontrar soluciones nuevas.
En este momento, en el que los árabes se encuentran desesperados y cansados, la solución al problema de los refugiados les quitará de una vez y para siempre el deseo de confrontar con nosotros y dejarán de ser utilizados como carne de cañón y como pretexto permanente ante las aspiraciones megalómanas de tiranos. Un Estado Palestino, en el marco de una federación con nosotros, será una base sólida para una paz permanente. Fuera del problema de los refugiados, no tenemos otra pelea con el mundo árabe. Todos podemos vivir en paz y bienestar en esta zona.
En este momento, si los líderes israelíes no saben elevarse, mostrar un gesto generoso y extender una mano sincera hacia la paz, habremos perdido una oportunidad que no se presenta cada 19 años y estaremos creando con nuestras propias manos una nueva infraestructura de odio y  lamento para las generaciones venideras.
Creemos la paz en nuestros días. La venta de los refugiados a Hussein – la reiteración del error de 1948 – encenderá la zona un buen día, cuando ya Hussein no se encuentre en este mundo.
La paz con los refugiados es la verdadera paz y ese es el verdadero objetivo de nuestra guerra justa. ¡No desperdiciemos la hora, no desperdiciemos la paz!”
 Este artículo publicado por Amos Kenan en el diario Haaretz el 11 de junio de 1967 lo pinta tal cual era: un intelectual lúcido, que tuvo la valentía de expresar estas ideas en medio de la euforia que se vivía en Israel al término de la Guerra de los Seis Días y un profeta que comprendió antes que muchos otros lo que deparaba el futuro.
Murió el 4 de agosto de 2009 en Tel Aviv, la ciudad en la que vivió casi toda su vida.

[1] En hebreo: taam=gusto y sentido. El autor realiza un juego de palabras.
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Amos Kenan, hijo de una pareja de pioneros, abandonó la escuela a los 16 años para trabajar como albañil y mecánico. A pesar de definirse como izquierdista en sus opiniones políticas, en 1946 se unió a las filas de la organización extremista LEJI (Lojamei Jerut Israel = Luchadores por la Libertad de Israel), un grupo armado que se oponía al Mandato Británico sobre Eretz Israel yoperó clandestinamente durante la década del cuarenta. Posteriormente, combatió en la Guerra de la Independencia, en 1948.
Es considerado uno de los padres fundadores de la “israelidad”, es decir, de una identidad no vinculada al judaísmo, sino a la tierra de Israel. Fiel a este principio, en los años cuarenta formó parte del “Movimiento cananeo” cuyos intelectuales bregaban por el abandono de la tradición rabínica, la vuelta a las fuentes bíblicas, la construcción de un “nuevo hombre judío” y la concepción de una nación hebrea como producto de su paisaje, en el marco de un profundo laicismo.
En los comienzos de los cincuenta comenzó a publicar sus columnas satíricas en el diario Haaretz, en las que criticaba duramente al establishment, especialmente al religioso. Años más tarde se dedicó a la novela política: publicóShoá II en 1975, En el camino a Ein Jarod en 1984, libros en los pintó con crudeza la realidad social y política de Israel. Escribió también cuentos, poesía y varias obras de teatro. Algunos de sus poemas fueron musicalizados y forman parte del cancionero popular israelí. En 1965 también escribió el guión de la película “Un agujero en la luna”, que dirigió Uri Zohar.
En 1963 comenzó a escribir sus columnas en el diario Yedioth Ahronot, en las que volcó sus ideas de izquierda y una profunda crítica a la política israelí. Su escritura cargada de emoción, teñida de una profunda nostalgia por la tierra de Israel, por un sueño desperdiciado, le valió el sobrenombre de “profeta de la cólera”. Nunca hizo nada por agradar al prójimo ni a las instituciones. Fiel a sí mismo y a sus ideas, no trató de adornar sus palabras para hacerlas más digeribles.
Sin embargo, esa carga emocional que siempre tuvo encontró un camino para expresarse a través de las artes plásticas: se dedicó también a la pintura, la escultura y la cocina. En 1970 publicó El libro de los placeres, un libro de cocina en el que volcó sus mejores recetas y su visión acerca del comer y el beber. Dice Kenan en este libro: “¿Qué es entonces el gusto? Quizás es la única cosa con la que es imposible nacer. Naces solo, mueres solo y entre el nacimiento y la muerte, lo único propiamente tuyo y que te pertenece es el gusto. La combinación de todos los gustos que probaste en tu vida constituyen el sentido[1] de la vida”.
Este controvertido y polémico intelectual, escribió en una de sus columnas periodísticas:
“En este momento, cuando el enemigo está derrotado, humillado, golpeado…
En este momento, cuando ambas partes están cansadas de una situación sin salida que ya lleva 19 años…
En este momento, cuando el mundo entero está dispuesto a recibir con alivio un acuerdo permanente que solucione el problema de una vez y para siempre…
En este momento, es nuestra obligación dar un giro de 180º de la política que nos guió hasta hoy, una política de reacción, represalia y vacilación con respecto a la posibilidad de paz.
Debemos reconocer el hecho que los refugiados palestinos constituyen la raíz de la crisis entre nosotros y los pueblos árabes. Debemos levantar un estado para ellos, en Cisjordania, en el marco de una federación con nosotros.
En este momento de evidencias nuevas, es imperioso encontrar soluciones nuevas.
En este momento, en el que los árabes se encuentran desesperados y cansados, la solución al problema de los refugiados les quitará de una vez y para siempre el deseo de confrontar con nosotros y dejarán de ser utilizados como carne de cañón y como pretexto permanente ante las aspiraciones megalómanas de tiranos. Un Estado Palestino, en el marco de una federación con nosotros, será una base sólida para una paz permanente. Fuera del problema de los refugiados, no tenemos otra pelea con el mundo árabe. Todos podemos vivir en paz y bienestar en esta zona.
En este momento, si los líderes israelíes no saben elevarse, mostrar un gesto generoso y extender una mano sincera hacia la paz, habremos perdido una oportunidad que no se presenta cada 19 años y estaremos creando con nuestras propias manos una nueva infraestructura de odio y  lamento para las generaciones venideras.
Creemos la paz en nuestros días. La venta de los refugiados a Hussein – la reiteración del error de 1948 – encenderá la zona un buen día, cuando ya Hussein no se encuentre en este mundo.
La paz con los refugiados es la verdadera paz y ese es el verdadero objetivo de nuestra guerra justa. ¡No desperdiciemos la hora, no desperdiciemos la paz!”
 Este artículo publicado por Amos Kenan en el diario Haaretz el 11 de junio de 1967 lo pinta tal cual era: un intelectual lúcido, que tuvo la valentía de expresar estas ideas en medio de la euforia que se vivía en Israel al término de la Guerra de los Seis Días y un profeta que comprendió antes que muchos otros lo que deparaba el futuro.
Murió el 4 de agosto de 2009 en Tel Aviv, la ciudad en la que vivió casi toda su vida.

[1] En hebreo: taam=gusto y sentido. El autor realiza un juego de palabras.

Yehoshua Kenaz
Escritor, editor y traductor, nació en Petaj Tikva, Israel, en 1937. Estudió filosofía y lenguas romances en la Universidad Hebrea de Jerusalén y Literatura en La Sorbona.
Kenaz se destaca como autor de novelas y relatos, pero también desarrolló una intensa actividad como editor. Desde los años sesenta dirigió diversas publicaciones literarias y es responsable del suplemento cultural del diario Haaretz.
Tradujo al hebreo numerosos clásicos de la literatura francesa y desde principios del siglo XXI está abocado a la traducción de los libros del escritor belga George Simenon.
Sus novelas En el camino hacia los gatos (Baderej el ha-jatulim), Retornando amores anteriores (Majzir ahavot kodmot) e Infiltración (Itganvut iejidim) fueron llevadas al cine. La gran mujer de los sueños (Ha-ishá ha-gdolá min ha-jalomot) y Después de las fiestas (Ajarei ha-jaguim) fueron adaptadas al teatro.  
Recibió varios premios literarios, entre ellos, el Premio Alterman (1991), el Premio Agnón (1993) y el Premio Bialik (1995).
Desde el punto de vista político, Kenaz apoya al partido de izquierda Meretz y en dos oportunidades integró la lista de diputados en un puesto simbólico.
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Después de las fiestas (Ajarei ha-jaguim), 1964, novela.
La gran mujer de los sueños (Ha-ishá ha-gdolá min ha-jalomot), 1973, novela.
Momento musical (Moment musicali), 1980, relatos.
Infiltración (Itganvut iejidim), 1986, novela.
En el camino hacia los gatos (Ba-derej el ha-jatulim), 1991, novela.
Retornando amores anteriores (Majzir ahavot kodmot), 1997, novela.
Paisaje con tres árboles (Nof im shloshá etzim), 2000, dos nouvelles.
Entre la noche y el amanecer (Bein laila u-vein shajar), 2006, nouvelle.
Un departamento con entrada en el patio (Dirá im knisá ba-jatzer), 2008, relatos.
El canto del coro (Shirat ha-makhelá), 2013, relatos.


Etgar Keret
Etgar Keret nació en Ramat Gan en 1967, vive en Tel Aviv y, como casi todos sus colegas, no sólo se dedica a la literatura. Es profesor de cine en la Universidad de Tel Aviv y colaborador permanente del diario local Ha-ir. Publicó, en colaboración, dos libros de comics: “Nadie dijo que iba a ser gracioso” y “Calles de ira”. En 1993 recibió el Primer Premio en el Festival de Teatro de Akko por su obra “Operación Entebe, el musical”. En 1996 escribió y dirigió junto con Ran Tal el cortometraje “Malka, de corazón rojo”, por el que recibió el reconocimiento de la Academia Israelí de Cine y el Primer Premio en el Festival de Cine de Munich. 
Lleva publicados 4 libros de cuentos y una novela corta. Sus relatos presentan una realidad en crisis, que no siempre puede ser representada e incluye elementos fantásticos, como una manera de interpretarla y afrontarla. Sus protagonistas son seres humanos confundidos en medio de un mundo que no pueden comprender. 
Keret utiliza el idioma realista y más crudo de la calle, incluye insultos y hasta deformaciones verbales. En su escritura, de fácil lectura, se mezclan el humor y el desenfado. Entrevistado en una oportunidad sobre este punto, declaró: “La mayoría de las personas habla incorrectamente, desde mi punto de vista, no prefiero el idioma culto o el vulgar, mi único criterio es que sea un idioma auténtico para cada uno de los personajes”. A pesar de ser criticado por algunos docentes de lengua, sus obras tienen mucha aceptación entre los jóvenes, quienes encuentran en él alguien que interpreta y describe el universo joven. Es por eso que algunos de sus relatos ya son parte de la currícula escolar. El cuento Tzfirah (Sirena), que aborda un conflicto entre adolescentes que se desarrolla en el Día de la Shoá, es generalmente leído en los colegios secundarios para dicha fecha. 
Este autor utiliza muchas metáforas e imágenes para pintar a sus personajes, que tratan de comprender la vida que viven, y para eso inventa una realidad alternativa. En sus cuentos hay un entramado que incluye realidad y fantasía, situaciones de la vida cotidiana enlazadas con un mundo imaginario. Los personajes expresan sentimientos y sensaciones. Casi todos sus relatos son en primera persona y el narrador se refiere a experiencias que atravesó en su vida, todas ellas de fácil identificación para el lector israelí, ya que se trata de situaciones cotidianas y rutinarias de la vida en Israel. 
Su primer libro de cuentos es Tzinorot (Tuberías), publicado en 1992. A modo de ejemplo, uno de los cuentos de esta antología se denomina Neylun, cuya traducción es plastificación, palabra creada a partir del sustantivo nylon. En este relato se narra la situación de degradación que vive un soldado, llamado Jasín, por manos de su sargento. En el servicio militar, los soldados deben plastificar los elementos de primeros auxilios. El superior en cuestión demuestra delante de la compañía que por el envoltorio se filtra agua y arremete a los gritos contra el soldado: 
- “¿A esto llamás neylun, Jasín? En este plástico hay un agujero del tamaño de una vagina. ¿Viste alguna vez una vagina, Jasín?” 
El protagonista resuelve el conflicto de la siguiente manera: se plastifica totalmente, para aislarse y superar la situación. Realidad y fantasía se entretejen para sobrellevar la vida. 
El segundo libro de cuentos fue Gaaguai le Kissinger (Mis nostalgias de Kissinger), en 1994 y posteriormente, en 1998, apareció su primer novela corta, Hakaitanah shel Kneller (La colonia de vacaciones de Kneller). La trama de la novela es muy sencilla: relata la vida en un más allá, en el que habitan aquellos que se han suicidado. Así comienza la historia: "Dos días después de que me suicidé, encontré aquí trabajo en una pizzería llamada Kamikaze, que es parte de una cadena". Pleno de humor negro, por ese mundo deambulan Kurt Cobain (el cantante del grupo Nirvana), los terroristas que se explotan, algún soldado que se suicidó durante el servicio militar, una joven que se mató por amor y aquel que llama por teléfono a su madre judía todos los días, para que no se preocupe. La lengua utilizada está cargada de vocablos en inglés y slang israelí. Keret pinta un más allá muy parecido al mundo que vivimos. La edición incluye también varios cuentos, cuyos títulos son acordes con la escritura Keret: El cuento del chofer que quería ser Dios, La chifladura de Nimrod, Útero. El último libro de Keret apareció en el 2002 y se llama Anyhu (Ése soy yo). Continúa la misma línea que los anteriores, haciendo aparecer situaciones fantásticas en el seno de la realidad, como en el primer cuento de esta antología llamado Shmanman(Gordito), en el que su protagonista descubre cada noche que su novia se transforma en un gordo fanático del fútbol. En 2005 se publicó la nouvelle "La colonia de vacaciones de Kneller”, en versión comic, bajo el título "Pizzeria Kamikaze". 

En 2007 codirigió junto a su mujer Shira Geffen su primer largometraje, "Medusas", que recibió el premio "Camara de oro" a la mejor ópera prima en el Festival de Cannes.
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Tuberías, 1992 (Tzinorot), relatos.
Operación Entebe, el musical, 1993 (Mivtzá Entebe, hamajazemer), teatro.
Mis nostalgias de Kissinger, 1994 (Gaaguai le-Kissinger), relatos.
No vinimos a disfrutar, 1996 (Lo banu lehenot), comics.
Malka, de corazón rojo, 1996 (Malka, lev adom), guión y dirección.
Callejuelas de ira, 1997 (Simtaot hazaham), comics.
La colonia de vacaciones de Kneller, 1998 (Ha-kaitaná shel Kneller), relatos.
Papá escapó con el circo, 2000 (Aba boreaj im ha-kirkás), infantil.
Un hombre sin cabeza, 2002 (Anyhu), relatos.
Pizzería Kamikaze, 2004, comics.
Noche sin luna, 2006 (Laila bli iareaj), en colaboración con Shira Geffen, infantil.
De pronto, un golpe en la puerta, 2010 (Pitóm, dfiká ba-delet), relatos.
 

Alona Kimji
Alona Kimji es actriz, compositora, guionista y escritora. Nació en Ucrania en 1963 y llegó a Israel con su familia a los nueve años de edad. Creció y se educó en Kiriat Bialik y después de su servicio militar estudió actuación en la Escuela Superior de Arte Beit Tzvi. Trabajó en teatro, cine y televisión.
A los veinte años publicó su primera novela, Soy Anastasia, y desde entonces ya ha publicado otras tres novelas y un libro infantil. Ha sido traducida a varios idiomas.
En 2001 recibió el Premio del Primer Ministro.
Esta multifacética artista escribió la letra de numerosas canciones, muchas de ellas musicalizadas e interpretadas por su marido, el músico Izhar Ashdod.
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Soy Anastasia (Aní Anastasia), 1993, novela.
Susana en lágrimas (Susana bojiá), 1999, novela.
[bookmark: _GoBack]La perfecta y el círculo embrujado (Mushlemet veha-maagal ha-mekushaf), 2001, infantil.
Lily, la tigresa (Lily latigres), 2004, novela.
Víctor y Masha, 2012, novela.


Aba Kovner
Poeta, traductor, artista, nació en Sebastopol, Ucrania, en 1918. Se educó en Vilna y en su juventud fue activista del movimientoHashomer hatzair. Al estallar la Segunda Guerra Mundial se escondió en un monasterio, pero después regresó al gueto, fue uno de los líderes de la rebelión del gueto de Vilna y posteriormente se sumó a los partisanos que luchaban contra los nazis en los bosques. Sostuvo que la única respuesta al enemigo nazi era la oposición y fue quien proclamó en 1941 la famosa consigna: “¡No marchemos como rebaño al matadero!”.
Kovner emigró a Israel al final de la Segunda Guerra Mundial, fue apresado por los británicos y encarcelado durante unos meses en Egipto. Después se instaló en el kibutz Ein Hajoresh, donde vivió hasta su muerte en 1987.
Durante la Guerra de la Independencia -fue Oficial de cultura del regimiento Givati- proclamó consignas destinadas a estimular a los combatientes y evitar situaciones de rendición en las batallas.
Kovner fue uno de los poetas más importantes de su época. Comenzó a escribir en idish poemas cortos y más tarde pasó al hebreo y a desarrollar largos poemas narrativos en los que abordó la Shoá y la Guerra de la Independencia. También escribió poesía lírica. En prosa escribió solamente dos títulos, La hora cero y El cruce, ambos volúmenes publicados como parte de una misma obra: Cara a cara. En ella describe en profundidad el alma del combatiente.
Publicó 17 libros: 12 poemarios, 3 libros teóricos y 2 de prosa. Obtuvo todos los premios importantes de la literatura israelí, entre ellos: Premio Shlonsky (1961), Premio Brenner (1968), Premio Israel de Poesía (1970) y Premio Bialik (1978) y fue traducido a varios idiomas.
Como hombre público, también se desempeñó como Presidente de la Asociación de Escritores y fue uno de los fundadores deBeit Hatfutzot (Museo de la diáspora).
En mayo de 1961 fue testigo de la fiscalía en el juicio a Eichmann. A partir de entonces desarrolló una intensa actividad con el objetivo de unir el legado de la Shoá con el renacimiento del Estado de Israel.
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Mientras no hay luz, 1947 (Ad lo or), poesía.
Despedida del sur, 1949 (Preidá meha-daróm), poesía.
Cara a cara, 1953 (Panim el panim), novela.
Tierra de arena, 1961 (Admat ha-jol), poesía.
De todos los amores, 1965 (Mi-kol ha-ahavot), poesía.
Mi pequeña hermana, 1967 (Ajotí ha-ktaná), poesía.
El palio en el desierto, 1970 (Jupá ba-midbar), poesía.
La banda del ritmo se presenta, 1972 (Lehakat ha-ketzev mofiá be-har Grizin), poesía.
El pequeño libro, 1973 (Ha-sefer ha-katán), poesía.
Punto de observación, 1977 (Tazpit), poesía.
A, 1980 (El), poesía.
Viaje a la tierra de la imaginación, 1981 (Masá el erets ha-dimión), infantil.
Sobre el puente angosto, 1981 (Al ha-guesher ha-tzar), ensayos.
Rollos de fuego, 1981 (Meguilot ha-esh), poesía.
Sloan Kettering, 1986, poesía.
Poemas de Rosa, 1987 (Shirat Rosa), poesía.
Algo sobre ballenas, 1989 (Masheu al leviatanim), infantil.
El pequeño ángel Mijael, 1989 (Ha-malaj ha-katán Mijael), infantil.
Rollos testimoniales, 1993 (Meguilot ha-edut).
Poemas completos (5 volúmenes), 1996.
Posponer el desgarro, 1998 (Leakev et ha-kriá), poesía.
 

Savyon Liebrecht
Savyon Liebrecht ocupa un lugar de honor en las letras hebreas y ya ha recibido el reconocimiento del público y la crítica, no sólo en Israel, sino también en otras partes del mundo donde sus libros son traducidos. Nacida en Munich en 1948, hija de sobrevivientes de la Shoá, llegó a Israel siendo muy pequeña y recién comenzó a publicar en 1986.
Todas las obras de Liebrecht son realistas y en ellas aborda las relaciones humanas, especialmente las que se tejen en el seno de la familia. Escribe en un estilo complejo, pero claro a la vez. Hasta ahora ha publicado cinco libros de cuentos y dos novelas. El material que trabaja es tomado de la realidad, de los múltiples elementos cotidianos y a través de  ellos analiza temas universales que trascienden el lugar y el tiempo. Prioriza la voz interior de sus personajes por sobre lo que ocurre en el exterior. Mujeres de todas las edades son protagonistas de sus obras, y las retrata en un mundo herido y que a la vez las hiere. Un universo enmarcado en conflictos concretos: la tensión entre laicos y religiosos, árabes e israelíes, brechas generacionales, la Shoá. 
Casi todos los cuentos de Liebrecht tienen una estructura similar: una situación enigmática en la que está inmerso el protagonista y que va deshilvanándose a lo largo del relato. Durante su desarrollo, el lector accede lentamente al mundo interior del personaje, quien va aportando datos que permiten descifrar la trama. Hacia el final, el argumento se aclara  y todos los interrogantes son respondidos. El pasado cumple un rol central en el mundo de los protagonistas, ya que determina su presente.
Su primer novela, “Ish veishá veish” (Un hombre, una mujer y un hombre) es de 1998. En ella relata la historia de amor entre un hombre casado y una mujer casada, que se va tejiendo en el hospital, mientras cada uno asiste a su padre anciano enfermo. En ese contexto, aborda temas trascendentales como la soledad, la muerte, la desesperación.
A diferencia de la mayoría de sus cuentos, en su última novela publicada en 2005, “Hanashim shel aba” (Las mujeres de papá) el narrador es un hombre israelí que vive en Nueva York. En sólo algunas semanas, su vida sufre un vuelco, por la aparición del padre, que él creía muerto. Nuevamente el pasado cumple un rol fundamental en la vida de los personajes creados por esta escritora.
Recientemente ella misma ha convertido su cuento "Tapujim min hamidbar" (Manzanas del desierto) en una obra de teatro, que se ha presentado con notable éxito. En su obra Liebrecht ha demostrado un talento especial para atrapar al lector y conducirlo por mundos ajenos, pero que a la vez se presentan como universos conocidos y creíbles. Lamentablemente ningún libro ha sido traducido aún al español.
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Caballos en la autopista, 1988 (Susim al kvish Geah), relatos.
Es todo griego para mí, 1992 (Sinit ani medaberet eleja), relatos.
Sobre historias de amor y otros finales, 1995 (Tzarij sof lesipur ahavá), relatos. 
Un hombre, una mujer y un hombre, 1998 (Ish vehisha vehish), novela.
Mujeres de catálogo, 2000 (Nashim mitoj katalog), tres nouvelles.
Un buen lugar para la noche, 2002 (Makom tov lelaila), relatos.
Las mujeres de papá, 2005 (Hanashim shel aba), novela).




Mira Maggen
El caso de Mira Maggen es especialmente interesante, ya que es una mujer religiosa. Trabajó durante muchos años como enfermera en el Hospital Hadassah de Jerusalem, también estudió psicología y sociología en la universidad. Hay dos elementos recurrentes en su obra: el mundo religioso y la enfermedad. Su experiencia personal le suministra material para sus historias. Sus cuentos y novelas tienen una temática muy variada, pero siempre aparece alguno de estos elementos, aunque sea tangencialmente. Los cuentos de su primer libro, “Botones bien abrochados” (Kaftorim rejusim heitev, 1994), presentan una temática común: la tensión entre el deseo y la represión, en la que se encuentran casi todas sus protagonistas, tanto adolescentes como mujeres maduras. Todas se debaten entre el anhelo de liberar los instintos y los sentimientos de culpa y temor que esto les genera.
Generalmente sus relatos están narrados desde el punto de vista de mujeres, sin embargo, en su última obra, “Mariposas en la lluvia” (Parparim bagueshem, 2005), relata la historia de un médico, cuya madre aparece después de veinticinco años de haberlo abandonado y en la que aparece un narrador masculino.La historia revaloriza la infancia, como la raíz de la vida adulta de todo ser humano.
Además de pintar un mundo poco conocido en la narrativa israelí, Mira Maggen se destaca por utilizar un lenguaje rico y poético, delicado y pleno de recursos estilísticos.
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Botones bien abrochados , 1994 (Kaftorim rejusim heitev), relatos.
No golpees la pared, 1997 (Al také ba-kir), novela.
Amor, después de todo, 2000 (Beshojví uvekumí, hishá), novela.
Hermano y hermana, 2000 (Aj veajot), relatos.
Sus ángeles se durmieron todos, 2003 (Malajea nirdemú kulam), novela.
Mariposas en la lluvia, 2005 (Parparim begueshem), novela.
Los días dirán, Ana, 2008 (Iamim iaguidu, Ana), novela.
Vodka y pan, 2010 (Vodka ve-lejem), novela.
Ojos demasiado azules, 2012 (Einaim kjulot midai), novela.
Abraham Mapu
Abraham Mapu nació en Kovno (Lituania) en 1807 y murió en Koenigsberg en 1867.
Al igual que muchos jóvenes judíos de su época en Europa Oriental estudió en una Casa de Estudios Talmúdicos, se interesó por la Cabalá y el jasidismo y paralelamente se acercó a la Ilustración europea, el romanticismo y estudió latín, alemán, francés y ruso para poder leer las novelas de la literatura de su época. Se ganaba la vida dando clases particulares a niños judíos y eso lo llevó a cambiar frecuentemente de ciudad de residencia. Un tiempo después fue nombrado profesor de en la escuela secundaria de Vilnius, cargo que mantuvo hasta su muerte.
Abraham Mapu es el autor de la primera novela hebrea, Amor a Sión (1853) y es considerado uno de los exponentes más representativos del iluminismo hebreo. En toda su obra se manifiesta el anhelo por un hogar nacional, con ampliación de los derechos para el pueblo judío.
Escribió además otras dos novelas: La culpa de Samaria y El águila pintada.
En las obras de Mapu se observa una tendencia didáctica y moralizante, que también aparece en las novelas de otros autores de ese período. Estos utilizaron el género como una vía para popularizar el ideario del iluminismo judío y para fortalecer los sentimientos nacionales judíos.
Amor a Sión es una novela histórica ambientada en la época bíblica, en tiempos del profeta Isaías y el rey Ezequías, un período que representa la liberación nacional. Los protagonistas son Amnon y Tamar, una joven pareja de enamorados que se ven separados por una larga serie de contratiempos y problemas, urdidos por los malvados, y también por acontecimientos sociales y políticos. Hay numerosos personajes secundarios y pequeñas historias que se apartan de la trama principal.
La novela fue muy popular y fue leída por varias generaciones de lectores. Además de novelas, Abraham Mapu también escribió varios libros de texto para jóvenes.
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Amor a Sión (Ahavat Tzion), 1853, novela.
Águila pintada (Ait tzavúa), 1858, novela.
Educación para el joven (Janej la-naar), libro de texto.
La fe del pedagogo (Emun pedagog), libro de texto.
El visionario: Shavtai Tzvi (Jozei jezionot), ensayo.
La culpa de Samaria (Ashmat Shomron), 1865, novela.
El bien y el mal: relato original para jóvenes (Ha-tov veha-ra: sipur mekorí li-bnei noar).


Aharon Meged
El escritor y dramaturgo Aharón Megged nació en Polonia en 1920 y llegó a Eretz Israel con sus padres en 1926. Se crió en Raanana y cursó sus estudios secundarios en la Gimnasia Hertzlia, la primera escuela secundaria fundada en Tel Aviv, en la que todas las materias se dictaban en hebreo.
Una vez terminado el ciclo secundario se incorporó al kibutz Sdot Iam, donde vivió 12 años y en 1950 se instaló en Tel Aviv. Fue uno de los fundadores del semanario Masá y su editor durante 15 años. También editó la sección literaria de los diarios Lamerjav yDavar. Entre 1968 y 1971 ocupó el cargo de agregado cultural de la Embajada de Israel en Londres.
En 1971 la televisión israelí produjo la primera serie de ficción, basada en su novela Jedva y yo. En diferentes épocas de su vida dictó clases en universidades extranjeras como profesor invitado.
Publicó más de 40 libros, -entre ficción y obras de teatro- que fueron traducidos al inglés, español, francés y ruso. Sus obras fueron representadas por el Teatro Habima y el Teatro Haohel. Megged fue miembro de la Academia de la Lengua Hebrea y obtuvo numerosos premios, entre los que se destaca el Premio Israel de Literatura en 2003.
En 1955 publicó el libro de relatos Amigos israelíes (Israel javerim), en el que está incluido su cuento “Yad vashem”, traducido al español como “El nombre”. Aquí aborda uno de los temas fundamentales de su obra, el de los sobrevivientes de la Shoá y el conflicto entre estos y las nuevas generaciones de los nacidos en Israel.
Jedva y yo y Jana Senesh fueron traducidos y publicados en Buenos Aires a fines de los años cincuenta.
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El espíritu de los mares, 1950 (Ruaj ha-iamim), relatos.
En el camino a Eilat, 1951 (Ba-derej le-Eilat), teatro.
Jedva y yo, 1954 (Jedva va-aní), novela.
 Amigos israelíes, 1955 (Israel javerim), relatos.
Me gusta Mike, 1956 (I like Mike), teatro.
Jana Senesh, 1958, teatro.
El caso del tonto, 1960 (Mikré ha-ksil), novela.
La huida, 1962 (Ha-brijá), nouvelles.
El que vive sobre el muerto, 1965 (Ha-jai al ha-met), novela.
El segundo día, 1967 (Ha-iom ha-shení), novela.
Temporada alta, 1968 (Ha-oná ha-boeret), teatro.
La vida breve, 1972 (Ha-jaim ha-ktzarim), relatos.
Los cuadernos de Eviatar, 1973 (Majbarot Eviatar), novela.
Mediodía, 1973 (Jatzot ha-iom), relatos.
Sobre árboles y piedras, 1974 (Al etzim va-avanim), novela.
El murciélago, 1975 (Ha-atalef), novela.
Einz, su hijo y el espíritu del mal, 1975 (Einz uvnó va-ha-ruaj ha-raá), novela.
Asael, 1978, novela.
Travesía en el mes de Av, 1980 (Masá be-av), novela.
Amor de juventud, 1980 (Ahavat neurim), juvenil.
Nadav y su mamá, 1980 (Nadav ve-imó), infantil.
El camello volador y la joroba de oro, 1982 (Ha-gamal ha-meofef ve-dabeshet ha-zahav), novela.
La travesía de los niños a la Tierra Prometida, 1984 (Masá ha-ieladim la-haretz ha-muvtajat), no-ficción.
Zona turbulenta, 1985 (Ezor ha-raash), ensayos.
Acto indecente, 1986 (Maasé meguné), nouvelles.
Foiglman, 1987, novela.
Relatos selectos, 1989 (Mivjar sipurim).
El escritorio, 1989 (Shulján ktivá), ensayos.
Génesis, 1989 (Bereshit), teatro.
El día iluminado de Anat, 1992 (Iom ha-or shel Anat), novela.
Añorando a Olga, 1994 (Gaagu´im le-Olga), novela.
Iniquidad, 1996 (Avel), novela.
Mandrágora de la Tierra Santa, 1998 (Duadaim min ha-eretz ha-kedoshá), novela.
Perséfone recuerda, 2000 (Perséfone zojeret), novela.
Hasta el atardecer, 2001 (Ad ha-erev), nouvelle.
La venganza de Iotam, 2003 (Nekamat Iotam), nouvelle.
Las lunas de miel del profesor Lunz, 2005 (Iarjei ha-dvash shel profesor Lunz), nouvelle.
Tres de ellos, 2006 (Shloshá me-hem), relatos.
Moscas, 2008 (Zvuvim), novela.
La muerte del deseo, 2013 (Kvurat ha-teavá), novela.


Ioram Melcer
Ioram Melcer nació en Haifa en 1963. Sus padres argentinos y su infancia en Honduras le permitieron un perfecto manejo del español. Más no siempre se dedicó a la literatura: su primer título en Ciencias de la Computación lo obtuvo en el Instituto Technion. Posteriormente estudió Filología y Ciencias Sociales en la Universidad Hebrea de Jerusalem. En esta ciudad reside con su mujer y sus cuatro hijos.
En 1997 comenzó a publicar: cuentos cortos, ensayos, crítica literaria  y especialmente traducciones al hebreo de prosa y poesía del español, portugués, inglés y francés. Es traductor de Paulo Cohelo, Antonio Lobo Antúnez, Mario Vargas Llosa, Antonio Skarmeta, Fernando Pessoa, Arturo Pérez Reverte, Julio Cortázar, Salman Rushdie y siguen los nombres. Actualmente es columnista permanente sobre cuestiones del lenguaje en el diario israelí Haaretz y colaborador de El País, de Montevideo. Fiel a sus conocimientos de informática y a los tiempos globales que le toca vivir, también desarrolla un weblog en inglés en el que escribe semanalmente sobre las relaciones cotidianas de convivencia entre árabes e israelíes.
Acerca de su primer novela, relata el autor: “Jibat Tziónes un pequeño moshav a 4 km. de la ciudad de Hadera. Allí se asentaron mis abuelos cuando llegaron a Israel desde Argentina y allí llegué con mi familia en el verano de 1972, después de haber pasado varios años en Honduras. Mucho tiempo después comprendí que ése había sido el último verano idílico de Israel: el verano siguiente estuvo plagado de atentados, tensión política y posteriormente llegó la Guerra de Iom Kipur. En lo personal, en ese verano en el moshav pude disfrutar de un ambiente pastoral y de mi abuela, que moriría unos meses después, a los 60 años. El libro relata a lo largo de sus 42 capítulos, aquel verano maravilloso en el que yo solo tenía 9 años y está relatado desde el punto de vista de ese niño que fui. Cada capítulo está centrado en algún objeto, un momento o un ser humano de ese paisaje, ya que creo que si no lo narraba, todo se iba a esfumar y no hubiese quedado nada de todo ese mundo”.
El libro Jibat Tzión se emparenta con una serie de novelas autobiográficas publicadas en los últimos años en Israel, entre las que se destaca Una historia de amor y oscuridad (Sipur al ahavá vejoshej) de Amos Oz. No son autobiografías, sino novelas en las que el autor narra algunos episodios de su vida.  En esa tendencia continúa trabajando actualmente Ioram Melcer, en una nueva novela: “El hombre que fue enterrado dos veces” (Haish shenikbar paamaim). Así relata la gestación de la obra: “Mi abuelo falleció a la edad de 90 años. En el entierro en elmoshav Jibat Tzión me encontré con el panadero, un hombre ya grande que siempre estuvo muy cercano a mi abuelo. Todo lo que sabía de él era que había aprendido su oficio en Suecia, aún guardaba todas sus recetas en sueco, y que llevaba en su cuerpo una bala que le habían disparado los nazis. Un día de la shivá fui a la panadería y le pregunté simplemente: ¿Cómo llegó un judío polaco a Suecia? Y aquél hombre, quien solo me había dirigido algunas pocas palabras en su vida, se apoyó en un saco de harina y durante tres horas seguidas me contó su historia. Es la historia de un sobreviviente de la Shoá, que dio una vuelta de tuerca después de su muerte, ya que su hijo está demandando legalmente a los polacos que asesinaron a la familia y encontró los restos que serán repatriados a Israel para darles sepultura judía. De toda esta historia, yo estoy escribiendo un libro de suspenso. Los escritores somos ladrones, pero yo soy un ladrón con moral, ya que me documenté, investigué y sigo de cerca el desarrollo del juicio que lleva adelante el hijo del señor Lerner, el panadero”.
Hasta el momento, ninguna obra de Ioram Melcer ha sido traducida al español, mientras tanto, es posible visitar su sitio oficial y disfrutar de la lectura de sus columnas:www.notes.co.il/ioram/index.asp y su weblog en ingléshttp://ayouni.blogspot.com.
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Nieve en Albania, 1999, (Sheleg be-Albania), relatos.
¿Acaso existe Lisboa?, 2000, (Ha-im Lisbon kaiemet?), ensayos.
Jibat Tzion, 2002, novela.
Pelé: Dios de carne y hueso, 2005 (Pelé: el basar vadam), no ficción.
Kfar Vitkin: los primeros setenta años, 2006 (Kfar Vitkin: shivim shanim rishonot), no ficción.
El hombre que fue enterrado dos veces, 2008 (Ha-ish she-nikbar paamaim), novela.
 

Sami Mijael
Sami Mijael es escritor y Presidente de la Asociación de Derechos Humanos de Israel. Nació en Bagdad en 1926 con el nombre Salaj Menashe. Durante la Segunda Guerra Mundial, aún cursando sus estudios secundarios, ya era dirigente de la resistencia comunista iraquí y activista contra el régimen. En 1948, a causa de una orden de detención librada en su contra, huyó a Irán, donde permaneció un año y cambió su nombre. En 1949 emigró a Israel y después de una breve estancia en la ciudad de Jaffa, se instaló en Haifa y comenzó a colaborar como periodista y escritor en la prensa árabe. Allí estudió en el Instituto Hidrológico y trabajó en esa dependencia durante veinticinco años. También estudió Psicología y literatura árabe en la Universidad de Haifa.
En 1955 decidió su alejamiento del partido comunista.
Recién en 1974 publicó su primera novela, Todos los hombres son guales, pero algunos son más iguales (Shavim ve-shavim ioter), sobre la masiva inmigración judía de los años cincuenta y la difícil vida en los campamentos transitorios de aquella época. Este título fue acuñado como expresión por los judíos oriundos de los países árabes en su demanda por justicia social.
En la obra de Sami Mijael se percibe la gran influencia de sus vivencias de infancia y juventud. Su prosa es clara, directa y a la vez muy expresiva. Él mismo afirma que sus experiencias de vida le permitieron conocer una rica galería de personajes, a los que recurre a la hora de narrar sus historias.
Además de cuentos y novelas, escribió también varias obras de literatura juvenil, que lo hicieron acreedor del prestigioso Premio Andersen en 1992. Recibió también el Premio Brenner en 2004 y el Premio del Primer Ministro en 2005.
Varios de sus libros fueron llevados al teatro, el cine y la televisión.
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Todos los hombres son guales, pero algunos son más iguales (Shavim ve-shavim ioter), 1974, novela.
Tormenta entre las palmeras (Sufá bein ha-dkalim), 1975, juvenil.
Refugio (Jasut), 1977, novela.
Un puñado de niebla (Jofen shel arafel), 1979, novela.
Chapas y sueños (Pajonim ve-jalomot), 1979, juvenil.
Demonios en el sótano (Shedim ba-martef), 1983, teatro.
Estas son las tribus de Israel (Ele shivtei Israel), 1984, no ficción.
Una trompeta en el wadi (Jatzotzrá ba-wadi), 1987, novela.
Mellizos (Teomim), 1988, teatro.
Amor entre las palmeras (Ahavá bein ha-dkalim), 1990, juvenil.
Victoria, 1993, novela.
Demonios marrones (Shedim jumim), 1993, juvenil.
Él (Hu), 1999, teatro.
Los límites del viento (Gvulot ha-ruaj), 2000, no ficción.
La tercer ala (Ha- kanaf ha-shlishit), 2000, nouvelle.
La vivencia israelí (Ha-javaiá ha-israelit), 2001, no ficción.
El agua besa el agua (Maim noshkim le-maim), 2001, novela.
Palomas en Trafalgar Square (Ionim be-Trafalgar), 2005, novela.
Aída, 2008, novela.
Letras que van al mar (Otiot oljot la-iam), 2009, infantil.
El vuelo de los cisnes (Maof ha-barburim), 2001, novela.
El grillo que canta también en invierno (Tzartzaron shar gam ba-joref), 2012, infantil.
 

Eshkol Nevo
Eshkol Nevó nació en Jerusalem en 1971 y pasó algunos años de su infancia y adolescencia en Detroit, USA, junto con su familia. Después del servicio militar estudió psicología en la Universidad Hebrea de Jerusalem y literatura en la Universidad Ben Gurión. Se desempeñó como creativo en agencias de publicidad y profesor en instituciones académicas.
Desde la aparición de su primer libro de relatos, en 2001, lleva publicados dos novelas, un libro de no ficción y uno infantil. Sus novelas, traducidas al inglés, alemán e italiano, gozan de gran aceptación entre los lectores.
Nevó es nieto del tercer presidente de Israel, Levi Eshkol.
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Bed & breakfast (Tzimer be-Givataim), 2001, relatos.
Nos separamos traj: manual del separado primerizo (Nifradnu traj), 2002, no-ficción.
Cuatro casas y una nostalgia (Arbaá batim ve-gaagua), 2004, novela.
Un deseo a la derecha (Mishalá ajat iemina), 2007, novela.
El papá de Amalia viaja a Australia (Aba shel Amalia nosea le-Australia), 2010, infantil.
Neuland, 2011, novela.
 

Moshe Ofir
Moshé Ofir nació en 1968 en Jerusalén, en una familia que residió ininterrumpidamente en Eretz Israel a lo largo de ocho generaciones. Se educó en instituciones pertenecientes a la corriente religiosa nacionalista hasta los catorce años, edad en la que abandonó la casa paterna para continuar su formación en Escuelas de Estudio Talmúdico de la corriente ortodoxa. Trasladó parte de esta experiencia a su última novela: Una cosa pido (Ajat shaalti), de 2012.
A los veinticuatro años abandonó la ortodoxia y comenzó a escribir artículos y poemas que publica desde entonces en diferentes medios. Estudió cine en la “Escuela de cine y guión de Tel Aviv”, donde fue docente durante unos años. También se desempeñó como profesor de Comunicación y Judaísmo en la primera escuela secundaria de Tel Aviv: Gimnasia Hertzlia.
Su primera publicación literaria data de 1988 y fue un poemario. En 2003 publicó la novela Caminando día y noche (Lalejet iomam va-laila).
A los treinta años comenzó a estudiar Talmud en la Universidad Bar Ilán y actualmente se encuentra realizando un doctorado sobre la “Postura de los Sabios en relación a los pecados sexuales de los héroes bíblicos”.
La escritura de Ofir se destaca por la exquisitez en el uso de la lengua y el virtuosismo en el manejo de las fuentes judías.
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Un viento me llevará (Va-tisaeni ruaj), 1988, poemas.
Caminando día y noche (Lalejet iomam va-laila), 2003, novela.
Una cosa pido (Ajat shaalti), 2012, novela.
 


Uri Orlev
Uri Orlev nació en Varsovia, Polonia, en 1931. Pasó los primeros años de la Segunda Guerra Mundial en el ghetto, donde fue asesinada su madre. Su padre fue capturado por los rusos y recién volvieron a reencontrarse en 1954, en Israel. Después de escapar del ghetto y vivir escondido en casas de familias polacas, fue enviado al campo de concentración Bergen Belsen, donde permaneció hasta el final de la guerra. Emigró a Israel en 1945, junto con su hermano. Se educó en el kibutz y vivió allí hasta 1967, cuando se mudó a Jerusalem. Estudió en la UniversidadHebrea. 
Ha publicado más de treinta libros para niños y jóvenes, como también ficción para adultos. Es también guionista de radio y televisión y traductor del polaco al hebreo. Sus libros fueron traducidos a 38 idiomas.
Este escritor ha recibido numerosos reconocimientos por su trabajo en Israel y en el exterior. El más relevante de ellos es el Premio Hans Christian Andersen (1996), el más importante de la literatura infantil y juvenil.
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Poemas de Bergen-Belsen, 1944 (2005)
Soldados de plomo, 1956 (Jaialei oferet), novela.
Hasta mañana, 1958 (Ad majar), novela.
Las últimas vacaciones de verano, 1968 (Jufshat hakaitz haajrona), relatos.
El monstruo en la oscuridad, 1976 (Jaiat hajoshej), infantil.
La pequeña gran niña, 1977 (Ha-ktaná gdolá), infantil.
Pensamientos del mediodía, 1978 (Majshavot tzohoraim), infantil.
Un agujero en la cabeza, 1979 (Meshagaat pilim) infantil.
Es difícil ser un león, 1979 (Kashé lihiot arié), infantil.
Siamina, 1979, infantil.
La camisa del león, 1979 (Jultzat ha-arié), infantil.
La nube negra, 1979 (Ha-anán hahsajor), infantil.
Cómo el Sr. Cork hizo funcionar el cerebro, 1979 (Maasé be-manoa sheifíl et ha-moaj), infantil.
El chupete de la suerte, 1980 (Motzetz ha-mazal), infantil.
La abuela teje, 1980 (Savta soreguet), infantil.
Sr. Intendente: permita cantar, 1980 (Rosha ha-ir, ten lashir), infantil.
Una isla entre las ruinas, 1981 (Ha-í birjov ha-tziporim), juvenil.
El hermano mayor, 1983 (Aj boguer), infantil.
Cómo tener cuatro años, 1985 (Masá el guil arba), infantil.
Del lado incorrecto de la cama, 1985 (Al tzad smol), infantil.
La corona del dragón, 1986, (Keter ha-drakón), infantil.
El hombre del otro lado, 1988 (Ha-ish meha-tzad ha-ajer), infantil.
Lavado de cabeza, 1988 (Jafifat rosh), infantil.
La señora del sombrero, 1990 (Ha-gveret im ha-migbaat) infantil.
Lidia, reina de Palestina, 1991 (Lidia, malkat Eretz Israel), juvenil.
Albóndiga del mediodía, 1995 (Ktzitzá meha-tzohorzim), infantil.
El juego de la arena, 1996 (Misjak ha-jol), infantil.
Parientes lejanos, 1996 (Rejokei mishpajá), infantil.
La familia vagabunda, 1997 (Ha-mishpajá ha-nodedet), infantil.
La canción de las ballenas, 1997 (Shirat ha-leviatanim), infantil.
Corre, chico, corre, 2001 (Rutz, ieled, rutz), juvenil.


Itzjak Orpaz Auerbach
Escritor, filósofo y ensayista nacido en Ucrania en 1921 en el seno de una familia religiosa. Siendo pequeños sus padres se trasladaron a Besarabia, donde realizó estudios particulares con un maestro que le enseñaba Literatura Hebrea, los profetas y el Talmud. En 1938 emigró a Israel en el marco de Aliat Hanoar y se enroló en la Brigada Judía. Luchó en las filas del Ejército de Defensa de Israel durante la Guerra de Independencia y a una edad relativamente avanzada completó formalmente el nivel secundario y estudió Literatura y Filosofía en la Universidad de Tel Aviv. Vivió durante algunos años en un kibutz y posteriormente trabajó en diferentes oficios: albañil, cortador de diamantes, editor, columnista periodístico y docente.
Su primer libro, Hierba silvestre (Esev pere) vio la luz en 1959. Desde entonces publicó nueve libros de cuentos y nouvelles, seis novelas, una trilogía, un libro de ensayos y un poemario. En los años sesenta se dedicó a investigar la vivencia existencial de las cruzadas seculares, estudio que dio nacimiento a varias de sus obras. Sus libros fueron traducidos al inglés, francés, italiano y chino.
Después de la Guerra de los Seis Días intervino activamente en la Comisión de paz y seguridad y de varios eventos a favor del entendimiento entre israelíes y palestinos.
La tensión entre la identidad israelí y la identidad judía caracteriza su escritura a partir de la década del ochenta. En ese entonces decide adosar el apellido paterno, Auerbach, que había reemplazado por el hebreo Orpaz al llegar a Israel.
Fue galardonado con el Premio Bialik (1986), el Premio del Primer Ministro (2004) y el Premio Israel de Literatura (2005).
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  Hierba silvestre (Esev pere), 1959, relatos.
Piel por piel (Or be-ad or), 1962, novela.
La muerte de Lisanda (Mot Lisanda), 1964, nouvelle.
La caza de la cierva (Tzaid ha-tzviá), 1966, relatos.
Hormigas (Nemalim), 1968, nouvelle.  
La travesía de Daniel (Masá Daniel), 1969, novela.
Tres nouvelles, 1972.
Una ciudad sin refugio (Ir she-ein ba mistor), 1973, relatos.
Una casa para un solo hombre (Bait le-adam ejad), 1975, novela.
La calle Tomozhena (Rejov ha-Tomozhena), 1979, relatos.
El cruzado secular (Ha-tzalián ha-jiloní), 1982, ensayos.
La dama (Ha-gvirá), 1983, novela.
El joven (Ha-elem), 1984, novela
La novia eterna (Ha-kalá ha-nitzjit), 1987, novela.
Amores pequeños, locuras pequeñas (Ahavot ktanot, terufim ktanim), 1992, relatos.
Atravesando el siglo (Litzloaj et ha-mea), 1993, poemas.
Una noche en Santa Paulina (Laila be-Santa Paulina), 1997, relatos y unanouvelle.
Antes del temblor: trilogía de Tel Aviv (Lifnei ha-raash), 1999.


Amos Oz
Amos Oz nació en Jerusalem en 1939, en el seno de una familia procedente de Europa Oriental, que había llegado a Eretz Israel en los tempranos años treinta. Sus padres habían estudiado idiomas y filosofía en universidades europeas y le transmitieron el amor a la lectura y a los libros. Su infancia transcurrió entre adultos que debatían acerca del próximo establecimiento del Estado de Israel, la vida de la Universidad Hebrea y el destino del pueblo judío. En las tertulias escuchaba a Tchernijovsky, a su tío abuelo Yosef Klauzner, se cruzaba a la casa de Shmuel Yosef Agnón o saludaba por la calle a Martin Buber. 
 Entre 1954 y 1986 vivió en el kibutz Julda, donde se casó y nacieron sus tres hijas. Desde entonces reside en la ciudad de Arad. Estudió literatura y filosofía en la universidad y desde 1963 ejerce la docencia. Fue profesor de literatura, lengua y filosofía en la escuela secundaria del kibutz y posteriormente en la Universidad Ben Gurión, en Beer Sheva, y en la Universidad Hebrea, en Jerusalem. Es profesor invitado en diversas universidades europeas y norteamericanas y desde 1991 es miembro de la Academia de Lengua Hebrea. 
 Amos Oz recibió numerosas distinciones en el mundo, tanto por su producción literaria como por su activismo a favor de la paz en Medio Oriente. Apoya fervientemente la convivencia pacífica entre judíos y palestinos y el derecho de estos a tener su propio estado. Fue vocero del Movimiento Shalom Ajshav (Paz Ahora), desde su fundación en 1977 y uno de los promotores del “Documento de Ginebra”, una iniciativa de israelíes y palestinos a favor de la paz. En 2006 recibió el Premio Goethe y en 2007 el Premio Príncipe de Asturias.
 Publicó alrededor de treinta libros: 12 novelas, 3 antologías de cuentos, libros de literatura infantil y 7 títulos que recopilan artículos y ensayos sobre temas literarios, políticos y sociales. Sus libros fueron ya traducidos a 37 idiomas. Es posible encontrar gran parte de su obra traducida al español.

Bibliografía
Las tierras del chacal, 1965 (Artzot ha-tan), relatos.
En otra parte, quizás, 1966 (Makom ajer), novela.
Mi marido Mijael, 1968 (Mijael shelí), novela.
Hasta la muerte, 1971 (Ad mavet), novela.
Tocar el agua, tocar el viento, 1973 (Lagaat ba-maim, lagaat ba-ruaj), novela.
Personas diferentes, 1973 (Anashim ajerim), ensayos.
El monte de los malos consejos, 1976 (Har ha-etzá ha-raá), novela.
Sumji, 1978, novela juvenil.
Una paz correcta, 1982 (Menujá nejoná), novela.
En la tierra de Israel, 1983 (Po-ve sham be-Eretz Israel), ensayos.
Caja negra, 1987 (Kufsá shjorá), novela.
Desde las laderas del Líbano, 1987 (Mi mordot Lebanon), ensayos.
Separación de colores, 1989 (Hafradat tzvaim), relatos.
Saber una mujer, 1989 (Ladaat hishá), novela.
La tercera condición, 1991 (Ha-matzav ha-shlishí), novela.
El silencio del cielo, 1993 (Shtikat ha-shamaim), crítica literaria.
No digas noche, 1994 (Al taguidi laila), novela.
Una pantera en el sótano, 1995 (Panter bamartef), novela.
Empezando una historia, 1996 (Matjilim sipur), no ficción.
Todas las esperanzas: acerca de la identidad israelí, 1998 (Kol hatikvot: al zehut israelit), ensayos.
El mismo mar, 1999 (Otó ha-iam), novela.
Pero estas son dos guerras diferentes, 2002 (Be-etzem iesh po shtei miljamot), ensayos.
Una historia de amor y oscuridad, 2002 (Sipur al ahavah vejoshej), novela.
De repente, en lo profundo del bosque, 2005 (Pitóm be-omek ha-iaar), novela.
En las laderas del volcán, 2006 (Al midronot har gaash), ensayos.
Rimas de la vida y la muerte, 2007 (Jaruzei ha-jaim veha-mavet), novela.
Escenas de la vida en la aldea, 2009 (Tmunot mi-jaiei ha-kfar), relatos.
Entre amigos, 2012 (Bein javerim), relatos.


Dan Pagis
Poeta, traductor, editor e investigador de Poesía Hebrea de la Edad Media y el Renacimiento. Nació en Radautz, Bukovina, Rumania, en 1930. A los cuatro años, su padre emigró a Israel para preparar la llegada del resto de la familia, pero su madre falleció repentinamente y el pequeño Dan se crió con sus abuelos. En 1940, a los 10 años, fue enviado con ellos a un campo de trabajo forzado en Transnistria. La mayoría de los judíos de su ciudad, entre ellos, su abuelo, perecieron en el Holocausto, pero él y su abuela lograron sobrevivir. Después de la guerra regresó a Rumania y en 1946 emigró a Israel y se reencontró con su padre. Pagis se educó con un grupo de adolescentes en el kibutz Merhavia. En 1956 se mudó a Jerusalén para estudiar Inglés y Literatura en la Universidad Hebrea y más tarde fue nombrado profesor de Literatura Hebrea de la Edad Media y se convirtió en uno de los investigadores más destacados del área. Comenzó a difundir sus poemas a los 19 años. En vida, publicó doce libros: seis compilaciones de poemas, cinco libros de investigación y ensayos y un libro infantil. Después de su muerte, se publicaron dos libros más.
En 1973 obtuvo el Premio del Primer Ministro en Literatura. Fue traducido al español, inglés y alemán. Falleció en Jerusalén en 1986. Posteriormente, su viuda Ada Pagis, publicó un libro sobre la historia de la vida de su esposo: Corazón repentino.
Pagis rehusaba hablar sobre sus experiencias durante el Holocausto, pero una considerable parte de su obra constituye un reflejo de sus vivencias y de la manera en que éstas influyeron en su espíritu. Su conocido poema “Escrito con lápiz en el vagón sellado” está grabado en dos monumentos: en el museo Yad Vashem de Jerusalén y en el campo de exterminio de Belzatz.
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Reloj de arena, 1959 (Shaón ha-jol), poesía.
Permanencia tardía, 1964 (Shehút mehujeret), poesía.
Los poemas de Levi Ibn Alatabban, 1968 (Shirei Levi Ibn Alatabban), ensayo.
Metamorfosis, 1970 (Guilgul), poesía.
Poesía secular y teoría poética: Moisés Ibn Ezra y sus contemporáneos, 1970(Shirat ha-jol ve-torat ha-shir le-Moshe Ibn Ezra u-bnei doró), ensayo.
Cerebro, 1975 (Moaj), poesía.
Cambio y tradición en la poesía secular: España e Italia (Shinui u-masoret be-shirat ha-jol), 1976, ensayo.
El hilo escarlata: poemas hebreos de amor de España, Italia, Turquía y Yemen, 1979 (Ke-jut ha-shaní), ensayo.
Sinónimos, 1982 (Milim nirdafot), poesía.
Doce caras, 1984 (Shneim asar panim), poesía.
 Secreto absoluto, 1986 (Al sod jatum), no ficción.
Últimos poemas, 1987 (Shirim ajronim), poesía.
Todos los poemas, 1991 (Kol ha-shirim).
Poesía explicada: estudios y ensayos sobre poesía hebrea medieval, 1993 (Ha-shir davur al ofanav), ensayo.
 El huevo disfrazado, 1994 (Ha-beitzá shehitjapsá), infantil.
Fuera del verso: ensayos y anotaciones sobre poesía hebrea moderna, 2003 (Mijutz lashurá: masot ve-rishumim al shirá ivrit modernit), ensayo.
Dorit Rabinyan
Dorit Rabinyan nació en Kfar Saba en 1972. Publicó su primera novela a los 22 años. A pesar de su juventud, ya recibió varios reconocimientos, entre ellos el Premio Itzjak Vinner  y el Premio del Primer Ministro. Además de dos novelas, un poemario y un libro infantil, es autora del guión del film “El amigo de Shuly”, por el que recibió el premio de la Academia Cinematográfica de Israel, en 1997.
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Sí, sí, sí: poemas, 1991 (Ken, ken, ken: shirim).
Novias persas, 1995 (Simtat hashkediot be-Umrijan), novela.
Nuestros casamientos, 1999 (Hajatunot shelanu), novela.
Entonces, ¿dónde estaba yo?, 2006 (Az ¿eifo haíti aní?), infantil.


Dalia Ravikovitch
 (1936-2005)

“Yona Walach (1985), Dan Pagis (1986), Yair Horwitz (1988), Pinjas Sadé (1994), David Avidán (1995), Yehuda Amijai (2000) y ahora Dalia Ravikovitch. La mayoría de los poetas más destacados, que surgieron uno tras otro en los años cincuenta y sesenta, irrumpieron con fuerza y provocaron el milagro de la nueva poesía israelí, ya no están. Y casi todos murieron demasiado jóvenes,  tenían cuarenta, cincuenta, sesenta años”.
 
Estas palabras, escritas por el poeta Meir Wieseltier con motivo del fallecimiento de la poetisa y escritora Dalia Ravikovitch, nos ubican en el escenario de la nueva lírica israelí, que recién empezó a ocupar su espacio en la segunda mitad de la década del cincuenta. Dalia Ravikovitch fue la única mujer que se destacó entre los poetas varones de su generación e imprimió en su obra su sello personal: una poesía cargada de confesiones autobiográficas, fuertemente conectadas con la infancia. En la generación de Shlonsky y Alterman solo habían surgido dos poetisas: Leah Goldberg y Iojeved Bat Miriam. 
El primer libro de poemas de Dalia Ravikovitch fue “Amor a la manzana” (Ahavat hatapuaj), le siguieron “Un invierno duro” (Joref kashé)y “El tercer libro” (Hasefer hashlishí). En todos ellos utilizó un hebreo refinado enlazado con fuentes judaicas, especialmente la Biblia, que no le quitó claridad a su producción. Diez años atrás se publicó una recopilación titulada “Todos los poemas hasta aquí” (Kol hashirim ad kan) y desde entonces casi no escribió. Su obra contiene frases claras, una rima de vez en cuando, y no abunda en metáforas. Es una poesía limpia, simple y concreta, pero que ahonda en los diferentes niveles de la lengua.
Sus poemas transmiten sentimientos: amor, soledad, miedo, fragilidad, añoranzas. Por ello fue declarada “la poetisa del amor, el pesar y el dolor”. “Recuerda que me prometiste venir en la fiesta / una hora después de que oscurezca”, dice Dalia Ravikovitch en su poema “Esfuerzo”. Contiene el pedido de alguien que está solo y espera. Y sigue: “Recuerda cuándo y dónde”.
Ravikovitch no escribió sobre los avatares de la historia nacional sino sobre el individuo, sobre cuestiones banales, pero sobre todo sobre el amor y las pasiones que despierta. Cuánta belleza hay en la siguiente poesía en la que describe el acto de amor, sin siquiera nombrarlo: “Y ellos están abrazados y sosegados y no emiten ni un sonido ni un soplo / y la luz gotea y besa ese material en sus labios”. La fuerza de estas frases reside en el talento de la autora para combinar las palabras de tal manera que, junto a los sonidos, emana de ellas una gran sensualidad.
Dalia Ravikovitch no solo escribió lírica, sino que también publicó prosa, algunos libros infantiles y tradujo poesías del inglés. Escribió esencialmente una poesía narrativa en la que contó historias, generalmente con final trágico. Muchos de sus poemas son una radiografía de su alma. Nadie se sorprendió de su muerte, ya que como dijo el diputado Iosy Sarid (líder del Movimiento Meretz), “su vida estuvo siempre a la sombra de la muerte”. Su poema “El vestido”, finaliza así: “Pero el vestido, dijo, el vestido está ardiendo / ¿qué dices? Grité ¿qué dices? / No llevo vestido / soy yo la que arde”. El alma que ardió durante tanto tiempo, ahora descansa en paz.
 


Galila Ron Feder
Nació en Haifa, en 1949. Estudió Literatura Hebrea y Biblia en la Universidad Hebrea de Jerusalem. Ha publicado alrededor de 250 libros de literatura infantil y juvenil y siete novelas para adultos. En 1972 fundó y editó una revista infantil dedicada a la naturaleza. Más tarde editó una revista de divulgación científica para jóvenes y dirigió otra revista para niños. 
Varios de sus libros fueron adaptados a la TV, la radio y el teatro. La película “El atzmí”, basada en uno de sus textos, obtuvo el primer premio en el Festival de cine infantil de Frankfurt.
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La banda callejera, 1979 (Javurát rejóv), juvenil.
Serie “Pelirrojo”, 1980 (Sidrat g´ing´i), 53 volúmenes, juvenil.
Querido yo, 1980 (El atzmí), juvenil.
Shaul, 1986, juvenil.
Nadia, 1986, juvenil.
Cartas a otro niño, 1988 (Mijtavim le-ieled ajer), juvenil.
Señal de embarque, 1989 (Hashomeret henifa smartut ivrí), juvenil.
Serie “Tuli el travieso”, 1990 (Sidrat Tuli taaluli), 18 volúmenes, juvenil.
Mastul, 1991, juvenil.
¿Dónde desaparecieron las tortugas de agua?, 1993 (Leán neelmú tzavei hanajal?), infanil.
Los niños de la frontera, 1994 (Ialdei kav ha-tefer) juvenil.
Tragando tequila, 1994 (Makpitzim tequila), juvenil.
Un amor secreto, 1994 (Ahavá jashait), juvenil.
Hay otra mujer, 1994 (Iesh ishá ajeret), novela.
No con el cinturón, por favor, 1995 (Rak lo bajagorá), juvenil.
Falsificamos tanto, 1995 (Ziafnu kol kaj), novela.
Matrimonio anómalo, 1996 (Nisuim jorguim), novela.
Serie “Túnel del tiempo”, 1997 (Sidrat minheret ha-zman), 18 volúmenes, juvenil.
Liberada para volar, 1997 (Meshujreret laúf), novela.
De repente, en el medio de la adolescencia, 1997 (Pitóm, be-emtza guil ha-hitbagrut), juvenil.
Amor a primera vista, 1998 (Ahavá be-mabat rishón), juvenil.
Una familia y media, 1998 (Mishpajá vajetzi), 5 volúmenes, infantil.
Asesinato en la cúpula policial, 1999 (Retzaj be-tzameret ha-mishtará), novela.
Cambiar, 2000 (Lehishtanot), juvenil.
Me es difícil estudiar, 2001 (Kashé li lilmod), juvenil.
La madre de un mochilero, 2002 (Ima shel tarmilai), novela.
La travesía hacia allá, 2003 (Hamasá le-sham), juvenil.
Ser yo, 2005 (Lihiot aní), juvenil.
Ser distinto: la historia de Eviatar, 2006 (Lihiot shoné: sipuró shel Eviatar), juvenil.
Búsquedas, 2006 (Jipusím), novela.


Judith Rotem
Escritora, conferencista y editora. Nació en Budapest en 1942 y siendo un bebé, fue llevada en el "tren de la salvación de Kasztner" al campo de concentración Bergen Belsen, donde permaneció hasta el final de la guerra. Emigró a Israel a los tres años, con los pocos familiares que sobrevivieron. Creció en Bnei Brak y se educó en instituciones ortodoxas. A los dieciocho años se casó con un estudiante talmúdico y tuvo siete hijos. Se desempeñó como docente durante mucho tiempo y después de veintiún años se divorció y, junto con sus hijos (a excepción de uno de ellos), abandonó el mundo ortodoxo. Durante muchos años trabajó como escritora por encargo.
Recién a mediados de los noventa comenzó a publicar ficción de su autoría. Publicó hasta ahora diez libros: seis novelas, una compilación de cuentos, dos libros de no ficción y un libro infantil. Algunas de sus novelas se convirtieron en grandes best sellers de la literatura israelí.
Obtuvo varios premios literarios, entre ellos el Premio del Primer Ministro, y en 2001 fue elegida "Mujer del año de la literatura israelí", por el diario Globes. Participó en congresos literarios internacionales en Alemania, Italia, Londres, Nueva Delhi y Estocolmo. Sus libros fueron traducidos al inglés, italiano, francés, húngaro y alemán.
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Pacto conjunto: la historia de los movimientos Jabbad-Bnei Akiva en Hungría, 1985, no ficción.
·         Hermana lejana (Ajot rejoká), 1992, no-ficción.
·         Llamado (Kriá), 1996, novela.
·         Amé tanto (Ahavti kol kaj), 2000, novela.
·         Todos están sedientos de amor (Kulam tzmeim le-ahavá), 2003, novela.
·         Una banqueta en el paraíso (Hadom be-gan ha-eden), 2005, nouvelle y relatos.
·         Anhelo (Kmiá), 2006, novela.
·         Dana y mamá en el monte Napoleón (Dana ve-ima be-har Napoleón), 2007, infantil.
·         Sobre sus lechos por las noche (Al mishkavám ba-leilot), 2009, novela.
·         ¿Cuándo vendrás a mi? (¿Matai tavó elai?), 2012, novela.


Tuvia Rübner
Poeta, conferencista, fotógrafo y traductor, nació en Bratislava, Eslovaquia, en 1924. Emigró a Israel en 1941, en el marco deAliat Hanoar, junto con otros adolescentes, en una difícil travesía por Hungría, Rumania, Turquía, Siria y Líbano. Al comienzo trabajó como agricultor en el kibutz, hasta instalarse definitivamente en el kibutz Merhavia, donde reside hasta hoy.
Más tarde fue maestro, bibliotecario y profesor de las Universidades de Haifa y Tel Aviv, donde enseñó Literatura hebrea y literaturas comparadas.
Hasta 1950 escribió poemas en su lengua materna, el alemán, y recién en 1953 comenzó a publicar en hebreo. Su primera manifestación artística fue en el área de fotografía.
A partir del reconocimiento que recibió en Alemania, fue nombrado miembro de la Academia Alemana de Lengua y Literatura.
Publicó 16 libros: 14 poemarios, una monografía sobre Leah Goldberg, y una autobiografía, Una larga corta vida. Obtuvo el Premio Israel de Literatura (2008) y otros numerosos premios, entre ellos, dos veces el Premio del Primer Ministro. Nueve de sus libros fueron traducidos al alemán, dos al sueco y eslovaco.
Toda su familia fue asesinada en la Shoá. Este aspecto de su vida se manifiesta en su obra. Algunos de sus poemas fueron musicalizados por el compositor Moni Amarilio.
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El fuego en la piedra, 1957 (Ha-esh ba-even), poesía.
·         Poemas para encontrar tiempo, 1961 (Shirim limtzó et), poesía.
·         Mientras tanto, 1967 (Kol od), poesía.
·         Poemas de Tuvia Rübner, 1970.
·         Sin retorno, 1971 (Ein lehashiv), poesía.
·         Sol de medianoche, 1977 (Shemesh jatzot), poesía.
·         Lea Goldberg: monografía, 1980, ensayo.
·         Estatua y máscara, 1982 (Pesel u-masejá).
·         Y a su sitio aspira, 1990 (Ve-el mekomó shoef), poesía.
·         Poemas tardíos, 1999 (Shirim mehujarim).
·         Casi una conversación, 2002 (Kimat sijá), poesía.
·         Rimas infantiles vacías y otras, 2004 (Jaruzei ieladim klokelim ve-ajerim), infantil.
·         Poemas selectos: 1957-2005 (Ikvot iamim).
·         Una larga corta vida: autobiografía, 2006.
·         Todo lo que viene después, 2007 (Kol mas he-ajar kaj), poesía.
·         Esto también vieron mis ojos, 2007 (Gam zot raú einai), fotografía.
·         Belleza tardía, 2009 (Iofi mehujar), poesía.
·         Poemas contradictorios, 2011 (Shirim sotrim).


Haim Sabato
El Rabino Jaim Sabato nació en El Cairo en 1952 en el seno de una familia religiosa procedente de Alepo, Siria. Emigró a Israel en los tempranos años cincuenta y se crió en Jerusalén, en el barrio Beit Mazmil, donde se concentraron muchos de los inmigrantes llegados de países árabes. Se educó en una Casa de Estudios Talmúdicos y paralelamente completó sus estudios generales en una escuela religiosa.
Después de su servicio militar obligatorio participó de la Guerra de Iom Kipur, en 1973, como tanguista, experiencia que plasmó en su novela Coordinación de miras (Teum kavanot), que fue llevada al cine en 2003. Su libro Como los párpados del amanecer (Ke-afapei shajar), fue adaptado al teatro en 2010. En Ven, espíritu (Bohi ha-ruaj), narra sus primeros años en Israel, sus vivencias y las de su familia en Jerusalén, apenas creado el Estado.
En 1977 fundó en Maalé Adumim Ieshivat Ha-esder Birkat Moshé, Casa de Estudios que combina estudios religiosos superiores con el servicio militar. Desde entonces se desempeña allí como rabino y docente.
Desde su primer libro publicado en 1997, Sabato alterna libros de ficción, mayoritariamente basados en experiencias personales, con textos de exégesis bíblica, talmúdica y de pensamiento judío. En ambas áreas es reconocido por su prosa exquisita y su claridad para transmitir sus ideas.
Recibió varios reconocimientos por su obra, entre ellos el Premio del Primer Ministro en Literatura Hebrea y el Premio Salir. Algunos de sus libros fueron traducidos al inglés y el francés.

Bibliografía
Historias de Aleppo (Emet me-eretz titzmaj), 1997, relatos.
Coordinación de miras (Teum kavanot), 1999, novela.
Amor a la Torá: análisis sobre la lectura semanal (Ahavat ha-Torá), 2000.
Como los párpados del amanecer (Ke-afapei shajar), 2005, novela biográfica.
A la luz de tu rostro: estudio sobre cuestiones talmúdicas (Be-or paneja), 2005.
Yo soy de mi amado: algunas cuestiones sobre los Días Terribles (Aní le-dodí: dvarim al iamim noraim), 2005.
Ven, espíritu (Bohi ha-ruaj), 2007, novela.
Los que te invocan: conversaciones con el Rabino Aarón Lichtenstein (Mevakshei paneja), 2011.


Nava Semel
Escritora, dramaturga y traductora, Nava Semel nació en Yaffo en 1954, de padres sobrevivientes de la Shoá. Se graduó en historia del arte en la Universidad de Tel Aviv. Publicó 16 libros de ficción, para adultos, jóvenes y niños, 4 obras de teatro y guiones de cine y televisión. Los protagonistas de sus obras son israelíes que encaran la construcción de su propia identidad, mientras sufren las heridas del pasado.
Se desempeñó como periodista, crítica de arte y productora de radio y televisión. Es miembro del directorio del “Instituto Massuah de Estudios sobre el Holocausto”. Recibió numerosos premios en Israel y en el exterior, entre ellos, el “Premio del Primer Ministro” (1996) y el de “La mujer literaria del año” (2006).
Su primer libro de relatos, Sombrero de cristal(Kova zjujit), publicado en 1985, fue la primera ficción que abordó el tema de la segunda generación, es decir la de los hijos de sobrevivientes de la Shoá.
En 2001 publicó su novela La risa de la rata (Tzjok shel ajbarosh), que trata sobre los recuerdos de la Shoá y cómo son transmitidos a través de las generaciones. Fue convertida en ópera, con la musicalización de Elá Milj Sharif e interpretación de la Orquesta de Cámara de Israel y estuvo en escena durante cuatro temporadas en el Teatro Kámeri de Tel Aviv. Actualmente está en proceso la producción de una película basada en este libro.
Las obras de Semel han sido traducidas y publicadas en Gran Bretaña, Francia, Bélgica, Albania, República Checa, Holanda, España, Alemania, Serbia y China.
Su últimas producciones: Casamiento australiano, novela publicada en febrero de 2009, el guión para el telefilm Habla del lugar donde se encuentran, sobre inmigrantes llegados al país en 1949 (ya filmado y de próxima exhibición en el Canal 1) y la novela Cabeza torcida, de 2011.
Ha traducido al hebreo numerosas obras de teatro para las compañías más importantes de Israel y varios de sus libros están siendo filmados por diferentes directores.

Bibliografía
Poemas de embarazo y nacimiento (Shirei heraión ve-leidá), 1983.
Sombrero de cristal (Kova zjujit), 1985, relatos.
Una dama anciana (Ajat zkená), 1987, teatro.
Convirtiéndose en Guershona (Guershona shoná), 1988, juvenil.
El niño detrás de los ojos (Ha-ieled meajorei ha-einaim), 1988, teatro.
Clases de vuelo (Morris Havivael melamed lauf), 1990, juvenil.
Juegos nocturnos (Rally masá matará), 1994, novela.
Mujer sobre papel (Ishá al niar), 1996, novela.
¿Quién se robó el show? (Mi ganav et ha-hatzagá), 1997, infantil.
Lailuna, 1998, infantil.
Iashén está despierto en otro lado (Iashén hu er be-makom ajer), 2000, poesía infantil.
La risa de la rata (Tzjok shel ajbarosh), 2001, novela.
El valor de tener miedo (Ha-ometz lefajed), 2004, poemas infantiles.
Isra-land, 2005, novela.
Amor para principiantes (Ej matjilim ahavá), 2006, juvenil.
Casamiento australiano (Jatuná ostralit), 2009, novela.
Cabeza torcida (Rosh akum), 2011, novela.


Tzruya Shalev
Nacida en el kibutz Kineret, obtuvo un MA en estudios bíblicos en la universidad y se desempeña como editora literaria de la Editorial Keshet. Ha publicado hasta el momento cuatro novelas, un libro de poemas y un relato infantil. Sus libros se leen ya en más de veinte idiomas, incluido el español. 
Su primera novela apareció en 1993: “Bailaba, estaba de pie” (Rakadeti, amádeti). Después aparecieron: "Una vida de amor" (Jaiei ahavá), en 1997, “Marido y mujer” (Baal veishá), en 2000 y “Familia tardía” (Tera), en 2005. Los últimos tres libros son considerados una trilogía, aunque cada uno puede leerse por separado. El común denominador entre ellos es que tratan acerca de las relaciones íntimas y complejas de la mujer en el seno de su familia.  "Una vida de amor" está en proceso de filmación.
Tzruya Shalev se enoja cada vez que le preguntan sobre la escritura femenina. Dice que hay que juzgar cada libro por sí mismo, sin importar el sexo del autor. Pero es indudable que su escritura se inscribe en el “género femenino”. Los conflictos de sus protagonistas son universales, podrían haber sido escritos en cualquier parte del mundo y por lo tanto,  generan identificación, sin importar la religión o la nación.
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Objetivo fácil, 1989 (Matará nojá), poesía.
Bailaba, estaba de pie, 1993 (Rakádeti, amádeti), novela.
Un objetivo fácil, 1989 (Matará nojá), poesía.
Una vida de amor, 1997 (Jaiei ahavá), novela.
Marido y mujer, 2000 (Baal ve-ishá), novela.
Nene de mamá, 2001 (Ieled shel ima), infantil.
Familia tardía, 2005 (Tera), novela.
Retazos de vida, 2011 (Sheerit ha-jaim), novela.


Meir Shalev
Meir Shalev nació en Nahalal, una aldea situada en el norte de Israel, en 1948. A los 11 años su familia se mudó a Jerusalem, pero la infancia en la granja y el contacto con la naturaleza dejaron un sello en su vida. La literatura y los libros marcaron a su familia: es hijo del poeta y crítico Itzjak Shalev, primo de la escritora Tzruya Shalev y su hermana es editora. Estudió psicología en la Universidad Hebrea de Jerusalem y durante los años setenta y ochenta desarrolló una larga carrera como periodista radial y presentador de televisión. Hace ya un tiempo que solo se dedica a la literatura y a escribir su columna semanal en el diario Yediot Ajaronot.
Su producción literaria no se limita a un solo género: publicó numerosos libros infantiles, seis novelas y ensayos sobre literatura, mitología y el Antiguo Testamento.
En una encuesta realizada en Internet en el año 2005, Meir Shalev obtuvo el premio al escritor israelí más querido por los lectores. Es un militante activo del frente pacifista, un hombre secular que no duda en expresar sus opiniones políticas, aunque no lo hace a través de sus libros. En sus novelas siempre es posible encontrar historias de amor grandes y pequeñas, relatos realistas de la vida cotidiana, con un toque de realismo mágico y fantasía. Leer a Shalev es sentir el aroma, apreciar los paisajes y los personajes del Israel actual, pero en una versión más vital, plena de una pasión que no siempre se encuentra en lo cotidiano.
En su prosa Meir Shalev juega con el lenguaje, con los nombres de sus protagonistas e incluye alusiones a mitos griegos y relatos bíblicos y de la cultura popular. Los personajes de sus historias no tienen una sola dimensión: son complejos, sobresalen por su singularidad y sus características fuertes. Al comienzo de la lectura, los libros de Shalev parecieran ser desordenados, pero a medida que el lector avanza, se siente atrapado por su escritura rica y por la propuesta del autor. Hacia el final del libro, todas las piezas encajan en el puzzle y la historia no deja cables sueltos.
Los libros de Shalev ya fueron traducidos a más de veinte idiomas. Este autor maneja con habilidad los numerosos hilos que teje en sus relatos, de manera que nada, ni siquiera lo más disparatado resulta extraño, porque todo forma parte de la vida, especialmente en una realidad tan trágica como la que le ha tocado vivir.
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Jaim y el monstruo de Jerusalem, 1982 (Haieled Jaim ve a mifletzet mi-Yerushalaim), infantil.
Mishkav letzim, 1982, humor.
Biblia ahora, 1985 (Tanaj ajshav), ensayos.
Las pecas de Zohar, 1987 (Gumot hajen shel Zohar), infantil.
Mi papá hace papelones, 1988 (Aba osé bushot), infantil.
Novela rusa 1988 (Román rusí), novela.
Lola, 1990 (Hakiná Nejama), infantil.
Esav, 1991, novela.
Cómo el hombre primitivo inventó de casualidad, 1993 (Ej haadám hakadmón imtzí legamre bemikré), infantil.
Por amor a Judith, 1994 (Keiamim ajadim), novela.
Un diluvio, una serpiente y dos arcas, 1994 (Mabul, najash ushtei teivot), infantil.
Esencialmente sobre amor, 1995 (Beikar al ahavá), ensayos.
El tractor en el arenero, 1995 (Hatractor be-hargáz ha-jol), infantil.
En su casa en el desierto, 1998 (Bebeitó ba-midbar), novela.
El secreto del engaño, 1999 (Sod ajizat haeinaim), ensayos.
La tía Mijal, 2000 (Ha-doda Mijal), infantil.
Fontanelle, 2002, novela.
Roni, Numi y el tío Iaakov, 2003 (Roni ve-Numi ve-hadod Iaakov), infantil.
Un león por las noches, 2004 (Arié ba-leilot), infantil.
La paloma y el muchacho, 2006 (Ioná ve-náar), novela.
Principio: primeras veces en la Biblia, 2008 (Reshit: peamim rishonot ba-Tanaj), ensayos.
El asunto fue así, 2009 (Ha-davar haiá kaja), novela autobiográfica.


Iaakov Shavtai
Iaakov Shavtai nació en 1934 en Tel Aviv, en una familia de clase trabajadora, oriunda de Polonia. Allí creció y se educó. En 1955, al concluir su servicio militar, se instaló en el kibutz Merhavia, donde trabajó como agricultor y también comenzó a escribir sus primeros poemas. Allí se casó y nacieron sus dos hijas. En 1966 regresó a Tel Aviv y comenzó a dedicarse por entero a la actividad literaria. Poco antes de morir nació su tercera hija, fruto de una relación extramatrimonial.
Iaakov Shavtai desarrolló un importante trabajo de traducción del francés y del idish: tradujo obras de teatro y poemas. También escribió guiones televisivos y radiales. Varios de sus poemas fueron musicalizados y son parte del cancionero popular israelí.
A partir de dos de sus novelas, Pasado continuo (Zijrón dvarim, 1977) y Pasado perfecto (Sof davar, 1984), su figura trascendió y es considerado uno de los más destacados escritores de la Literatura Hebrea Moderna. Con una prosa caracterizada por oraciones largas y complejas, en ambas novelas los personajes se enfrentan al temor de la muerte cercana y en ambas el autor juega con un narrador que va variando su punto de vista.Zijrón dvarim fue llevada al cine.
Shavtai también escribió obras de teatro que fueron montadas en el Teatro Habima. Entre ellas, cabe mencionar La corona en la cabeza (Keter ba-rosh), sobre los últimos días del reinado del rey David, protagonizada por el memorable actor Iosi Banai.
También escribió un libro de cuentos y uno infantil. Sus obras fueron traducidas a varios idiomas.
Falleció en 1981 en Tel Aviv.
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Pasado continuo (Zijron dvarim), 1977, novela.
Pasado perfecto (Sof davar), 1984, novela.
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Un circo en Tel Aviv (Kirkas be-Tel Aviv), 2006, relatos.


Abraham Shlonsky
Abraham Shlonsky nació en 1900 en Ucrania, en el seno de una familia tradicional y sionista. A los trece años fue enviado a estudiar en la Gimnasya Hertzlia, la primera escuela secundaria hebrea de Tel Aviv. Al estallar la Primera Guerra Mundial regresó a su aldea y en 1921 emigró definitivamente a Eretz Israel. Paralelamente a su trabajo en la construcción, se dedicó a escribir poesía y a editar los suplementos literarios de diferentes periódicos.
Integra el grupo de los poetas modernistas, denominación otorgada por la crítica a los creadores del período que va desde 1920 aproximadamente hasta la Segunda Guerra Mundial. Más que un movimiento literario, el modernismo constituyó una actitud ante la vida. Supuso la salida del mundo cotidiano tras la emoción del arte, el intento por desmitificar la tradición mediante la búsqueda de nuevas formas estilísticas, en oposición a los poetas tradicionales de las generaciones anteriores. La poesía modernista exige el uso artístico de la lengua, elige las palabras adecuadas y usa cada elemento lingüístico de un modo estudiado como vehículo para la expresión poética.
Shlonsky fue el verdadero introductor de las escuelas vanguardistas europeas en la poesía hebrea e influyó en un gran número de poetas jóvenes. Fue pionero a nivel lingüístico por sus innovaciones, los neologismos que introdujo en sus poemas y por el uso desacralizante que hizo de las palabras. Logró articular lo tradicional con lo novedoso. Realizó excelentes traducciones al hebreo: Hamlet, El Rey Lear, Tartufo, obras de Brecht, Gogol y Gorki. Editó varias revistas literarias y fue directivo de los diarios Haaretz y Al-Hamishmar.
En su primera etapa poética los temas de sus obras giraban en torno a la revolución rusa y sus contradicciones, la Primera GuerraMundial y los conflictos en Eretz Israel en los años veinte. Hacia 1943 cambia su rumbo y comienza a escribir acerca de la soledad y la angustia del hombre moderno. En sus poemas busca despertar las conciencias dormidas, indiferentes ante el sufrimiento humano. Durante los años de la Shoá guarda silencio y recién vuelve a escribir en 1947. Los temas de su obra se amplían y reflexiona acerca del tiempo, la vida y la muerte.
Shlonsky es el primer poeta urbano que, instalado en Tel Aviv, promueve las tertulias literarias. El tema de los pioneros, losjalutzim, pasa a segundo plano en la obra de los poetas modernistas y así es como junto a Natán Alterman, Jaim Guri y Alexander Penn, convierte a la ciudad en tema de su poesía y Tel Aviv deja de ser la esperanza de la empresa sionista, para convertirse en una ciudad tan deshumanizada como las demás. Allí vivió casi toda su vida y allí falleció en 1973.
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 Angustia, 1924
·        A mamá-papá, 1927 (Le-aba-ima)
·        En la rueda, 1927 (Ba-galgal)
·        En estos días, 1930 (Be-ele ha-iamim)
·        No matarás, 1930 (Lo tirtzaj)
·        Piedras del caos, 1934 (Avnei bohu)
·        Poemas del colapso y la reconciliación, 1938 (Shirei ha-mapolet ve-hapius)
·        Poemas de los días, 1946 (Shirei ha-iamim)
·        Incrustado en las alhajas, 1947.
·        Aventuras de Mickey Mouse, 1947 (Alilot Mickey Mouse), infantil.
·        Poemas (dos volúmenes), 1954 (Shirim)
·        Escritos selectos, 1955 (Ktavim nivjarim)
·        Tali y yo en la tierra del por qué, 1957 (Aní ve-Tali be-eretz ha-lama), infantil.
·        Poemas selectos, 1967 (Ialkut shirim)
·        Piedras sin pulir, 1968 (Avnei gvil)
·        Poemas del largo corredor, 1968 (Mishirei ha-prozdor ha-aroj)
·        Utzli gutzli, 1970, teatro.
·        Escritos, 1971 (Ktavim)
·        El libro de las escaleras, 1973 (Sefer ha-sulamot)
·        Frente al desierto, 1973 (El mul ha-ieshimón)
·        Obras completas (10 volúmenes), 1972-1973.
·        Capítulos de un diario, 1983 (Pirkei iomán)


Zelda Shneurson
(Ucrania, 1914-Jerusalem, 1984)
 
Zelda Shneurson, conocida popularmente por su nombre de pila, nació en el seno de una familia jasídica y se educó en dos culturas paralelas: la judía religiosa y la rusa. En 1926 su familia emigró a Eretz Israel y se estableció en Jerusalem. Después de completar sus estudios primarios y secundarios en una escuela religiosa de niñas, cursó el magisterio, que ejerció durante muchos años.
Si bien comenzó a escribir poesía a una edad temprana y a difundirla en suplementos culturales, recién en 1968 publicó su primer libro, a instancias de su marido, con quien se había casado en 1950. En vida publicó seis volúmenes de poesía.
En la obra de Zelda se aprecia la educación religiosa que recibió, pero al mismo tiempo se respira en ella la apertura que la caracterizó, ese ir y venir entre los textos sagrados y la literatura rusa que nunca dejó de leer. Toda su vida respetó los preceptos religiosos y tuvo especial cuidado en preservar su vida privada.
Algunos de sus poemas fueron musicalizados y son interpretados por los cantantes más populares. Uno de los más conocidos es “Cada hombre tiene un nombre”.
Zelda también estudió dibujo y especialmente se dedicó a los retratos. En ambas expresiones artísticas eligió retratar el perfil de los seres humanos que tenía alrededor y describir su propia aldea. Y aunque en algunos de sus poemas habla de flores, las trata como si tuviesen alma.
Después de su muerte, la Municipalidad de Jerusalem decidió honrar su memoria designando con su nombre una calle en el barrio de Ramot.
 

Bibliografía
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Ronny Someck
Poeta, artista plástico y profesor de Literatura. Nació en Bagdad en 1951 y llegó a Israel siendo un bebé. Se crió en un campamento transitorio típico de los años cincuenta, donde se instalaron los cientos de miles de inmigrantes judíos que llegaron como oleadas durante esa época al recientemente nacido Estado de Israel. Durante su servicio militar fue coordinador y educador de pandillas juveniles.
Posteriormente estudió Grabado en el Instituto Avni, como también Literatura y Filosofía Judía en la Universidad de Tel Aviv.
Vive en Ramat Gan, se desempeña como docente en escuelas secundarias y en un terciario y también coordina talleres de escritura creativa para adultos.
Además de haber publicado 10 poemarios y dos libros infantiles, Someck desarrolla una amplia actividad artística: grabó tres discos con sus poemas, acompañado por el músico neoyorquino Elliot Sharp, realizó cuatro exhibiciones de poesía y seis instalaciones a partir de poemas. En 2009, con motivo del centésimo aniversario de la ciudad de Tel Aviv, se organizó una muestra en honor de Someck, en la que diez artistas plásticos presentaron sus creaciones a partir de su poema “Águila tatuada”.
Obtuvo premios literarios en Israel y en el extranjero y sus poemas fueron traducidos a treinta y nueve lenguas. Algunos de ellos fueron musicalizados.
Someck logró, desde sus comienzos como poeta, crear un puente entre la problemática local del Israel de los años sesenta con el pop americano y el levante. Logró expresarse en un hebreo moderno, más joven que sus antecesores y de ese modo llegó a lectores que no se sentían identificados con la poesía que se escribía hasta ese momento.
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Exiliado, 1976 (Golé), poesía.
Solo, 1980, poesía.
Asfalto, 1984 (Asfalt), poesía.
Siete líneas sobre el milagro del Yarkón, 1987 (Sheva shurot al pele ha-Yarkón), poesía.
Pantera, 1989 (Bardales), poesía.
Bloody Mary, 1994, poesía.
Paraíso para el arroz, 1996 (Gan eden le-orez), poesía.
El botón de la risa, 1998 (Kaftor ha-tzjok), en colaboración con Shirly Someck, infantil.
El tamborilero de la revolución, 2001 (Ha-metofef shel ha-mahapejá), poesía.
El movimiento clandestino de la leche, 2005 (Majteret ha-jalav), poesía.
Argelia, 2009, poesía.
El mono Shluf y el mono Bluf, 2012 (Ha-kof shluf ve-ha-kof bluf), en colaboración con Shirly Someck, infantil.


Binyamin Tamuz
Biniamin Tamuz nació en Ucrania en 1919 y se estableció en Tel Aviv  en 1924. Cronológicamente pertenece a la Generación del Palmaj, pero su prosa se aleja de de las características de otros escritores de este grupo. Ideológicamente atravesó varias etapas: religiosa, comunista y en 1937 fundó, junto al poeta Ionatán Ratosh, el movimiento cananeo, que planteó la existencia de una línea que unía a los pobladores de Eretz Israel en el siglo II A.C. con los que la habitaban en el siglo XX. Este movimiento ideológico-cultural pretendía crear una cultura autóctona, desentendiéndose de la cultura judía que se había producido en las diferentes comunidades del mundo. Los intelectuales que integraron este movimiento buscaban el retorno a las fuentes bíblicas, el abandono de la tradición rabínica y la construcción del “nuevo hombre judío”, en el marco de un profundo laicismo íntimamente relacionado con el paisaje de Eretz Israel.
La polarización ideológica entre la esencia judía y la sociedad real del proto-estado, junto con la confrontación entre los cananeos y el establishment sionista, produjo una literatura cargada de amargura, cinismo y nostalgia por los tiempos pasados, entre la mayoría de los escritores que integraron este movimiento. En el arte, área en la que también se destacó Biniamin Tamuz, primó un estilo inspirado en el arte fenicio, egipcio y cananita.
Además de cursar estudios de derecho y economía en la Universidad de Tel Aviv, Tamuz también se perfeccionó en historia del arte en la universidad de La Sorbona. Se destacó como escultor y pintor, escribió cuentos, novelas, artículos periodísticos, relatos para niños y se destacó en  el periódico Haaretz, como periodista y editor. También tradujo al hebreo varias obras de teatro y biografías de artistas plásticos.
Casi todas sus obras se desarrollan con la atmósfera de Israel, desde el Mandato Británico hasta la década del ochenta, como transfondo. En ellas reflexiona acerca de la identidad israelí, la relación del individuo y el colectivo, la relación con el árabe, y sobre el judío después de la Shoá.
La trilogía integrada por tres novelas: La vida de Eliakum (1965), En los confines de occidente (1967) y Eliakum: el libro de las alucinaciones (1969) es considerada la obra cumbre de este autor. El protagonista es un joven que deambula por Tel Aviv en los años treinta y protagoniza todo tipo de peripecias y complicaciones, que hacen recordar a la novela picaresca.
Bianiamin Tamuz falleció en Tel Aviv en 1989.
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Arenas de oro (Jolot ha-zahav), relatos, 1950.
Jardín cerrado (Gan naúl), 1957, relatos.
Las aventuras de Kapu y Dish, (Alilot Kapu ve-Dish), 1958, infantil.
El arte en Israel, 1961, ensayo.
Una noche en la margen occidental (Layla Al Ha-Gada Ha-Maaravit), 1961, infantil.
La historia de Antón el armenio y otros relatos, 1964.
La vida de Eliakum, 1965, novela.
En los confines de Occidente (Be-sof maarav) 1966, novela.
Eliakum: el libro de las alucinaciones (Eliakum: séller ha-hazaiot) 1969, novela.
Una secta de perros (Kat shel klavim), 1970, teatro.
Duguit zarpa (Duguit mafligá el ha-iam), 1970, infantil.
Jacob, 1971, novela.
La vida del perro Rizi, 1971, infantil.
El naranjal (Ha-pardés), 1972, nouvelle.
Angioxyl: una medicina extraña (Terufah nedirá), 1973, relatos.
Parábolas en botellas (Mishlei bakbukim), 1976, nouvelle.
Réquiem por Naamán: crónica de discursos familiares, 1978.
El rey duerme cuatro veces por día (Ha-melej iashen arbá peamim beiom), 1978, infantil.
Minotauro, 1980, novela.
Historia del arte en Israel, 1980, ensayo.
El aroma amargo del geranio (Reijó ha-mar shel ha-gueranium), 1980, relatos.
¿Qué es mejor, tomar o dar? (¿Má ioter kedái, lakajat o latet?), 1980, infantil.
El rey y la guitarra no eléctrica (Ha-melej ve.ha-guitara ha-bilti jashmalit), 1981, infantil.
La segunda alma (Ha-neshamá ha-shniá), 1981, infantil.
¿Cómo se crearon las estrellas? (¿Ej notzrú ha-kojavim?), 1983.
La posada de Irmiahu (Pundakó shel Irmiahu), 1984.
Relatos, 1987.
Eliakum: trilogía, 1988, novelas.
La lagartija y el ruiseñor (Ha-zikit ve-ha-zamir), 1989, novela.
Relatos selectos, 1990.


Gadi Taub
Gadi Taub nació en Jerusalem en 1965. Obtuvo el título de B.A. y M.A. en historia y estudios interdisciplinarios en la UniversidadHebrea de Jerusalem y se doctoró en la Universidad  de Rutgers, U.S.A. Es profesor en el Departamento de Ciencias de la Comunicación  de la Universidad Hebrea.
Es columnista de diferentes medios gráficos, escribió guiones televisivos para programas infantiles y condujo programas de radio. Actualmente se dedica a temas culturales y es co-editor deMikarov, una revista de literatura y cultura.
Hasta el momento ha publicado cinco libros infantiles, un libro de relatos y una colección de ensayos.
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Cosas que me guardo para mí mismo, 1990 (Dvarim she-aní lo megalé), infantil.
Cosas que no le relato a Yael, 1992 (Dvarim she-aní lo megalé le-Yael), infantil
Que sucedería si nos hubiésemos olvidado de Dov, 1992 (Ma ahiá koré im hainu shojajim et Dov), relatos.
La rebelión descorazonada: ensayos sobre cultura israelí joven, 1997 (Ha-mered hashafuf: al tarbut tzeirá be-Israel), no-ficción.
La bruja de la calle Melchet 3, 2000 (Ha-majshefá mirejov Melchet 3), 2000, infantil.
La jirafa que amaba apiadarse de sí misma, 2003 (Ha-g´iraf she-ahav lerajem al atzmó), infantil.
El ciervo que amaba la limpieza, 2005 (Ha-yaal she-ahav nikaión), infantil.
Los colonos y la lucha por el sentido del sionismo, 2007 (Ha-mitnajalim veha-maavak al mashmautá shel ha-tzionut), ensayo.
Allenby, 2009, novela.
Contra la soledad, 2011 (Negued bdidut), no ficción.


Shaúl Tchernijovsky
Shaúl Tchernijovsky nació en la aldea rusa Mijailovska, en el límite con Ucrania, en 1875. Su padre, tendero, le transmitió una amplia educación judía, mientras que su madre le inculcó la cultura general. Hasta los diez años estudió en la Casa de Estudios Talmúdicos y después continuó en la escuela pública rusa. Posteriormente siguió estudiando en la Escuela de Comercio de Odesa y en la Escuela General de Lenguas Extranjeras, donde aprendió francés, inglés, alemán, latín y griego. Durante esta época escribió sus primeros poemas. Su primera publicación, “Revelaciones y melodías” (Jezionot u-manguinot) apareció en 1898.
Entre 1899 y 1906 estudió medicina en las Universidades de Heidelberg y Lucerna, desempeñándose como médico militar durante la Primera Guerra Mundial.
En 1931 emigró a Eretz Israel, donde editó el periódico “La época” (Ha-tkufá), la sección de medicina de la Enciclopedia Hebrea “Eshkol” y el libro de términos hebreos de medicina y ciencias naturales. Practicó la medicina en Tel Aviv, activó en organizaciones de escritores y fue miembro de la Comisión de la Lengua Hebrea. Fue también traductor de obras clásicas como “La Ilíada”, “La Odisea”, “Edipo Rey”.
La poesía de Tchernijovsky es rica y compleja. Se observa en ella la mixtura de la tradición judía y la cultura universal. Fue el primero en introducir una amplia gama de recursos que no eran comunes hasta ese entonces.
Mientras Bialik se convertía en el poeta nacional, en el representante de la judeidad impregnada de sabor a idish y ambientada en Europa Oriental, Tchernijovsky representa la cultura cosmopolita, con elementos de judaísmo, pero abierta al mundo.
Murió en 1943 y está enterrado en el cementerio Trumpeldor de Tel Aviv.
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Revelaciones y melodías, 1898 (Jezionot u-manguinot), poemas.
Sonetos.
Nuevos poemas (Shirim jadashim).
Emanuel el romano, monografía.
Obras completas, 1990.


Yona Walach
Nació en 1944 en Kiriat Ono, un pequeño poblado al sur de Tel Aviv que sus padres, oriundos de Besarabia, ayudaron a fundar. Su padre murió en la Guerra de la Independencia cuando ella solo tenía cuatro años.
Su primer poema fue publicado en 1964 en la revista “Ajshav” (Ahora) y a partir de ese momento estuvo relacionada con publicaciones literarias de vanguardia. A partir de 1972 fue activa colaboradora de la revista “Simán kriá” (Signo de admiración), cuyo editor, Menahem Peri, publicó dos de sus libros.
Después de un intento de suicidio, se internó por propia voluntad en un hospital psiquiátrico a los 21 años, donde fue tratada con LSD. Esa experiencia fue abordada en varios de sus poemas.
Durante los años sesenta Wallach formó parte de la movida de Tel Aviv, experimentó con drogas y llevó una vida sexual liberal. A los 37 años se le detectó un cáncer de mama, que la condujo a la muerte cuatro años más tarde, en 1985.
Yona Wallach escribió poemas anacrónicos para la época y el lugar en que vivió. A diferencia de sus contemporáneos, su poesía no tenía que ver con el contexto cultural ni con lo políticamente correcto, era la voz del individuo en un momento en el que en Israel regía el “nosotros”. En un tiempo en el que la literatura hebrea era una literatura militante, al servicio de la construcción del Estado, ella se atrevió a hablar de erotismo, identidad sexual, muerte y locura. Se expresó con un lenguaje cotidiano y hasta incorporó “malas palabras”, en un intento por ensamblar lo arcaico con lo nuevo.
El poema “Tefilin”, publicado en 1982 en la revista “Itón 77”, provocó una tormenta pública, ya que tomó un elemento sagrado de la liturgia judía y lo ubicó en un contexto sexual.
Numerosos poemas de Wallach fueron musicalizados e interpretados por artistas populares. En marzo de 2005 se inauguró en Kiriat Ono un parque con esculturas que lleva su nombre y en el que también pueden leerse algunos de sus poemas.
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Poemas recolectados, 1976 (Shirim o shirá), poesía.
Luz salvaje, 1983 (Or pere), poesía.
Formas, 1985 (Tzurot), poesía.
Apariencia, 1985 (Mofá), poesía.
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Uzi Weil
Uzi Weil nació en 1964, en Tel Aviv, donde reside hasta la fecha. Es escritor, periodista y guionista de televisión. Redacta y edita la contratapa del semanario Hahir (La ciudad) y también tradujo una antología de poemas de Raymond Carver.
            Si bien los cuentos de Weil interpretan con lucidez el mundo israelí de hoy, los conflictos que abordan adquieren una vigencia universal, a través de un lenguaje claro, plagado de un humor agudo y personal. Hasta el momento publicó dos antologías, una novela y dos libros de no-ficción. Aunque la realidad israelí tiene un rol protagónico en sus cuentos, Uzi Weil escribe sobre los temores que ésta provoca en los seres humanos. Lo hace a través de diferentes recursos: a veces el humor, otras la sátira o la ironía. Sus protagonistas son jóvenes outsiders que van por la vida tratando de superar pérdidas, desilusiones y fracasos. Sin embargo, no son relatos del todo amargos, porque estos antihéroes al  final logran vislumbrar una salida.
            Sus dos libros de no-ficción recopilan las columnas que el autor escribió periódicamente para el sitio http://nana.co.il y para el diario Hair. La producción literaria de Uzi Weil incluye también una serie de libros infantiles publicados en colaboración con Iris de Botton en 2001: “Nariz”, “Boca”, “Ojos”, “Oídos” y “Panda Panda”. Hasta el momento, sólo su novela se encuentra en proceso de traducción al húngaro, aunque algunos de sus cuentos han sido traducidos al alemán y al japonés. En uno de sus relatos ha escrito: “Todos los cuentos que nos contamos sobre nuestra vida son una ilusión. En el mejor de los casos logramos relatarle alguno a alguien”. Este autor urbano trata de plasmar en el papel algunas de sus ilusiones. Escribe con una mirada muy personal sobre los sentimientos humanos: el amor, la nostalgia, el dolor, la angustia y lo hace de tal manera, que nos permite identificarnos con las historias que cuenta y con los personajes que describe.
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B. Yehoshua
Hijo de padre sefaradí y madre de origen marroquí, A. B. Yehoshúa ha logrado saltar las barreras étnicas y consolidarse como un “escritor israelí”, que no representa solo a una comunidad determinada. Nació en Jerusalem en 1937 y estudió literatura y filosofía en la Universidad Hebrea. Actualmente reside en Haifa, enseña literatura hasta el día de hoy y milita en movimientos que fomentan la paz en Medio Oriente. 
Su primer cuento publicado es “Mot hazakén” (La muerte del anciano) en 1962 y marcó la primera etapa de su producción literaria: relatos fantástico-simbólicos que tratan sobre los problemas existenciales del ser humano, prácticamente sin relación con la situación de Israel. En ellos pinta personajes que viven situaciones de angustia que desembocan en el absurdo y conducen a la destrucción.
En una segunda etapa, A. B. Yehoshúa comenzó a escribir novelas realistas, en las que describe el alma humana: trata temas como el amor, la ancianidad, la muerte, la soledad. Sus novelas más difundidas son: “El amante”, 1977 (Hameahev), “Divorcio tardío”, 1982 (Gerushim mehujarim), “Moljo”, 1986, “El Sr. Mani”, 1989 (Mar Mani), “El retorno de India”, 1994 (Hashivá mehodu), “El viaje al fin del milenio”, 1997 (Masá el tom haelef). Escribió también obras teatrales y ensayos relacionados con el conflicto en Medio Oriente y la crítica literaria. Su novela “El retorno de India” fue llevada al cine. Sus obras fueron traducidas a muchos idiomas y en ellas crea atmósferas sugestivas que permiten al lector descubrir el alma colectiva israelí. 
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La travesía vespertina de Iatir, 1959 (Masá ha-erev shel Iatir), novela.
El casamiento de Galia, 1960 (Jatunatá shel Galia), novela.
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El amante, 1977 (Ha-mehahev), novela.
El derecho a la normalidad, 1980 (Ha-zjut lenormaliut), ensayo.
Entre un derecho y otro, 1980 (Bein zjut lezjut), ensayo.
Divorcio tardío, 1982 (Guerushim mehujarim), novela.
Objetos, 1986 (Jafatzim), teatro.
Moljo, 1987, novela.
La pared y la montaña, 1989 (Ha-kir veha-har), ensayo.
El señor Mani, 1990 (Mar Mani), novela.
Bebés de la noche, 1992 (Tinokot ha-laila), teatro.
Cuentos completos, 1993 (Kol ha-sipurim), relatos.
El regreso de India, 1994 (Ha-shivá me-Hodu), novela.
Viaje al fin del milenio, 1997 (Masá el tom ha-elef), novela.
El poder terrible de una pequeña culpa, 1998 (Kojá hanorá shel ashma ktaná: ha-kesher ha-musarí shel ha-tekst ha-sifrutí), ensayos.
La novia liberada, 2001 (Ha-kalá ha-meshajreret), novela.
Una mujer en Jerusalem, 2004 (Shlijutó shel ha-memuné al mashavei enosh), novela.
El ratón de Tamar y Gaia, 2005 (Ha-ajbar shel Tamar ve-Gaia), infantil.
La mascota de Ofri, 2007 (Jaiat ha-majmad shel Ofri), infantil.
Fuego amistoso, 2007 (Esh ididutit), novela.
El arraigo a la Tierra: veinte ensayos y una impresión, 2008 (Ajizat moledet: esrim maamarim ve-rishum ejad), ensayos.


S. Yizhar
S. Yizhar (Yizhar Smilansky) es considerado uno de los escritores más importantes de la literatura hebrea moderna. Nació en Rehovot en 1916 en el seno de una familia escritores, llegados a Eretz Israel con la segunda aliá. Estudió en el profesorado de maestros en Jerusalem. Ejerció la docencia y se desempeñó como director en diferentes escuelas del país. Estudió literatura y Biblia en la Universidad Hebrea, donde ejerció la docencia durante muchos años. También fue profesor en la Universidad de Tel Aviv. Desde los comienzos de su escritura planteó con valentía cuestiones morales e ideológicas y se involucró en política, desempeñándose como diputado en la Kneset entre 1948 y 1967.
La escritura de Yizhar es compleja y no es de fácil lectura. En relación a los contenidos, desde su primer cuento publicado en 1938, “Efraim regresa a la alfalfa” (Efraim jozer la-aspeset), describió los paisajes de Israel, de los cuales se sentía parte. En 2005 declaró en una entrevista al diario Haaretz: “El paisaje fue una parte central en mi personalidad y en ese paisaje están también los árabes. El paisaje es el papel sobre el que se escribe todo”
Enmarcado por la crÍtica como parte de la generaciÓn del Palmaj, puede afirmarse que la obra de Yizhar es una historia en capÍtulos del proyecto sionista, que incluye el dolor de los Árabes que se remonta a 1948 y las dos intifadas. Los relatos El prisionero y Hirbet Hiza, de 1949, despertaron un gran enojo hacia Él. SegÚn el establishment, no eran pocas para cuestionar los mitos sionistas, plantear preguntas morales ni posturas humanistas hacia el enemigo. Hirbet Hiza fue llevado al teatro y al cine.
Su gran obra es la monumental novela de mÁs de 1.000 páginas, “Los días de Tziklag”, publicada en 1958. En ella describe a un grupo de soldados que, durante la Guerra de Independencia, queda aislado en el desierto del Neguev y durante esos días se cuestionan acerca de la legitimidad de sus acciones.
Desde entonces y durante treinta años Yizhar no escribió narrativa. Publicó ensayos sobre literatura y educación y también artículos periodísticos. Recién en la década del noventa publicó varios libros de ficción. También escribió para niños: primero en el suplemento Davar liladim y posteriormente en formato de libros, en los que relató los paisajes de su propia infancia.
S. Yizhar siempre remó contra la corriente. Fue un adelantado a su época, ya que habló y escribió acerca de los horrores de la guerra en una época en la que lo fundamental era mantener el consenso. En 1996 declaró al periódico Haaretz: “Nuevamente queda claro que hay batallas en las que no se gana por la fuerza” no hay otro camino que retornar a la vía política. Las guerras no vencen, solamente los acuerdos.
En 2006 S. Yizhar falleció en el moshav donde vivió los últimos diez años. A lo largo de sus 90 años de vida y después de transitar el espectro político desde el centro hasta la izquierda, solo guardó fidelidad hacia sus dos grandes amores: la lengua y el paisaje.
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Nara y anja, 1960 (Tapu u-fuza), infantil.
Aventura en el lago, 1960 (Arpatk? ba-agam), infantil.
Relatos de la llanura, 1964 (Sipurei mishor).
Siete relatos, 1971.
El carro del tío Mosh?, 1971 (Ha-kirkar? shel ha-dod Mosh?), infantil.
Acerca de la educación y la educación en valores, 1974 (Al jinuj veal-jinuj le-arajim), ensayo.
Leer un cuento, 1982 (Likr? sipur), ensayo.
No es un relato, 1983 (Sipur ein?), ensayo.
Llamado a la educación, 1984 (Kri? le-jinuj), ensayo.
Disputa, 1988 (Dapei riv), no ficción.
Despedida de la educación y otros dos ensayos, 1989 (Preid de la educación ve-od shtei masot).
Dos pol?micas, 1990 (Shnei pulmusim), no ficci?n.
Antes de la partida, 1991 (Be-terem ietzi?), relatos.
Adelantos, 1992 (Mikdamot), novela.
Thalhavim, 1993, novela.
Laterales, 1996 (Tzdadiim), relatos.
En el mar, 1996 (Etzel ha-iam), nouvelles.
Hermosa Malcomia, 1998, novela.
Revelación de Eliahu, 1999 (Guilui Eliahu), memorias.


Natan Zaj
Natán Zaj fue uno de los jóvenes poetas surgidos en los años cincuenta que rechazaron las solemnidades y las posturas políticas de sus predecesores. Hijo de padre alemán y madre italiana, nació en Berlín en 1930 y emigró a Israel a los cinco años. En 1948 participó de la Guerra de la Independencia y posteriormente estudió Filosofía y Ciencias políticas en la Universidad Hebrea de Jerusalén. Se desempeñó como profesor de Literatura Hebrea y Literaturas comparadas en la Universidad de Haifa. Fue uno de los más activos miembros del grupo “Likrat”, una publicación aparecida entre 1951 y 1954, en la que jóvenes poetas manifestaron sus diferencias con Bialik y Tchernijovsky, los padres fundadores de la Poesía Hebrea Moderna. En 1955 apareció el primer libro de Zaj, Primeros poemas y, paralelamente, comenzó a desarrollar una amplia y larga tarea como crítico. En 1959 publicó en la revista “Ajshav” (Ahora) un artículo sobre la poesía de Natán Alterman que constituyó el manifiesto del grupo “Likrat”: propuso otras normas para la poesía hebrea, diferentes a la rima y la métrica que se utilizaban por entonces, criticó con dureza a Alterman, argumentando que la simetría rígida y el ritmo estable de sus poemas creaban una imagen artificial del mundo. Además criticó la poesía militante de la generación anterior y el uso de la primera persona del plural. Planteó que el verso libre y el lenguaje simple permiten al poeta moderno expresarse y describir la realidad, y que la utilización desmesurada de simbolismos es un obstáculo en la poesía. En “El poema correcto”, escribe: Cuando el sentimiento se consume, el poema correcto habla. / Hasta ese momento habló el sentimiento, el otro poema. / Ahora llegó el turno del poema correcto. De esta manera manifiesta su postura con respecto a la lírica, la despoja de sentimentalismo. A pesar de esta rebelión contra sus predecesores, Zaj incluye en su obra elementos de la cultura judía y también de la mitología griega. Además de poesía, escribió también relatos, teatro, libros de no ficción e infantiles. Fue traducido a veintitrés idiomas y, entre otros, recibió el Premio Bialik en 1982 y el Premio Israel en 1995. Zaj vivió durante once años en Gran Bretaña, donde escribió su tesis doctoral. Fue también editor de revistas culturales, traductor e hizo un gran aporte a la cultura israelí, ya que numerosos poemas suyos fueron musicalizados y se hicieron populares. En la última entrevista que brindó en marzo de 2010 al periódico Haaretz, expresó: “Yo necesito historia, algo que me haya precedido, para fijar el paso del tiempo, necesito los recuerdos de otros a quienes amo, para sentir que el pasado existió verdaderamente y, de esa forma, permitir que el presente también tenga un lugar. Mi única patria es la lengua hebrea, la lengua de mis poemas y de mi corazón”. Así dijo este poeta octogenario, nacido en Alemania y que, además de vivir en Israel, también residió en Italia y en Gran Bretaña, desde la ventana de su departamento en Tel Aviv, desde la que se puede observar la Plaza Rabin y el edificio de la municipalidad.
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Toda la leche y la miel, 1966 (Kol he-jalav ve-ha-dvash), poesía.
En vez de un sueño, 1966 (Bimkom jalóm), poesía.
Poemas selectos, 1974 (Mivjar)
Noreste, 1979 (Tzfonit mizrajit), poesía.
Líneas aéreas, 1983 (Kavei avir), ensayos.
Difícil de recordar, 1984 (Antimejikón), poesía.
Escuela de danzas, 1985 (Beit Sefer le-rikudim), teatro.
Poemas sobre un perro y una perra, 1990 (Shirim al kelev ve-kalbá), infantil.
Porque estoy en los alrededores, 1996 (Keiván she-aní ba-svivá), poesía.
La muerte de mi madre, 1997 (Mot imí), memorias.
Porque el hombre es un árbol del campo, 1999 (Ki-ha-adám etz ha-sadé), poesía.
La historia sobre los hombres pequeños, 2001 (Sipur al ha-anashim ha-ktanim), infantil.
El águila grande, 2001 (Ha-nesher ha-gadol), infantil.
Dvora, la abeja, 2001, infantil.
El ruiseñor ya no vive aquí, 2004 (Ha-zamir lo gar po ioter), poesía.
El ojo de la aguja, 2004 (Kof ha-amajat), relatos.
Poemas completos, 2008.
De año a año es, 2009 (Mi-shaná le-shaná ze), poesía.


Nurit Zarji
Nurit Zarji es escritora, poeta, docente y colaboradora periodística. Nació en Jerusalén en 1941, pero a los seis años, tras la muerte de su padre, se mudó con su madre y su hermana al kibutz Geva, donde se educó. Completó su escolaridad secundaria en Ein Jarod y posteriormente, durante su servicio militar, cursó el profesorado en el Seminario de Beit Hakerem. Más tarde estudió Literatura Hebrea y filosofía en la Universidad de Tel Aviv.
Zarji ha publicado novelas, relatos, poemarios, una colección de ensayos y más de cien libros de literatura infantil. 
Ha recibido todos los premios importantes de Literatura Infantil y Juvenil, y también el Premio Bialik en 1999, el Premio Zeev (en cinco oportunidades), el Premio del Primer Ministro y el Premio Amijai de Poesía. También fue reconocida dos veces con la condecoración Andersen.
Sus libros han sido traducidos a diez idiomas.
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Verde, verde (Iarok, iarok), 1966, poesía.
Me gusta silbar en la calle (Aní ohev lishrok ba-rejov), 1967, infantil.
Cuchara de madera y plato playo (Kaf etz vetzlajat shtujá), infantil.
La mecedora (Ha-kursá ha-mitnadnedet), 1970, infantil.
Carozo en la boca (Jartzán ba-pe), 1971, infantil.
La reina champiñona y el rey Peter (Ha-malká pitriá veha-melej Peter), 1971, infantil.
La piedra lisa en el anillo (Ha-even ha-jalaká ba-tabaat), 1972, infantil.
Un vagón llamado macarrón (Karón u-shmó macarón), 1972, infantil.
Plantaciones salvajes (Mataei bar), 1974, poesía.
Rosa, no me beses el cerebro (Vered, al tenashek li ba-moaj), 1974, infantil.
Una casa al borde del cielo (Bait al saf ha-shamaim), 1974, infantil.
Ioni y el caballo (Ioni veha-sus), 1975, infantil.
Una línea sobre toda la ciudad (Pas al kol ha-ir), 1975, infantil.
El tigre debajo de la cama (Ha-namer mitajat la-mitá), 1976, infantil.
Dormilona (Iashnuna), 1978, infantil.
Outsider (Ialdat jutz), 1978, infantil.
Travesía en la rodaja 1 (Masá be-prusá 1), 1978, infantil.
Tanina, 1978, infantil.
Me llaman Fiat (Korim li Fiat), 1978, infantil.
El jardín de los Bambumbalim (Gan ha- Bambumbalim), 1978, infantil.
Mil carrozas (Elef merkavot), 1979, infantil.
No echen a Nany (Lo legaresh et Nany), 1979, infantil.
Recuerdos de la manga (Zijronot mrha-sharvul), 1979, infantil.
Mijal y la caldera (Mijal ve-kumkum ha-edim), 1979, infantil.
El niño y el oso (Ha-ieled veha-dov), 1980, infantil.
Antenas (Meshushim), 1980, infantil.
La que lleva la corona de papel (Joveshet keter ha-niar), 1981, infantil.
Si no uedes hablar amablemente, cállate (Im at lo iejolá ledaber iafé, tishtekí), 1981, infantil.
Pensamientos innecesarios de una señora (Majshavot meiutarot shel gveret), 1982, ensayos.
La niña Robin Hood, 1982, infantil.
Mujer que parió a una mujer (Ishá ialdá ishá), 1983, poesía.
Tino el maravilloso (Tino ha-muflá), 1983, infantil.
La vaca que quería ser cantante (Ha-pará she-ratztá lihiot zameret), 1985, infantil.
Nitzi desde el rabo del ojo (Nitzi mi-zavit ha-ain), 1985, infantil.
Palmas sobre la baranda (Kapot al ha-maaké), 1985, infantil.
Arbelón de la casa del álamo (Arbelón mi-beit ha-brosh), 1986, infantil.
Wolfinea Momi Bloom, 1986, infantil.
¿Quién salvará a Tanina? (¿Mi iatzil et Tanina?), 1986, infantil.
El pez (Ha-dag), 1987, poesía.
Embrujo (Kishuf), 1987, infantil.
Atraviesa el secreto (Over derej ha-sod), 1987, infantil.
Dafna e Iola, 1987, infantil.
El jardín del cerebro (Ha-gan shel ha-moaj), 1988, poesía.
Abigail del monte de los reyes (Abigail me-har ha-melajim), 1989, infantil.
A cinco minutos de Kaganuka (Jamesh dakot me- Kaganuka), 1990, infantil.
Zalzal y Zazina, 1991, infantil.
Poemas selectos, 1992, infantil.
No hay ningún león allí, (Ein sham arié), 1992, infantil.
La reina fue a lo del rey (Baá malká la-melej), 1992, infantil.
Donde duermen los niños (Eifo ieladim ieshenim), 1992, infantil.
Pingüina, 1992, infantil.
El artista de las máscaras (Omán ha-masejot), 1993, relatos.
Tinturu, una elefante muy pequeña (Tinturu, pilá ktaná meod), 1993, infantil.
Tanina espía los platos de los demás (Tanina metztitzá be-tzlajot shel ajerim), 1993, infantil.
Veleros (Mifrasiot), 1993, infantil.
La aldea de los espíritus (Kfar ha-rujot), 1994, poesía.
Bastón de brujas (Makel majshefot), 1994.
La usina (Tajanat ha-koaj), 1995, infantil.
La aceptaron gratis (Otá kiblú jinam), 1995, infantil.
Boutique “Sigui e hilo” (Boutik Sigui ve-jut), 1995, infantil.
El hombre con la escalera y las ciudades gemelas (Ha-ish im ha-sulán vehe-arim ha-teomot), 1995, infantil.
Si mi madre no puede quererme, ¿quién podrá hacerlo? (Im ima shelí lo iejolá leheov otí, mi kvar ba-olám kuló iatzliaj be-zé), 1995, infantil.
Guantes (Kfafot), 1995, infantil.
El pañuelo (Ha-mitpajat), 1996, infantil.
El gran libro de Nurit Zarji (Ha-sefer ha-gadol shel Nurit Zarji), 1996, infantil.
Un tigre con pijama de oro (Namer be-pijama shel zahav), 1996, infantil.
No debes volar si no lo deseas (At lo mujrarjá laúd im at lo rotzá), 1996, infantil.
Un auto parecido a una orquídea (Mejonit kmo orquídea), 1997, relatos.
El cordón (Ha-sroj), 1997, infantil.
Cristabella o una pregunta a Rembrandt (Cristabella o sheel-a le-Rembrandt), 1997, infantil.
Miligramo, 1997, infantil.
¿Qué vi? ¡Me equivoqué! (¿Ma raiti? ¡Taiti!), 1997, infantil.
Porque azul es el mar (Ki kajol ze ha-iam), 1998, infantil.
Mi sentido de los negocios (Jush ha-asakim sheli), 1998, infantil.
Mancha, corona, ketchup, amor (Ketem, meter, ketchup, ahavá), 1998, infantil.
Hotel Hypnodrom, 1998, poesía.
Juegos de soledad (Misjakei bdidut), 1999, novela autobiográfica.
Parejas y esta (Zugot ve-zot), 1999, infantil.
Juegos de soledad (Misjakei bdidut), 1999, infantil.
Se voló el techo (Ha-tikrá afa), 2001, poesía.
Bañeramar (Ambatiam), 2001, infantil.
¿Tienes una cola? (¿Ulai iesh lejá kola?), 2002, infantil.
La boda (Ha-jatuná), 2002, infantil.
Alma o el sexto día (Alma o ha-iom ha-shishí), 2003, infantil.
Un cuento inservible (Sipur lo shimushí), 2003, infantil.
El piso tiembla (Ha-ritzpá mitnadnedet), 2003, relatos.
Una vez sucedió y otra vez no (Paam haiá u-faam lo), 2004, infantil.
El mail de añoranza de Soly (Majalat ha-gaagu´im shel Soly), 2004, infantil.
El alma es África (Ha-nefesh hi África), 2005, poesía.
Shingalunga, la cama tendida (Shingalunga mitá mesuderet), 2005, infantil.
La historia de Krokodeizy en África (Korot Krokodeizy be-Africa), 2005, infantil.
Nos vemos en la Antártica (Lehitraot be-Antartica), 2005, infantil.
¿Quién educará a Rudy? (¿Mi iejanej et Rudy?), 2005, infantil.
Sopa nada (Marak shum davar), 2005, infantil.
Baltazar, 2006, infantil.
Paz y yo (Paz va-aní), 2007, infantil.
Las tristes muchachas provincianas (Naarot ha-provintzia ha-atzuvot), 2007, relatos.
Césped del tiempo (Esev ha-zman), 2008, poesía.
Tres peras y un unicornio (Shloshá agasim ve-jad keren), 2008, infantil.
El libro fantástico (Ha-sefer ha-fantasti), 2008, infantil.
¿Quién conoce a Tanina? (¿Mi makir et Tanina?), 2009, infantil.
Malkei Monro Mordoj, 2010, infantil.
Poemas selectos (1966-2008), 2010, poesía.
Haleióm, 2011, infantil.
La tía Margalit se cayó en el charco (Doda Margalit naflá ba-shlulit), 2011, infantil.
La gallina que caminaba para atrás (Ha-tarnegol she-aljá ajora), 2012, infantil.
Tinkertank, 2012, infantil.
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